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Lesen Sie vollstandig die Bedienungsanleitung und das bei-

liegende Heft ,Garantie- und Zusatzhinweise”. Befolgen Sie
die darin enthaltenen Anweisungen. Diese Unterlage ist

aufzubewahren und bei Weitergabe des Gerates mitzugeben.

Funktion / Verwendung

Multimeter zur Messung im Bereich der Uberspannungskategorie
CAT Il bis max. 300 V. Mit dem Messgerat kénnen Gleich- und
Wechselspannungsmessungen, Gleich- und Wechselstrommes-
sungen, Durchgangs- und Diodenprifung innerhalb der spezifizierten
Bereiche durchgefiihrt werden.

Symbole

A\

A
[=]

CAT Il

Warnung vor geféhrlicher elektrischer Spannung:
Durch ungeschitzte, spannungsfihrende Bauteile
im Gehduseinneren kann eine ausreichende Gefahr
ausgehen, Personen dem Risiko eines elektrischen
Schlags auszusetzen.

Warnung vor einer Gefahrenstelle

Schutzklasse II: Das Prifgerat verfligt Uber eine
verstarkte oder doppelte Isolierung.

Uberspannungskategorie lll: Betriebsmittel in festen
Installationen und fur solche Félle, in denen beson-
dere Anforderungen an die Zuverlassigkeit und die
Verflgbarkeit der Betriebsmittel gestellt werden,

z.B. Schalter in festen Installationen und Gerate fur
industriellen Einsatz mit dauerndem Anschluss an die
feste Installation.

Sicherheitshinweise

— Setzen Sie das Gerat ausschlieBlich gemaB dem Verwendungszweck
innerhalb der Spezifikationen ein. Umbauten oder Veranderungen
am Gerét sind nicht gestattet, dabei erlischt die Zulassung
und die Sicherheitsspezifikation.

—In der Uberspannungskategorie Il (CAT Ill) darf die Spannung von
300 V zwischen Prifgerat und Erde nicht Gberschritten werden.

— Setzen Sie das Gerat keiner mechanischen Belastung,
enormen Temperaturen oder starken Vibrationen aus.

— Beim Umgang mit Spannungen groBer als 25 V AC bzw. 60 V DC
ist besondere Vorsicht geboten. Beim Bertihren der elektrischen
Leiter besteht bei diesen Spannungen bereits eine lebensgefahrliche
Stromschlaggefahr.

— Ist das Gerat mit Feuchtigkeit oder anderen leitfahigen Ruckstanden
benetzt, darf unter Spannung nicht gearbeitet werden. Ab einer
Spannung von 25 V AC bzw. 60 V DC besteht durch die Feuchtig-
keit eine erhdhte Gefahr lebensgefahrlicher Stromschlage. Reinigen
und trocknen Sie das Gerat vor der Verwendung. Achten Sie beim
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AuBeneinsatz darauf, dass das Gerat nur unter entsprechenden
Witterungsbedingungen bzw. bei geeigneten SchutzmaBnahmen
eingesetzt wird.

- Vergewissern Sie sich vor jeder Messung, dass der zu prifende
Bereich (z.B. Leitung), das Prufgerat und das verwendete Zubebor
(z.B. Anschlussleitung) in einwandfreiem Zustand sind. Testen Sie
das Gerat an bekannten Spannungsquellen (z.B. 230 V-Steckdose
zur AC-Prifung oder Autobatterie zur DC-Priifung). Das Gerat darf
nicht mehr verwendet werden, wenn eine oder mehrere Funktionen
ausfallen oder die Batterieladung schwach ist.

— Das Gerat muss vor dem Offnen der Abdeckung, um die Batterie/n
oder Sicherung/en zu wechseln, von allen Stromquellen getrennt
werden. Schalten Sie das Gerat mit gedffneter Abdeckung nicht ein.

— Bitte beachten Sie die Sicherheitshinweise von lokalen bzw.
nationalen Behdrden zur sachgemaBen Benutzung des Gerates
und eventuell vorgeschriebene Sicherheitsausristungen
(z.B. Elektriker-Handschuhe).

— Fassen Sie die Messspitzen nur an den Handgriffen an. Die Mess-
kontakte dirfen wahrend der Messung nicht bertihrt werden.

— Achten Sie darauf, dass immer die richtigen Anschlisse und die
richtige Drehschalterposition mit dem richtigen Messbereich fur
die jeweils anstehende Messung ausgewahlt ist.

— Schalten Sie vor dem Prifen bzw. Messen von Dioden, Widerstand
oder Batterieladung die Spannung des Stromkreises ab. Achten Sie
darauf, dass alle Hochspannungskondensatoren entladen sind.
Dazu entfernen Sie die Messleitungen des Gerates von dem Prifling
vor jedem Wechsel der Betriebsart.

— Verbinden Sie immer zuerst die schwarze Messleitung vor der
roten beim Anklemmen an eine Spannung. Beim Abklemmen
gehen Sie in umgekehrter Reihenfolge vor.

— Arbeiten Sie nach Maoglichkeit nicht alleine. Fiihren Sie Messungen
in geféhrlicher Nahe elektrischer Anlagen nur nach Anweisung
einer verantwortlichen Elektrofachkraft durch.

— Die Messgerate und das Zubehor sind kein Kinderspielzeug.

Vor Kindern unzugénglich aufbewahren.

Zusatz-Hinweis zur Anwendung:

Beachten Sie die technischen Sicherheitsregeln fir das Arbeiten
an elektrischen Anlagen, unter anderem: 1. Freischalten, 2. gegen
Wiedereinschalten sichern, 3. Spannungsfreiheit zweipolig prifen,
4. Erden und kurzschlieBen, 5. benachbarte spannungsfuihrende
Teile sichern und Abdecken.

Hinweise zur Wartung und Pflege

Reinigen Sie alle Komponenten mit einem leicht angefeuchteten
Tuch und vermeiden Sie den Einsatz von Putz-, Scheuer- und
Losungsmitteln. Entnehmen Sie die Batterie/n vor einer ldngeren
Lagerung. Lagern Sie das Gerat an einem sauberen, trockenen Ort.
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schwarz rot

Drehschalter zur Einstel-
lung der Messfunktion

Umschaltung der
Messfunktion

LC-Display

Halterung fur

Messspitzen

Aktuellen Messwert halten

Messkontakte:
schwarz ,-“, rot ,+"

Messspitzen

>

Messwertanzeige
(3 1/2 Stellen, 1999 digits)

Negativ Messwerte
GleichgroBen (DC)
WechselgroBen (AC)
Automatische Bereichswahl
Diodentest
Durchgangspriifung
Aktueller Messwert

wird gehalten

| Batterieladung gering
Messeinheiten:

mV, V, mA, Ohm, kOhm,
MOhm

Displayanzeige:

O.L: Open line / Overflow:
Messkreis nicht geschlos-
sen bzw. Messbereich
Uberschritten

IOmMmMmOUONw

-

Kl Einsetzen der Batterien / Wechseln der Sicherung

Das Gerat muss vor dem Offnen
der Batteriefachabdeckung von
allen Stromquellen getrennt
werden. Schalten Sie das Gerat
mit gedffneter Abdeckung
nicht ein.
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Beruhren Sie nicht die griine
Leiterplatte. Halten Sie diese
zudem von Verunreinigungen
frei.

2 x LR44 1,5V Knopfzelle
ANSI/NEDA 1166A

Sicherung

B V= Spannungsmessung DC schwarz rot

Zur Spannungsmessung den Drehschalter
auf die Position , V=" stellen.
AnschlieBend die Messkontakte mit dem
Messobjekt verbinden. Der ermittelte
Messwert sowie die Polaritat wird im
Display angezeigt.

E V~ Spannungsmessung AC schwarz rot

Zur Spannungsmessung den Drehschalter
auf die Position , V~ " stellen.
AnschlieBend die Messkontakte mit dem
Messobjekt verbinden. Der ermittelte
Messwert sowie die Polaritat wird im
Display angezeigt.
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A Q Widerstandsmessung schwarz rot

Zur Widerstandsmessung den Drehschalter
auf die Position , Q" stellen.

AnschlieBend die Messkontakte mit dem
Messobjekt verbinden. Der ermittelte
Messwert wird im Display angezeigt. Sollte

kein Messwert, sondern ,O.L" im Display
angeigt werden, so ist entweder der Mess-
bereich tberschritten oder der Messkreis
ist nicht geschlossen bzw. unterbrochen.
Widerstande kénnen nur separat korrekt
gemessen werden, deshalb missen die
Bauteile eventuell von der restlichen Schal-
tung getrennt werden.
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Bei Widerstandsmessungen sollten die Messpunkte frei von
Schmutz, Ol, Létlack oder ahnlichen Verunreinigungen sein,
da sonst verfalschte Messergebnisse auftreten kdnnen.

B -1 Durchgangspriifung schwarz rot
Zur Durchgangsprifung den Drehschalter

auf die Position ,+n) “ stellen und durch @}\
einmaliges Driicken der Taste , Mode”

die Funktion , Durchgangsprifung”

aktivieren.

AnschlieBend die Messkontakte mit

dem Messobjekt verbinden. Als Durch-

gang wird ein Messwert von < 30 Ohm

erkannt, welcher durch ein akustisches ®
Signal bestétigt wird. Sollte kein Mess-

wert, sondern ,,O.L" im Display angezeigt

werden, so ist entweder der Messbereich

Uberschritten oder der Messkreis ist nicht

geschlossen bzw. unterbrochen.

o~
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[ »+ Diodenpriifung schwarz

Zum Diodentest den Drehschalter auf die
Position , #+“ stellen.

AnschlieBend die Messkontakte mit der
Diode verbinden. Der ermittelte Messwert
der Durchlassspannung wird im Display

angezeigt. Sollte kein Messwert, sondern
,O.L" im Display angeigt werden, so wird
die Diode in Sperrichtung gemessen oder
die Diode ist defekt.

Durchlassrlchtung

o ﬁnnv

Sperrrichtung Durchlassrichtung

)
§7°®

I mA= Strommessung DC/AC rot schwarz

Zur Strommessung im Bereich O bis 200 mA
den Drehschalter auf die Position ,mA”
stellen und durch Driicken der Taste
,Mode" die Spannungsart (AC, DC)
einstellen.

Den Stromkreislauf vor dem AnschlieBen
des Messgerates abschalten. AnschlieBend

die Messkontakte mit dem Messobjekt
verbinden. Der ermittelte Messwert sowie
die Polaritat wird im Display angezeigt.
Den Stromkreislauf vor dem Trennen des
Messgerates erneut abschalten.

1:1:8

Es durfen im Bereich mA keine Stréme Gber 200 mA gemes-
sen werden! In diesem Fall 16st die eingebaute Sicherung aus
(Sicherung 250 mA/300 V schnell, @ 5 mm x 20 mm).
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B Kalibrierung

Das Messgerat muss regelméaBig kalibriert und gepriift werden,
um die Genauigkeit der Messergebnisse zu gewahrleisten.

Wir empfehlen ein Kalibrierungsintervall von einem Jahr.

Technische Daten Technische Anderungen vorbehalten. 26W24

Funktion Bereich Genauigkeit
200 mV

DC Spannung 220200V *(08% rdg + 5 Digits)
300 V +(1,0% rdg = 5 Digits)
2/20/200 V +(1,0% rdg = 5 Digits)

AC Spannung 300V +(1,2% rdg = 5 Digits)
20 mA

DC Strom 200 mA +(1,2% rdg + 5 Digits)

AC Strom igomr:A +(1,5% rdg + 5 Digits)
200 Q +(1,2% rdg + 5 Digits)
2kQ

Widerstand 20 kQ +(1,0% rdg + 5 Digits)
200 kQ
2 MQ +(1,2% rdg = 5 Digits)
20 MQ +(1,5% rdg + 5 Digits)

Max. Eingangsspannung 300 V AC/DC

Diodenpriifung Leerlaufspannung 2,2 V'

Durchgangspriifung Akustisches Signal, wenn Widerstand < 30 Q

Leerlaufspannung ca. 2,2 V (Messspannung) bei Durchgangsmessung

Eingangswiderstand 10 MQ (v DC, V AC)

Polaritat Vorzeichen fiir negative Polaritat

LC-Display bis 1999 (3 1/2 Stellen)

Sicherung 250 mA/300 V, @ 5 mm x 20 mm

Uberspannung CAT Il - 300 V

Verschmutzungsgrad 2

Schutzart IP 20

Max. rel. Luftfeuchte 75% rH nicht kondensierend

Arbeitstemperatur 0°C...40°C

Spannungsversorgung 2 x LR44 1,5 V Knopfzelle

Abmessungen 114 x 56 x 23 mm

Gewicht (inkl. Batterien) 101 g

Priifnormen EN 61326, EN 61010-1, EN 61010-2-031

EU-Bestimmungen und Entsorgung

Das Gerat erfullt alle erforderlichen Normen fur den freien
Warenverkehr innerhalb der EU.

Dieses Produkt ist ein Elektrogerat und muss nach der europaischen
Richtlinie fur Elektro- und Elektronik- Altgerate getrennt gesammelt
und entsorgt werden.

Weitere Sicherheits- und Zusatzhinweise unter:
https://packd.li/ll/arg/in
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Read the operating instructions and the enclosed brochure
,Guarantee and additional notices” completely. Follow the

= instructions they contain. This document must be kept in a
safe place and passed on together with the device.

Function/Application

Multimeter for taking measurements in the range of overvoltage
category CAT Ill up to max. 300 V. The meter can be used to
measure DC and AC voltages and direct and alternating currents
within the specified ranges, as well as for continuity and diode

testing.

Symbols

A\

A
[s]

CAT I

Hazardous electrical voltage warning:
Unprotected live components inside the device
housing may pose a risk of electric shock.

Danger area warning

Protection class II: The test device has
reinforced or double insulation.

Overvoltage category Ill: Equipment in fixed installations
and for applications where specific requirements with
regard to the reliability and availability of equipment
have to be met, e.g. circuit-breakers in fixed installations
and devices used in industrial applications which are
permanently connected to the fixed installation.

Safety instructions

— The device must only be used in accordance with its intended
purpose and within the scope of the specifications. Modifications
or changes to the device are not permitted, this will otherwise
invalidate the approval and safety specifications.

— In overvoltage category Il (CAT Ill), the voltage between the test
device and earth must not exceed 300 V.

— Do not expose the device to mechanical stress, extreme temperatures
or significant vibration.

- If you are working with voltages higher than 25V AC /60 V DC,
exercise extreme caution. Touching the electrical conductors at
such voltages poses a risk of life-threatening electric shocks.

— If the device comes into contact with moisture or other conductive-
residue, work must not be carried out under voltage. At and above
voltages of 25V AC /60 V DC, the presence of moisture creates
the risk of life-threatening electric shocks. Clean and dry the device

G o9



before use. When using the device outdoors, make sure that the
weather conditions are appropriate and / or that suitable protection
measures are taken.

- Before taking any measurements, make sure that both the area to
be tested (e.g. a line), the test device and the accessories used
(e.g. connection cable) are in proper working order. Test the device
by connecting it to known voltage sources (e.g. a 230 V socket in
the case of AC testing or a car battery in the case of DC testing).
The device must no longer be used if one or more of its functions
fail or the battery charge is weak.

— The device must be isolated from all current sources before
opening the cover to change the battery(ies) or fuse(s).

Do not switch on the device with the cover open.

— Observe the safety precautions of local and national authorities
relating to the correct use of the device and any prescribed safety
equipment (e.g. electrician’s safety gloves).

— If you have to take hold of the measuring spikes, do so by the
grip sections only. Do not touch the measuring contacts whilst
the measurement is being taken.

— Make sure that you always select the correct connections and
rotary switch position with the correct measuring range for the
measurement to be carried out.

— Disconnect the power supply to the electrical circuit before
measuring or checking the diodes, resistance or battery charge.
Make sure that all high-voltage capacitors are discharged.

To check, remove the measuring leads of the device from
the test piece before changing the mode.

— When connecting to a voltage, always connect the black measuring
lead first before the red lead. Follow the reverse procedure when
disconnecting.

— If possible, do not work alone. Carry out measurements in
the vicinity of hazardous electrical installations only under the
guidance of a qualified electrician.

— The measuring tools and accessories are not toys.

Keep out of reach of children.

Additional information on use:

Observe the technical safety regulations for working on electrical
systems, especially: 1. Safely isolating from power supply, 2. Securing
to prevent system being switched on again, 3. Checking zero
potential, two-pole, 4. Earthing and short-circuiting, 5. Securing and
covering adjacent live components.

Information on maintenance and care

Clean all components with a damp cloth and do not use cleaning
agents, scouring agents and solvents. Remove the battery(ies) before
storing for longer periods. Store the device in a clean and dry place.
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black red

1 Rotary switch to set the

measuring function

2 Switch over measuring

function
3 LCD
Holder for test prods

5 Hold actual measured
value

6 Measuring contacts:
black ,-", red ,+"

7 Test prods

>

Measured value display
(3.5 segments, 1999 digits)

Negative measured values
Direct (DC)

Alternating (AC) variables
Automatic range selection
Diode test

Continuity test

I O mMmmOANw

Actual measurement is
retained

I Low battery charge

J Measurement units:
mV, V, mA, Ohm,
kOhm, MOhm

Display: O.L: Open line/
overflow: measuring
circuit not closed or
measuring range
exceeded

Kl Insertion of batteries / Replacing the fuse

Isolate the device from all
current sources before opening
the battery compartment cover.
Do not switch on the device
with the cover open.



Do not touch the green
pc-board. Also make sure
it is kept clean.

2 x LR44 1,5V button cell
ANSI/NEDA 1166A

Fuse

H V= Voltage measurement DC/AC  black red
To take a voltage measurement, turn the
rotary switch to position , y=".

Then connect the measuring contacts to
the object to be tested. The measured
value acquired and the polarity appear on
the display.

H V~ Voltage measurement AC black red
To take a voltage measurement, turn the
rotary switch to position , V~ ".

Then connect the measuring contacts to
the object to be tested. The measured
value acquired and the polarity appear on
the display.
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B Q Resistance measurement black red

To measure the resistance, turn the rotary
switch to position ,Q".

Then connect the measuring contacts to
the object to be tested. The measured
value acquired appears on the display.

If ,O.L." appears on the display instead
of a measured value, either the measuring
range has been exceeded or the
measuring circuit is not closed or has
been interrupted. Resistances can only be
measured correctly in isolation; therefore,
the components might need to be
disconnected from the remainder of the
circuit.

217 13me

When measuring resistance, to avoid the risk of the results
of a measurement being distorted, there must be no traces of
dirt, oil, solder spray or other contamination on the test prods.

@
I

B -m Continuity test black
To test continuity, turn the rotary switch

to position , «M “ and press the ,Mode” @
switch once to activate the , Continuity
test” function.

red

Then connect the measuring contacts to

the object to be tested. A measured value

of < 30 ohms is recognised as continuity;

this is confirmed by an audible signal.

If ,O.L." appears on the display instead ®
of a measured value, either the measuring

range has been exceeded or the

measuring circuit is not closed or has

been interrupted.




A » Diode test r black

To test the diode, turn the rotary switch to
position , ¥+ .

Then connect the measuring contacts to
the diode. The measured value acquired
for the forward voltage appears on the

display. If ,O.L.” appears on the display
instead of a measured value, the diode

ed
has either been tested in the reverse
direction or is faulty.

@ Forward direction

h > >
n \ n ' 1 B U
AL v, v
Reverse direction Forward direction
mA= Current measurement DC/AC red black

To take a current measurement in the range
from 0 to 200 mA, turn the rotary switch to
position ,mA" and press the ,Mode"” button
to set the voltage mode (AC, DC).

Disconnect the circuit before connecting the
meter. Then connect the measuring contacts
to the object to be tested. The measured value
acquired and the polarity appear on the display.
Disconnect the circuit again before
disconnecting the meter.

".. I6A.

No currents above 200 mA may be measured in the yJA/mA
l range! Currents above this level trigger the automatic
» fuse in the meter (fuse 250 mA/300 V quick blow,

@5 mm x 20 mm).

1 @&
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H calibration

The meter needs to be calibrated and tested on a regular basis to
ensure it produces accurate measurement results. We recommend
carrying out calibration once a year.

Technical data Subject to technical alterations. 26W24

Function Range Accuracy
200 mV .

DC voltage 2207200V *(0.8% rdg + 5 Digits)
300V +(1,0% rdg = 5 Digits)
2/20/200 V +(1,0% rdg + 5 Digits)

AC voltage 300V +(1,2% rdg = 5 Digits)
20 mA .

DC current 200 A = (1,2% rdg + 5 Digits)
20 mA .

AC current 200 A +(1,5% rdg « 5 Digits)
200 Q +(1,2% rdg + 5 Digits)
2kQ
20 kQ +(1,0% rdg = 5 Digits)

Resistance 200 ko
2MQ +(1,2% rdg = 5 Digits)
20 MQ +(1,5% rdg + 5 Digits)

Max. input voltage 300 V AC/DC

Diode test open circuit voltage 2.2 V

Continuity test Audible signal if the resistance is < 30 Q

Open circuit voltage approx. 2.2 V (measuring voltage) for continuity

Input Impedance 10 MQ (v DC, V AQ)

Polarity Sign for negative polarity

LCD bis 1999 (3 1/2 segments)

Fuse 250 mA/300 V, @ 5 mm x 20 mm

Overvoltage CAT Il - 300 V

Pollution degree 2

Degree of protection IP 20

Max. rel. humidity 75% rH non-condensing

Operating temperature 0°C...40°C

Power supply 2 x LR44 1,5 V button cell

Dimensions 114 x 56 x 23 mm

Weight (incl. batteries) 101g

Test standards EN 61326, EN 61010-1, EN 61010-2-031

EU directives and disposal

This device complies with all necessary standards for the free move-
ment of goods within the EU.

This product is an electric device and must be collected separately
for disposal according to the European Directive on waste electrical
and electronic equipment.

Further safety and supplementary notices at:
https://packd.li/ll/arg/in



Lees de bedieningshandleiding en de bijgevoegde brochure
' ,Garantie- en aanvullende aanwijzingen’ volledig door.
s Volg de daarin beschreven aanwijzingen op. Bewaar deze
documentatie en geef ze door als u het apparaat doorgeeft.

Functie / toepassing

Multimeter voor de meting in het bereik van de overspannings-
categorie CAT IIl tot max. 300 V. Met het meetapparaat kunnen
gelijk- en wisselspanningsmetingen, gelijk- en wisselstroommetingen,
doorgangs- en diodetests binnen de gespecificeerde bereiken
worden uitgevoerd.

Symbolen
Waarschuwing voor gevaarlijke elektrische spanning:
door onbeschermde, spanningvoerende onderdelen in
de behuizing bestaat gevaar voor elektrische schokken.

A Waarschuwing voor een gevarenpunt

IE Veiligheidsklasse II: het controleapparaat beschikt
over een versterkte of dubbele isolatie.

CAT I Overspanningscategorie Ill: bedrijfsmiddelen in vaste
installaties en voor toepassingen waarbij bijzondere ver-
eisten aan de betrouwbaarheid en de beschikbaarheid
van de bedrijfsmiddelen worden gesteld, bijv. schakelaars
in vaste installaties en apparaten voor industriéle toepas-
singen met constante aansluiting op de vaste installatie.

Veiligheidsinstructies

— Gebruik het apparaat uitsluitend doelmatig binnen de aangegeven
specficaties. Ombouwwerkzaamheden of veranderingen aan het
apparaat zijn niet toegestaan, hierdoor komen de goedkeuring en
de veiligheidsspecificatie te vervallen.

— In overspanings-categorie Ill (CAT Ill) mag de spanning van 300 V
tussen het controleapparaat en de aarding niet worden overschreden.

— Stel het apparaat niet bloot aan mechanische belasting, extreme
temperaturen of sterke trillingen.

— Bij de omgang met spanningen van meer dan 25 V AC resp. 60 V
DC dient uiterst voorzichtig te worden gewerkt. Bij contact met de
elektrische geleiders bestaat bij deze spanningen al levensgevaar
door elektrische schokken.

— Als het apparaat met vocht of andere geleidende resten bevochtigd is,
mag niet onder spanning worden gewerkt. Vanaf een spanning van
25V AC resp. 60 V DC bestaat gevaar voor levensgevaarlijke schok-
ken op grond van de vochtigheid. Reinig en droog het apparaat
voor gebruik. Let bij gebruik buitenshuis op dat het apparaat alleen
onder dienovereenkomstige weersomstandigheden resp. na het
treffen van geschikte veiligheidsmaatregelen toegepast wordt.

16 QD
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— Waarborg voor iedere meting dat het te controleren bereik
(bijv. leiding), het testapparaat en het toegepaste toebehoren
(bijv. aansluitleiding) in optimale staat verkeren. Test het apparaat
op bekende spanningsbronnen (bijv. 230 V-contactdoos voor de
AC-controle of de autoaccu voor de DC-controle). Het apparaat
mag niet meer worden gebruikt als een of meerdere functies
uitvallen of de batterijlading zwak is.

— De verbinding van het apparaat naar alle stroombronnen moet
worden onderbroken voordat u de afdekking opent om de
batterij(en) / zekering(en) te vervangen. Schakel het toestel niet
in alsde afdekking geopend is.

— Neem de veiligheidsvoorschriften van lokale resp. nationale
instanties voor het veilige en deskundige gebruik van het toestel
in acht en draag eventueel voorgeschreven veiligheidsuitrusting
(bijv. elektricien-handschoenen).

— Grijp de meetpunten alleen vast aan de handgrepen. De meet-
contacten mogen tijdens de meting niet worden aangeraakt.

— Let op dat altijd de correcte aansluitingen en de correcte positie
van de draaischakelaar evenals het correcte meetbereik voor de
betreffende meting geselecteerd zijn.

— Schakel véor het meten resp. controleren van dioden, weer-
standen of batterijladingen de spanning van de stroomkring uit.
Let op dat alle hoogspannings condensators ontladen zijn.
Verwijder daarvoor de meetleidingen van het toestel van het te
controleren object voordat u een andere bedrijfsmodus instelt.

— Verbind altijd eerst de zwarte meetleiding voordat u de rode op
de spanning aansluit. Bij het verwijderen gaat u in omgekeerde
volgorde te werk.

— Werk bij voorkeur niet alleen. Voer metingenin gevaarlijke nabijheid
van elektrische installaties alleen uit volgens de instructies van een
verantwoordelijke elektromonteur.

— De meetapparaten en het toebehoren zijn geen kinderspeelgoed.
Buiten het bereik van kinderen bewaren.

Aanvullende opmerking voor het gebruik:

Neem bij werkzaamheden aan elektrische installaties altijd de van
toepassing zijnde technische veiligheidsregels in acht, onder andere:
1. Vrijschakelen, 2. Tegen hernieuwd inschakelen beveiligen,

3. Spanningsvrijheid tweepolig controleren, 4. Aarden en korts-
luiten, 5. Aangrenzende, spanningvoerende onderdelen beveiligen
en afdekken.

Opmerkingen inzake onderhoud en reiniging

Reinig alle componenten met een iets vochtige doek en vermijd
het gebruik van reinigings-, schuur- en oplosmiddelen. Verwijder de
batterij(en) voordat u het apparaat gedurende een langere tijd niet
gebruikt. Bewaar het apparaat op een schone, droge plaats.



rood

Draaischakelaar voor
de instelling van de
meetfunctie

Omschakelen van de
meetfunctie

LC-display
Houder voor meetpunten

Actuele meetwaarde
behouden

Meetcontacten:
zwart ', rood ,+

Meetpunten

>

Meetwaardeweergave
(3 1/2 cijfers, 1.999 digits)

Negatieve meetwaarden
Gelijk- (DC)
Wisselgrootheden (AC)

Automatische
bereikskeuze

Diodetest

m O N w

m

G Doorgangstest

H Actuele meetwaarde
wordt gehouden

I Batterijlading gering

J Meeteenheden:
mV, V, mA, Ohm, kOhm,
MOhm

Displayweergave:

O.L: Open line / overflow:
Meetkring niet gesloten
resp. meetbereik over-
schreden

Kl Plaatsen van de batterijen / Vervangen van de zekering

Védr het openen van het
batterijvakdeksel dient de
stroomtoevoer naar het ap-
paraat te worden onderbroken
Schakel het toestel niet in als
de afdekking geopend is.
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Raak de groene geleideplaat
niet aan. Houd de plaat
bovendien vrij van veront-
reinigingen.

2 x LR44 1,5V knoopcel
ANSI/NEDA 1166A

Zekering

H V= Spanningsmeting DC zwart rood
Zet de draaischakelaar op , V= * stellen.
Verbind vervolgens de meetcontacten met
het meetobject. De berekende meetwaarde
en de polariteit worden op het display
weergegeven.

97—
\ie

OFF

E Vv~ Spanningsmeting AC zwart rood
Zet de draaischakelaar op , V~ " stellen.
Verbind vervolgens de meetcontacten met
het meetobject. De berekende meetwaarde
en de polariteit worden op het display
weergegeven.




A Q Weerstandsmeting zwart rood

Zet de draaischakelaar op ,Q’ voor de

weerstandsmeting.

Verbind vervolgens de meetcontacten met

het meetobject. De berekende meetwaarde

wordt op het display weergegeven. Indien

display wordt weergegeven, werd het —
_

geen meetwaarde, maar ,0.L" op het
meetbereik overschreden of de meetkring
is niet gesloten resp. onderbroken. Weer-
standen kunnen alleen separaat correct
worden gemeten, daarom moeten beide
onderdelen eventueel van de resterende
schakeling worden gescheiden.

AUTO AUTO

T2 i3me
Bij weerstandsmetingen dienen de meetpunten vrij

l van verontreinigingen, olie, soldeerlak of vergelijkbare

= verontreinigingen te zijn omdat anders verkeerde
meetresultaten kunnen optreden.

B - Doorgangstest
Zet de draaischakelaar op de positie

, *1) ' en druk een keer op de toets N
,Mode’ om de functie ,Doorgangstest’
te activeren.

zwart rood

Verbind vervolgens de meetcontacten

met het meetobject. Als doorgang wordt

een meetwaarde van < 30 Ohm herkend,

hetgeen door middel van een akoestisch

signaal wordt bevestigd. Indien geen ®
meetwaarde, maar ,0.L" op het display

wordt weergegeven, werd het meet-

bereik overschreden of de meetkring

is niet gesloten resp. onderbroken.

37
g,
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A - Diodetest rood zwart
Zet de draaischakelaar op , #+ '

Verbind vervolgens de meetcontacten

met de diode. De berekende

meetwaarde van de doorlaatspanning

wordt op het display weergegeven.

Indien geen meetwaarde, maar ,0.L" +
op het display wordt weergegeven,

werd de diode in blokkeerrichting

gemeten of is de diode defect.

+ -

Doorlaatrichting

oo aon.

Blokkeerrichting Doorlaatrichting

£

mA= Stroommeting DC/AC rood zwart

Zet voor de stroommeting in het bereik

van 0 tot 200 mA de draaischakelaar op
,mA" en druk op de toets ,Mode’ om de
spanningssoort (AC, DC) in te stellen

Schakel de stroomkring uit voordat u het
meetapparaat aansluit. Verbind vervolgens
de meetcontacten met het meetobject.

De berekende meetwaarde en de polariteit
worden op het display weergegeven.
Schakel de stroomkring opnieuw uit
voordat u het meetapparaat verwijdert.

Ao
% IEB"”

In het bereik pA/mA mogen geen stromen boven 200 mA
worden gemeten! In dit geval wordt de automatische

m zekering in het apparaat geactiveerd. (zekering 250 mA/300 V
snel, @5 mm x 20 mm).

@D 21



H Kalibratie

Het meetapparaat moet regelmatig gekalibreerd en gecontroleerd

worden om de nauwk

eurigheid van de meetresultaten te kunnen

waarborgen. Wij adviseren, het apparaat een keer per jaar te kalibreren.

Technische gegevens

Technische veranderingen voorbehouden. 26W24

Functie Bereik Nauwkeurigheid
200 mV

DC spanning 220200V *(08% rdg + 5 Digits)
300V +(1,0% rdg + 5 Digits)
2/20/200 V +(1,0% rdg + 5 Digits)

AC spanning 300V +(1,2% rdg = 5 Digits)
20 mA

DC stroom 200 mA +(1,2% rdg + 5 Digits)
20 mA

AC stroom 200 mA +(1,5% rdg + 5 Digits)
200 Q +(1,2% rdg + 5 Digits)
2kQ
20 kQ +(1,0% rdg + 5 Digits)

eeriand 200 kQ

2 MQ +(1,2% rdg = 5 Digits)
20 MQ +(1,5% rdg + 5 Digits)

Max. ingangsspanning

300 V AC/DC

Diodetest

nullastspanning 2,2 V

Doorgangstest Akoestisch signaal als de weerstand < 30 Q bedraagt
Nullastspanning ca. 2,2 V (meetspanning) bij doorgangsmeting
Ingangsweerstand 10 MQ (V DC, V AC)

Polariteit Voortekens voor negatieve polariteit
LC-display tot 1999 (3 1/2 cijfers)

Zekering 250 mA/300 V, @ 5 mm x 20 mm
Overspanning CAT Il - 300V

Verontreinigingsgraad 2

Beschermingsklasse IP 20

Max. rel. luchtvochtigheid 75% rH niet condenserend
Arbeidstemperatuur 0°C ... 40°C

Spanningsvoorziening

2 x LR44 1,5 V knoopcel

Afmetingen

114 x 56 x 23 mm

Gewicht (incl. batterijen)

1019

Controlenormen

EN 61326, EN 61010-1, EN 61010-2-031

EU-bepalingen en afvoer

Het apparaat voldoet

aan alle van toepassing zijnde normen

voor het vrije goederenverkeer binnen de EU.

Dit product is een elektrisch apparaat en moet volgens de
Europese richtlijn voor oude elektrische en elektronische

apparatuur gescheidel

n verzameld en afgevoerd worden.

Verdere veiligheids- en aanvullende instructies onder:
https://packd.li/ll/arg/in

22 QD




MultiMeter-PocketBox

Lees betjeningsvejledningen og det vedlagte haefte , Garanti-
oplysninger og supplerende anvisninger” grundigtigennem.
Folg de heri indeholdte instrukser. Dette dokument skal
opbevares og fglge med apparatet, hvis dette overdrages til
en ny ejer.

Funktion/anvendelse

Multimeter til maling i overspaendingskategori-omradet CAT Il til
max 300 V. Med méleapparatet kan man udfgre jeevn- og
vekselspaendingsmalinger, jeevn- og vekselstramsmalinger,
gennemgangs- og diodetest inden for de specificerede omrader.

Symbole
Advarsel mod farlig elektrisk spaending: Ubeskyttede,
spandingsfarende komponenter i husets indre kan
veere tilstraekkeligt farlige til at udsaette personer for
risiko for elektrisk sted.

A Advarsel mod farligt sted

IE‘ Beskyttelsesklasse II: Praveapparatet har forstaerket
eller dobbelt isolering.

CAT i Overspaendingskategori lll: Driftsmidler i faste
installationer og i tilfelde, hvor der stilles sarlige
krav til driftsmidlernes pélidelighed og tilgaengelighed,
fx kontakter i faste installationer og apparater til indus-
triel brug med varig tilslutning til den faste installation.

Sikkerhedsanvisninger

— Apparatet md kun bruges til det tiltaenkte anvendelsesformal
inden for de givne specifikationer. Ombygning eller aendring
af apparatet er ikke tilladt og vil medfere, at godkendelsen og
sikkerhedsspecifikationerne bortfalder.

— | overspaendingskategorien Ill (CAT Ill) ma spaendingen mellem
preveapparat og jord ikke overskride 300 V.

— Apparatet ma ikke udsaettes for mekanisk belastning, meget
haje temperaturer eller kraftige vibrationer.

- Ved omgang med spandinger hgjere end 25 V AC eller 60 V DC skal
der udbvises seerlig forsigtighed. Ved bergring af de elektriske lednin-
ger er der allerede ved disse spaendinger livsfare pga. elektrisk stad.

— Hvis apparatet er blevet fugtigt eller pafert andre elektrisk ledende
restprodukter, ma der ikke arbejdes under spaending. Fra og med
en spaending pa 25 V AC eller 60 V DC er der ekstra stor fare for
livsfarlige stad pga. fugten. Apparatet skal rengeres og terres
inden ibrugtagning. Ved brug udenders ma apparatet kun
anvendes under egnede vejrforhold og/eller ved brug af passende
beskyttelsesforanstaltninger.

@



—Inden hver maling skal man sikre sig, at bade det omrade, der
skaltestes (fx en ledning), og testapparatet samt det anvendte
tilbeher (fx tilslutningsledning) er i fejlfri stand. Apparatet skal
testes pa kendte spaendingskilder (fx 230 V-stik til AC-test eller
bilbatteri til DC-test). Apparatet ma ikke anvendes laengere,
hvis en eller flere funktioner svigter, eller hvis batteriladningen
er svag.

— Inden man abner afdaekningen for at skifte batteri(er) eller
sikring(er), skal man altid huske at koble apparatet fra alle
stramkilder. Apparatet ma ikke taendes med abnet afdaekning.

— Folg de sikkerhedsregler, der méatte vaere udstukket af lokale
eller nationale myndigheder vedr. korrekt brug af apparatet,
og evt. ngdvendigt sikkerhedsudstyr (fx elektriker-handsker).

— Malespidserne ma kun holdes i handgrebene. Malekontakterne
ma ikke bergres under malingen.

— Sgrg altid for at vaelge de rigtige tilslutninger og den rigtige
kontaktposition med det rigtige maleomrade i forhold til den
aktuelle maling.

—Inden man udferer méling eller test af dioder, modstand eller
batteriladning, skal man huske at slukke stremkredsen. Sgrg for,
at alle hgjspaendingskondensatorer er afladet. Dette geres ved,
at man fjerner apparatets maleledninger fra praveemnet, inden
hver gang der skiftes driftsmade.

— Man skal altid ferst forbinde den sorte méleledning til en
spaending, inden man forbinder den rgde. Nar man frakobler
maleledningerne, er raekkefelgen den modsatte.

— Sgrg sa vidt muligt for aldrig at arbejde alene. Der ma kun
foretages mélinger i faretruende naerhed af elektriske anlaeg
under vejledning af en autoriseret elektriker.

— Maleapparaterne og tilbehgret er ikke legetgj. Skal opbevares
utilgeengeligt for barn.

Ekstra henvisning vedr. brug:

Bemaerk de tekniske sikkerhedsregler for arbejde med elektrisk
udstyr, herunder: 1. Frakobling fra lysnet, 2. Sikring mod
genindkobling, 3. Kontrol pa to poler, at der ikke foreligger
spaending 4. Jording og kortslutning, 5. Sikring og isolering af
neerliggende spaendingsferende komponenter.

Anmaerkninger vedr. vedligeholdelse og pleje

Alle komponenter skal rengares med en let fugtet klud, og man
skal undlade brug af renggrings-, skure- og oplgsningsmidler.
Batterierne skal tages ud inden laengere opbevaringsperioder.
Apparatet skal opbevares pa et rent og tert sted.
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sort rod

A Maéleverdi-visning
(3 1/2 ciffer, max visning
1999)

B Negativ maleveerdi

C Jaevn- (DO)

D Vekselvaerdier (AC

E Automatisk omradevalg
F

G

H

1 Drejekontakt til indstilling
af malefunktionen

Diodetest
o Gennemgangstest
2 Omskiftning af

malefunktion Aktuel mélevaerdi

fastholdes

3 LC-display )
. I Batteriladning lav
4  Holder til mélespidser
. ) Méleenheder:
5 Fasthold aktuel maleveerdi mV, V. mA, ohm, kohm,
6 Malekontakter: mohm
sort ,—", red ,+"

Display-visning:

7 Malespidser O.L: Open line / Overflow:
Maélekreds ikke sluttet eller
maleomrade overskredet

El Indszttelse af batterier / Udskiftning af sikring

Apparatet skal adskilles fysisk
fra alle stremkilder, inden der
abnes for batterirumsdaekslet.
Apparatet ma ikke teendes med

@u-m : (.) abnet afdaekning.

DL



Undga at regre ved den grgnne
printplade. Denne méa desuden
ikke blive forurenet.

2 x LR44 1,5V knapbatteri

ANSI/NEDA 1166A
sikring
H V= Spzendingsmaling DC sort rod

Til spaendingsmaling stiller man
drejekontakten i pos. , V=",
Herefter forbinder man malekontakterne
med maleobjektet. Den fundne malevaerdi
og polariteten vises pa displayet.

¢
i

H v~ spandingsmaling AC sort rod
Til spaendingsmaling stiller man
drejekontakten i pos. , V~ "“.

Herefter forbinder man malekontakterne
med maleobjektet. Den fundne maleveerdi
og polariteten vises pa displayet.
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A Q Modstandsmaling sort rod

Til modstandsmaling stiller man
drejekontakten i pos. ,Q".

Herefter forbinder man malekontakterne
med maleobjektet. Den fundne malevaerdi
vises p& displayet. Hvis der i stedet for

en maleveerdi vises ,0.L" pa displayet,
betyder det, at enten er maleomradet
overskredet, eller ogsa er malekredsen
ikke sluttet eller afbrudt. Modstande
kan kun males korrekt separat; derfor
kan det evt. vaere ngdvendigt at adskille
komponenterne fra resten af kredslgbet.

21703

Ved modstandsmaélinger skal mélepunkterne helst vaere fri
I for smuds, olie, loddelak eller lignende forureninger, da der
" ellers kan forekomme falske maleresultater.

B M Gennemgangstest sort

Til gennemgangstest stilles drejekontakten \
i pos. , «n) “, og ved at trykke to gange @
pa knappen ,Mode" aktiveres funktionen
,Gennemgangstest”.

rod

Herefter forbinder man malekontakterne

med maéleobjektet. Som gennemgang

detekteres en male-vaerdi pa < 30 ohm,

hvilket bekraeftes med et akustisk signal.

Huvis der ikke vises en méalevaerdi, men ®
derimod , 0.L", pa displayet, betyder

det, at enten er maleomradet overskredet,

eller ogsa er malekredsen ikke sluttet

eller afbrudt.

)
{




A »t Diodetest

rod sort
Til diodetest stilles drejekontakten
ipos., ®+".
Herefter forbinder man malekontakterne
med dioden. Den fundne méleveerdi for
gennemgangsspaendingen vises pa displaye +

Hvis der ikke vises en malevaerdi, men
derimod ,0.L", pa displayet, betyder det,

at dioden males i spaerreretning,
eller at dioden er defekt.

@ Gennemgangsretning

& f T
uL -, B D v
M -
Speerreretning Gennemgangsretning
mA= Stremmaling DC/AC rod sort

Til strammaling i omréadet fra O til 200 mA
stiller man drejekontakten i pos. ,mA”,
hvorefter man indstiller spaendingstypen
(AC, DC) ved at trykke pa knappen
.Mode".

Husk at afbryde stramkredslgbet, inden
maleapparatet tilsluttes. Herefter forbinder
man malekontakterne med maleobjektet.
Den fundne mélevaerdi og polariteten vises
pa displayet. Husk at afbryde strgmkreds-
lebet igen, inden maleapparatet frakobles.

1x AUTO
LY

1:1:8

| omradet pA/mA ma der ikke males stram over 200 mA!
l | s& fald udlgses den automatiske sikring i apparatet
(sikring 250 mA/300 V hurtig, @ 5 mm x 20 mm).

% @
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H Kalibrering

Maleapparatet skal regelmaessigt kalibreres og afpreves for at sikre,
at maleresultaterne er ngjagtige. Vi anbefaler et kalibreringsinterval
paetar.

Tekniske data Forbehold for tekniske andringer. 26W24
Funktion Omrade Ngjagtighed
200 mV
DC spaending 2207200V *(0.8% rdg « 5 cifre)
300V +(1,0% rdg + 5 cifre)
2/20/200 V +(1,0% rdg + 5 cifre)
AC spanding 300V +(12% rdg 5 difre)
DC strgm igomr:A +(1,2% rdg =+ 5 cifre)
AC strgm 20 mA +(1,5% rdg = 5 cifre)
200 mA
200Q +(1,2% rdg + 5 cifre)
2kQ
20 kQ +(1,0% rdg + 5 cifre,
Modstand 200 KO ( 9 )
2 MQ +(1,2% rdg = 5 cifre)
20 MQ +(1,5% rdg + 5 cifre)
Max indgangsspaending 300 V AC/DC
Diodetest Kredslgbsspaending 2,2 V
Gennemgangstest Akustisk signal hvis modstanden er < 30 Q
Kredslgbsspaending ca. 2,2 V (mélespaending) ved gennemgangsméling
Indgangsmodstand 10 MQ (V DC, V AC)
Polaritet Fortegn for negativ polaritet
LC-display op til 1999 (3 172 ciffer)
Sikring 250 mA/300 V, @ 5 mm x 20 mm
Overspeending CAT Il - 300 V
Tilsmudsningsgrad 2
Beskyttelsesmade IP 20
Max rel. luftfugtighed 75% rH ikke kondenserende
Arbejdstemperatur 0°C...40°C
Spaendingsforsyning 2 x LR44 1,5V knapbatteri
Dimensioner 114 x 56 x 23 mm
Vaegt (inkl. batterier) 101g
Testnormer EN 61326, EN 61010-1, EN 61010-2-031

EU-bestemmelser og bortskaffelse

Apparatet opfylder alle pakraevede standarder for fri vareomsaetning
inden for EU.

Dette produkt er et elapparat og skal indsamles og bortskaffes separat
i henhold til EF-direktivet for (brugte) elapparater.

Flere sikkerhedsanvisninger og supplerende tips pa:
https://packd.li/ll/arg/in



Lisez entierement le mode d‘emploi et le carnet ci-joint

« Remarques supplémentaireset concernant la garantie »
cijointes. Suivez les instructions mentionnées ici. Conservez
ces informations et les donner a la personne a laquelle
vous remettez |'instrument.

Fonction/Utilisation

Multimetre de mesure dans le domaine de la catégorie de surtension
CAT Il jusqu’a max. 300 V. Cet instrument de mesure permet de
mesurer la tension continue et de la tension alternative, de mesurer
le courant continu et le courant alternatif ainsi que de controler

le passage et les diodes dans les plages spécifiques.

Symboles
Avertissement de la présence d'une tension électrique
A dangereuse : A cause de composants non protégés et
sous tension a l'intérieur du boitier, il peut y avoir un
danger suffisant d’exposition des personnes au risque
d’une décharge électrique.

A Avertissement d‘un endroit a risque

IE' Classe de protection Il : L'appareil de controle
dispose d'une isolation renforcée ou double.

CAT Il Catégorie de surtension Ill : Moyen d’exploitation
dans des installations fixes et pour les cas qui ont
des exigences particulieres au niveau de la fiabilité
et de la disponibilité des moyens d'exploitation,
par ex. des interrupteurs dans des installations fixes
et des appareils pour I'utilisation industrielle avec
un raccordement permanent a l'installation fixe.

Consignes de sécurité

— Utiliser uniquement I'instrument pour I'emploi prévu dans le
cadre des spécifications. Les transformations ou modifications de
I'appareil ne sont pas autorisées, et annuleraient I’homologation
et les spécifications de sécurité.

— Dans la catégorie des surtensions Il (CAT Ill), il est interdit de
dépasser la tension de 300 V entre |'appareil de contréle et la terre.

— Ne pas soumettre |'appareil a une charge mécanique, a des
températures considérables ni a des vibrations importantes.

— Il convient d'étre particulierement prudent en cas de tensions
supérieures a 25 V CA ou 60 V CC. Un contact des conducteurs
électriques a ces tensions présente un risque de décharges
électriques mortelles.

— Si Iinstrument est recouvert d’humidité ou d‘autres résidus
conducteurs, il est interdit de travailler sous tension. A partir
d’une tension de 25 V CA ou 60 V CC, il y a des risques plus
élevés d'étre exposé(e) a des décharges électriques mortelles

0 @
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en cas d’humidité. Nettoyer et sécher I'instrument avant toute
utilisation. Faire attention lors de Iutilisation a I'extérieur

a n'utiliser I'appareil que dans les conditions météorologiques
adéquates et/ ou en prenant les mesures de sécurité appropriées.

— S'assurer avant toute mesure que la zone a contréler (par ex.
la ligne), I'instrument de contréle et les accessoires (par ex. la ligne
de raccordement) utilisés sont en parfait état. Tester Iinstrument
aux sources de tension connues (par ex. une prise de 230 V pour
le contréle du courant alternatif ou a la batterie pour le controle
du courant continu). Ne plus utiliser I'instrument lorsqu‘une ou
plusieurs fonction(s) ne fonctionne(nt) plus ou lorsque le niveau
de charge de la pile est bas.

— Débrancher I'instrument de toutes les sources de courant avant
d’ouvrir le couvercle afin de remplacer la/les pile(s) ou le(s) fusible(s).
Ne pas mettre |'appareil en marche si le couvercle est ouvert.

— Veuillez tenir compte des mesures de sécurité fixées par les
autorités locales ou nationales relatives a |utilisation conforme
de I'appareil et des équipements de protection éventuellement
prescrits (p. ex. gants isolants).

— Ne toucher les pointes de mesure qu‘au niveau des poignées.
Ne pas toucher les contacts de mesure pendant la mesure.

— Faire attention a toujours choisir les raccords corrects et la position
correcte du commutateur rotatif avec la plage de mesure
adéquate pour la mesure a effectuer.

— Avant la mesure ou la vérification de diodes, de la résistance
ou du niveau de charge de la pile, couper la tension du circuit
électrique. Faire attention a ce que tous les condensateurs
a haute tension soient déchargés. De plus, retirer de I'échantillon
les cables de mesure de I'appareil avant tout changement du
mode de fonctionnement.

— Brancher toujours d'abord le cable de mesure noir avant
le rouge pour la connexion a une tension. Procéder en sens
inverse pour la déconnexion.

— Dans la mesure du possible, ne pas travailler seul. Réaliser des
mesures a proximité d'installations électriques dangereuses
uniquement sur avis d'un électricien spécialisé.

— Les appareils et les accessoires ne sont pas des jouets.

Les ranger hors de portée des enfants.

Remarque supplémentaire concernant I'utilisation :

Respecter les regles de sécurité techniques concernant les opérations
sur des installations électriques, notamment : 1. la mise hors tension,
2. la protection contre toute remise en marche, 3. la vérification
d'absence de tension sur les deux pdles, 4. la mise a la terre et

le court-circuitage 5. la protection et le recouvrement des pieces
sous tension voisines.

Remarques concernant la maintenance et I'entretien

Nettoyer tous les composants avec un chiffon Iégérement humide
et éviter d'utiliser des produits de nettoyage, des produits a récurer
ou des solvants. Retirer la/les pile(s) avant tout stockage prolongé
de I'appareil. Stocker I'appareil a un endroit sec et propre.
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noir rouge

A Affichage de la valeur
mesurée (3 1/2 emplace-
ments, 1999 caractéres)

B Valeurs mesurées négatives
C  Grandeurs continues (CC)
D Grandeurs alternatives (CA)
1 Commutateur rotatif E  Sélection automatique de
pour régler la fonction la plage
de mesure F  Test des diodes

2 Commutation de la G Controle du passage
fonction de mesure .
H Lavaleur mesurée actuelle

Affichage a cristaux liquides est conservée
4  Fixation pour les pointes I Charge faible des piles
de mesure »
J Unités de mesure :
5 Conserver la valeur mV, V, mA, Ohm, kOhm,
de mesure actuelle MOhm

6 Contacts de mesure :

A . Affichage a I'écran : O.L :
noir ,—", rouge ,+

Open line / Overflow : cercle
7 Pointes de mesure de mesure non fermé ou
plage de mesure dépassée

K Mise en place des piles / Remplacement du fusible

Débrancher I'instrument de
toutes les sources de courant
avant d’ouvrir le couvercle du
compartiment des piles. Ne pas

e . " b
{.) (.) mettre |'appareil en marché si le
couvercle est ouvert.
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Ne pas toucher le circuit
imprimé vert. Le protéger de
plus des saletés.

2 x LR44 1,5V piles rondes
ANSI/NEDA 1166A

Fusible

H V= Mesure de la tension CC noir rouge

Pour mesurer la tension, mettre
le commutateur rotatif a la position , V="

Raccorder ensuite les contacts de mesure
avec |'objet a mesurer. La valeur mesurée
calculée et la polarité s‘affichent a I'écran
d'affichage.

H V~ Mesure de la tension CA noir rouge

Pour mesurer la tension, mettre

le commutateur rotatif a la position , V~"
Raccorder ensuite les contacts de mesure
avec |I'objet a mesurer. La valeur mesurée
calculée et la polarité s'affichent a I'écran
daffichage.

AUTO
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B Q Mesure de la résistance noir rouge

Mettre le commutateur rotatif en position
,Q" pour mesurer la résistance.

Raccorder ensuite les contacts de mesure

avec |'objet de mesure. La valeur de mesure

calculée s'affiche a I'écran daffichage.

Si-aucune valeur, mais ,0.L" s'affichent a

I'écran d‘affichage, soit la plage de mesure ——

est dépassée, soit le cercle de mesure n‘est

pas connecté ou est interrompu.

Les résistances ne peuvent étre mesurées

correctement que séparément, c’est

pourquoi il faut éventuellement débrancher

les composants du reste du circuit. °
Wi

H.
»

$%-
&7
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Pour pouvoir effectuer les mesures de la résistance, il est
l nécessaire que les points de mesure soient exempts de saleté,
m d’huile, de vernis soudable ou d‘autres saletés car cela
pourrait sinon conduire a des résultats de mesure faussés.

B - Contréle du passage noir

Pour contréler la continuité, mettre le N
commutateur rotatif a la position ,,«n) “ @\
et activer la fonction , Controle de la

continuité” en appuyant une fois sur la

touche ,Mode".

Raccorder ensuite les contacts de mesure

avec |'objet de mesure. Une valeur mesurée

inférieure a 30 ohms est reconnue comme ®

rouge

passage qui est confirmé par un signal
sonore. Si aucune valeur de mesure mais
,O.L" s'affichent a I'écran, soit la plage
de mesure est dépassée, soit le cercle de
mesure n'est pas fermé ou est interromp
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A » Contréle des diodes rouge noir

Pour tester les diodes, mettre le
commutateur rotatif a la position ,, #+ “.

Raccorder ensuite les contacts de mesure

avec la diode. La valeur de mesure

calculée de la tension de passage s‘affiche

a I'écran d'affichage. Si aucune valeur de + -
mesure mais ,O.L" s'affichent a I'écran,

la diode est mesurée en direction

du blocage ou la diode est défectueuse.

+ -

Direction du passage

oo aon.

Direction du blocage Direction du passage

A=)
8

mA= Mesure du courant CC/CA rouge noir

Pour mesurer le courant dans une plage
comprise entre 0 et 200 mA, mettre le
commutateur rotatif a la position ,mA”
et régler le type de tension (CA/CC) en
appuyant sur la touche ,,Mode".

Mettre le circuit du courant hors tension
avant de brancher I'instrument de mesure.
Raccorder ensuite les contacts de mesure
avec |'objet de mesure. La valeur de
mesure calculée et la polarité s'affichent & I'écran
daffichage. Déconnecter a nouveau le circuit du
courant avant de débrancher I'instrument de mesure.

Ao
% IEB"”

Il est interdit de mesurer des courants supérieurs a 200 mA
dans le domaine pA/mA ! Dans ce cas, le fusible automatique
de I'instrument se déclenche. (fusible 250 mA/300 V rapide,
@5 mm x 20 mm).

® 3



H calibrage

Il est nécessaire de calibrer et de controler régulierement I'instrument
de mesure afin de garantir la précision des résultats de la mesure.
Nous recommandons de procéder une fois par an a un calibrage.

Données techniques Sous réserve de modifications techniques. 26W24

Fonction Plage Précision
200 mV

Tension CC 21201200V +(08% rdg & 5 chiffres)
300V +(1,0% rdg + 5 chiffres)
2/20/200 V +(1,0% rdg + 5 chiffres)

Tension CA 300V +(1,2% rdg = 5 chiffres)

Courant CC ;gomr:A +(1,2% rdg + 5 chiffres)

Courant CA ;gom:A +(1,5% rdg + 5 chiffres)
200 Q +(1,2% rdg + 5 chiffres)
2kQ

Résistance 20 kQ +(1,0% rdg + 5 chiffres)
200 kQ
2 MQ +(1,2% rdg = 5 chiffres)
20 MQ +(1,5% rdg + 5 chiffres)

Tension a I'entrée max. 300 V AC/DC

Controle des diodes tension en circuit ouvert 2,2 V

Contréle du passage Signal audible si la résistance est < 30 Q

Tension en circuit ouvert env. 2,2 V (tension de mesure)

Résistance d'entrée 10 MQ (V DC, V AC)

Polarité Signes d’une polarité négative

Affichage & cristaux liquides jusqu'a 1999 (3 1/2 positions)

Fusible 250 mA/300 V, @ 5 mm x 20 mm

Surtension CAT Il - 300 V

Degré d'encrassement 2

Type de protection IP 20

Humidité rel. de |'air max. 75% rH non condensante

Température de fonctionnement | 0°C ... 40 °C

Alimentation électrique 2 x LR44 1,5 V pile bouton

Dimensions 114 x 56 x 23 mm

Poids (piles incluse) 101 g

Normes d'essai EN 61326, EN 61010-1, EN 61010-2-031

Réglementation UE et élimination des déchets

L'appareil est conforme & toutes les normes nécessaires

pour la libre circulation des marchandises dans I'Union européenne.
Ce produit est un appareil électrique et doit donc faire I'objet d'une
collecte et d'une mise au rebut sélectives conformément a la directive
européenne sur les anciens appareils électriques et électroniques
(directive DEEE).

Autres remarques complémentaires et consignes de sécurité sur
https://packd.li/ll/arg/in

% @
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Lea atentamente las instrucciones de uso y el pliego adjunto
,Garantia e informacion complementaria”. Siga las instruc-
ciones indicadas en ellas. Conserve esta documentacion y
entréguela con el dispositivo si cambia de manos.

Funcionamiento y uso

Multimeter para efectuar mediciones en el rango de la categoria de
sobretensiones CAT lll, hasta un max. de 300 V. Con este aparato se
puede efectuar mediciones de tensién continua y alterna, de
corriente continua y alterna, comprobacion de paso y de diodos
dentro de rangos especificos.

Simbolos
Aviso de tension eléctrica peligrosa: Los componentes
conductores de tensién no protegidos en el interior de la
carcasa pueden representar riesgo suficiente para exponer
a las personas a una descarga eléctrica.

A Aviso ante un punto de peligro

IE Clase de proteccion Ii: el comprobador dispone de
aislamiento reforzado o doble.

CAT Il Categoria de sobretension Ill: medios de produccion
en instalaciones fijas y los casos en los que se exigen
requisitos especiales de seguridad y disponibilidad de
los medios, como son interruptores en instalaciones
fijas y aparatos de uso industrual con conexion
permanente a la instalacion fija.

Instrucciones de seguridad

— Utilice el aparato Unicamente para los usos previstos dentro de
las especificaciones. No esta permitido realizar transformaciones
ni cambios en el aparato, en ese caso pierde su validez
la homologacion y la especificacion de seguridad.

— En la categoria de sobretension Il (CAT Il) no se puede exceder
la tensién de 300 V entre el comprobador y tierra.

— No exponga el aparato a cargas mecanicas, temperaturas
muyelevadas o vibraciones fuertes.

— Cuando se trabaje con tensiones superiores a 25 V AC o bien
60 V DC es muy importante trabajar con especial precaucion.

El contacto con los conductores eléctricos bajo esas tensiones
supone riesgo de descarga eléctrica ya mortal.

— No se puede poner el aparato bajo tensién cuando haya sido
salpicado con humedad u otras sustancias conductoras. A partir
de una tensién de 25 V AC o de 60 V DC el riesgo de descargas
eléctricas mortales por humedad es muy superior. Limpie y seque
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el aparato antes de utilizarlo. Cuando utilice el aparato al aire
libre procure que sea usado bajo las condiciones meteorolégicas
adecuadas o con las medidas de proteccién correspondientes.

— Asegurese antes de cada medicién de que la zona a comprobar
(p. j. cable), el aparato y los accesorios a utilizar (p. ej. cable de
conexion) estan en perfecto estado. Pruebe el aparato en puntos
de tension conocidos (p. ej. enchufe de 230 V para la compro-
bacién AC y la bateria del coche para la comprobacion DC).

No se puede seguir utilizando el aparato cuando falla alguna
funcién o la carga de la bateria es débil.

— Antes de abrir la tapa para cambiar la/s pila/s o el/los fusible/s
es imprescindible desconectar el aparato de todas las fuentes
de corriente. No encienda el aparato con la tapa abierta.

— Por favor, siga las instrucciones de precaucion de las autoridades
locales y nacionales sobre el uso correcto del aparato, asi como
sobre la utilizacion de eventuales equipos de seguridad obligatorios
(p. €j. guantes para electricistas).

— Agarre las puntas de medicién siempre por los mangos. Los contactos
de medicién no pueden ser tocados durante la medicién.

— Compruebe que estén siempre correctamente seleccionadas las
conexiones y la posicion del selector giratorio, asi como el rango
de medicion para la medicién que desea realizar.

— Desconecte la tension del circuito de corriente antes de medir o de
comprobar diodos, resistencias o la carga de baterias. Compruebe si
estan descargados todos los condensadores de alta tensién. Antes
de cambiar el modo de funcionamiento, retire de la pieza a medir
los cables de medicion del aparato.

— Al conectar a una tensién, enchufe siempre en primer lugar el cable
de medicién negro y luego el rojo. Al desconectar proceda en orden
inverso.

— Si es posible no trabaje nunca solo. Realice las mediciones en
distancias peligrosas respecto a instalaciones eléctricas Unicamente
segun las instrucciones de un técnico electricista responsable.

— Los instrumentos de medicion y los accesorios no son
juguetes infantiles. Manténgalos fuera del alcance de los nifos.

Nota adicional sobre el uso:

Observe las reglas técnicas de seguridad para trabajar en instala-
ciones eléctricas, entre otras: 1. Desconectar 2. Asegurar contra
la conexion de nuevo 3. Comprobar la ausencia de tension en
los dos polos 4. Puesta a tierra y cortocircuito 5. Asegurar y
cubrir las piezas adyacentes conductoras de tension

Indicaciones sobre el mantenimiento y el cuidado

Limpie todos los componentes con un pafio ligeramente humedecido
y evite el uso de productos de limpieza, abrasivos y disolventes.
Retire la/s pila/s para guardar el aparato por un periodo prolongado.
Conserve el aparato en un lugar limpio y seco.
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N|

negro rojo

C
B
D A
1 Selector de la funcién
de medicion
2 Cambio del modo
de medicion
Pantalla LC

4 Soporte para las puntas

de medicion
5 Mantener valor actual

6 Contactos de medicion:

negro ,=", rojo ,+"
7 Puntas de medicién

m O N @

=

Indicacion del valor
medido (3 1/2 posiciones,
1999 digigos)

Valor negativo
Magnitudes continua (DC)
Alterna (AC)

Seleccion automética

de rango

Test de diodos
Comprobacion de paso
Mantener valor actual
Carga de pila baja
Unidades de medicion:
mV, V, mA, Ohm, kOhm,
MOhm

Indicacion en pantalla:
O.L: Open line / Overflow:
circuito de medicion no
cerrado o rango de
medicion sobrepasado

E Colocacion de las pilas / Cambio del fusible

Antes de abrir la tapa del
compartimento de la baterfa es
imprescindible desconectar el
aparato de todas las fuentes
de corriente. No encienda el
aparato con la tapa abierta.
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Laserliner

No toque la placa de circuitos
impresos verde. Mantenga
esta placa siempre limpia de
impurezas.

2 x LR44 1,5V pilas de botén
ANSI/NEDA 1166A

Fusible

H V= Medicién de tensiéon DC negro rojo

Para realizar mediciones de tension gire
el selector a la posicon , V= “

A continuacion aplique los contactos

de medicion sibre el objeto a medir.

En la pantalla se muestra el valor medido
y la polaridad.

H V~ Medicién de tension AC negro rojo
Para realizar mediciones de tensién gire
el selector a la posicon ,V~ "

A continuacion aplique los contactos

de medicion sibre el objeto a medir.

En la pantalla se muestra el valor medido
y la polaridad.

a0 G
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B Q Medicion de resistencia negro rojo

Para realizar mediciones de resistencia
cambie el selector a la posicion ,Q".

A continuacion aplique los contactos

de medicion sibre el objeto a medir.

En la pantalla se muestra el valor medido.
Si en la pantalla se visualiza ,O.L." en
lugar del valor medido, esto indica bien
que el rango de medicion ha sido sobre-
pasado, bien que el circuito de medicion
no esta cerrado o esta interrumpido. Las
resistencias solo pueden ser medidas
correctamente por separado, por eso
eventualmente habré que separar los
componentes de la conexion restante.

217 13ge

Para las mediciones de resistencia es muy importante que los
puntos a medir no presenten suciedad, aceite, barniz soldable
o impurezas similares pues podrian falsificar los resultados.

B -m Comprobacién de paso negro rojo
Para realizar comprobaciones de paso gire \\

el selector a la posicion ,, «n) 'y active @

la funcién de ,,comprobacion de paso”

pulsando una vez el botén ,Mode”.

A continuacion aplique los contactos

de medicion sobre el objeto a medir.

Como paso se detecta un valor de

< 30 ohmios, confirmado por una

sefial acUstica. Si en la pantalla se ®
visualiza ,,0.L." en lugar del valor

medido, esto indica bien que el rango

de medicion ha sido sobrepasado,

bien que el circuito de medicién no

esta cerrado o esta interrumpido.

& M



A » Comprobacién de diodos

Para realizar comprobaciones de diodos
gire el selector a la posicon , + “.

A continuacion aplique los contactos

de medicion sobre los diodos a probar.

En la pantalla se muestra el valor medido
de tension de paso. Si en la pantalla se
visualiza , O.L." en lugar del valor medido,
esto indica bien que el diodo ha sido
medido en el sentido de bloqueo o bien
que esta defectuoso.

rojo negro

+ -—

Sentido de paso

>

%~
g
v

oL . oo,

Sentido de bloqueo

Sentido de paso

mA= Medicion de corriente DC/AC

Para realizar mediciones de corriente en un
rango de 0 a 200 mA gire el selector a la
posicdn ,mA*” y active el modo de tension
(AC, DC) pulsando el boton ,Mode”

Desconecte el circuito de corriente antes
e conectar el aparato de medicién.

A continuacion aplique los contactos

de medicion sobre el objeto a medir.

En la pantalla se muestra el valor medido
y la polaridad. Desconecte de nuevo el
circuito de corriente antes de separar

el aparato de medicion.

rojo negro

iNo esta permitido medir corrientes superiores a 200 mA en
l el rango A/mA! En ese caso se activa el seguro automatico
del aparato (fusible 250 mA/300 V rapido, @ 5 mm x 20 mm).

2 &
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H calibracion

El aparato tiene que ser calibrado y verificado con regularidad
parapoder garantizar la precision en los resultados de medicion.
Se recomienda un intervalo de calibracion de un ano.

Datos técnicos Sujeto a modificaciones técnicas. 26W24

Funcion Rango Precision
200 mV .

Tension DC 21207200V *(0.8% rdg 5 digitos)
300V +(1,0% rdg + 5 digitos)

. 2/20/200 V +(1,0% rdg = 5 digitos)

Tension AC 300V +(1,2% rdg = 5 digitos)

Corriente DC igomr:A +(1,2% rdg = 5 digitos)
20 mA o

Corriente AC 200 mA +(1,5% rdg = 5 digitos)
200 Q +(1,2% rdg = 5 digitos)
2kQ

Resistencia 20 kQ +(1,0% rdg « 5 digitos)
200 kQ
2MQ +(1,2% rdg + 5 digitos)
20 MQ +(1,5% rdg + 5 digitos)

Tension de entrada max. 300 V AC/DC

Comprobacién de diodos Voltaje de circuito abierto 2,2 V

Comprobacién de paso Senal acustica cuando la resistencia es < 30 Q

Voltaje de circuito abierto aprox. 2,2 V (tension de medicion)

Resistencia de entrada 10 MQ (V DC, V ACQ)

Polaridad Signo para polaridad negativa

Pantalla LC hasta 1999 (3 1/2 posiciones)

Seguro 250 mA/300 V, @ 5 mm x 20 mm

Sobretension CAT Il - 300 V

Grado de suciedad 2

Tipo de proteccion IP 20

Humedad rel. del aire méx. 75% rH no condensante

Temperatura de trabajo 0°C...40°C

Alimentacion de tension 2 x LR44 1,5 V pilas de botén

Medidas 114 x 56 x 23 mm

Peso (pilas incluida) 101g

Normas de control EN 61326, EN61010-1, EN 61010-2-031

Disposiciones europeas y eliminacion
El aparato cumple todas las normas requeridas para el libre trafico
de mercancias en la UE.

Se trata de un aparato eléctrico, por lo que debe ser recogido

y eliminado por separado conforme a la directiva europea relativa
a los aparatos eléctricos y electrénicos usados.

Mas informacion detallada y de seguridad en:
https://packd.li/ll/arg/in
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Leggere completamente le istruzioni nell‘opuscolo allegato
' ,Indicazioni aggiuntive e di garanzia”. Attenersi alle indicazioni
m iviriportate. Questo documento deve essere conservato e fornito
insieme all'apparecchio in caso questo venga inoltrato a terzi.

Funzione/uso

Multimetro per la misurazione nell’ambito della categoria di
sovratensione classe Il fino a max. 300 V. Con questo apparecchio di
misurazione si possono effettuare misurazioni di tensioni continue e
alternate, misurazioni di correnti continue e alternate, effettuare la
prova di continuita e il test del diodo all‘interno di campi specifici.

Simboli
Simbolo di pericolo per tensioni elettriche: strutture
A non protette e sotto tensione all'interno delledificio
potrebbero rappresentare un serio pericolo per le
persone (rischio di una scosse elettriche).

A Awiso di luogo pericoloso

IE Classe di protezione Il: I'apparecchio & dotato
di un isolamento doppio e rafforzato.

CAT I Categoria di sovratensione Ill: mezzi di esercizio in
installazioni fisse e nei casi in cui sono richiesti requisiti
particolari di affidabilita e disponibilita degli stessi,

p.e. interruttori in installazioni fisse e apparecchi
per impiego industriale con attacco continuo
allinstallazione fissa.

Indicazioni di sicurezza

— Utilizzare I'apparecchio esclusivamente in conformita con gli
scopi previsti e nei limiti delle specificazioni. Manomissioni o
modifiche dell’apparecchio non sono ammesse e fanno decadere
I'omologazione e la specifica di sicurezza.

— Nella categoria di sovratensione IIl (CAT Ill) non deve essere
superata la tensione di 300 V tra apparecchio di verifica e massa.

— Non sottoporre I'apparecchio a carichi meccanici,
elevate temperature o forti vibrazioni.

— Fare particolare attenzione quando si lavora in presenza di tensioni
superiori a 25 V AC 0 60 V DC, perché il rischio di scosse elettriche
letali sussiste anche al solo contatto con i conduttori elettrici.

— Se sull’apparecchio dovessero essere presenti umidita o altri residui
conduttivi, non lo si deve utilizzare sotto tensione. Con tensioni
superiori a 25 V AC 0 60 V DC aumenta il rischio di scosse elettriche
letali dovute all’'umidita. Pulire e asciugare I'apparecchio prima di
utilizzarlo. In caso di impiego in esterni, assicurarsi che I'apparecchio
venga utilizzato solo con le corrette condizioni atmosferiche e
osservando le relative misure di protezione.
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— Prima di qualsiasi misurazione assicurarsi che |‘area da controllare
(p.e. la linea), I'apparecchio e gli accessori utilizzati (p.e. linea di
collegamento) siano in perfetto stato. Controllare I'apparecchio su
sorgenti di tensione conosciute (p.e. prese da 230 V per il controllo
della corrente alternata o la batteria della macchina per la verifica
della corrente continua). Non utilizzare piu I'apparecchio in caso
di guasto di una o pit funzioni oppure se le batterie sono quasi
scariche.

— Prima di aprire il coperchio per rimuovere la/le batteria/e o il/i
fusibile/i, scollegare I'apparecchio da qualsiasi fonte di corrente.
Non accendere I'apparecchio con la copertura aperta.

— Attenersi alle misure di sicurezza stabilite dagli enti locali ovvero
nazionali relative al corretto utilizzo dell’apparecchio ed eventuali
dispositivi di sicurezza prescritti (per es. guanti da elettricista).

— Afferrare le punte di misura solo dai manici. | contatti di misura
non devono essere toccati durante la misurazione.

— Fare attenzione a scegliere sempre il collegamento giusto
e la posizione corretta dell'interruttore girevole con il campo
di misurazione giusto per le rispettive misurazioni da eseguire.

— Prima di misurare o verificare diodi, la resistenza o la carica di
batterie, disattivare la tensione del circuito elettrico. Assicurarsi
che tutti i condensatori per I'alta tensione siano scarichi. A tale
scopo, prima di ogni cambio del tipo di funzionamento rimuovere
le linee di misura dell’apparecchio dal dispositivo sotto prova.

— Quando si effettua il collegamento alla tensione, collegare sempre
prima la linea di misura nera, poi quella rossa. Quando si disconnette
procedere nell’ordine inverso.

— Se possibile, non lavorare mai da soli. Nelle vicinanze di impianti
elettrici eseguire le misurazioni solo attenendosi alle istruzioni
di un elettricista specializzato.

— Gli apparecchi di misurazione e gli accessori non sono giocattoli.
Conservare lontano dalla portata di bambini.

Ulteriori note per I'impiego:

Osservare le norme di sicurezza per gli interventi su impianti elettrici,
tra cui: 1. Isolamento, 2. Protezione da riattivazione 3. Verifica
dell’assenza di tensione su due poli, 4. Messa in sicurezza e in
cortocircuito, 5. messa in sicurezza e copertura di elementi sotto
tensione vicini.

Indicazioni per la manutenzione e la cura

Pulire tutti i componenti con un panno leggermente inumidito ed
evitare I'impiego di prodotti detergenti, abrasivi e solventi. Rimuovere
la/le batteria/e prima di un immagazzinamento prolungato.
Immagazzinare I'apparecchio in un luogo pulito e asciutto.
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1 Pomello di regolazione
della funzione di
misurazione

2 Commutazione della
funzione di misurazione

3 Display LC
Supporto per punte

5 Mantenere il valore
misurato attuale

6 Contatti di misurazione:
nero ,-", rosso ,+"

7 Punte

rosso
/

Visualizzazione valori

misurati (3 1/2 caratteri,

1999 cifre)

Valori misurati negativi

Grandezze di corrente

continua (DC)

Alternata (AC)

E Selezione automatica
di campo

F  Test diodi

G Prova di continuita

H Mantenimento dell’ultimo
valore misurato

I Carica batteria bassa

J Unita di misura:
mV, V, mA, Ohm, kOhm,
MOhm

Visualizzazione display:
O.L: Linea aperta/oferflow:
circuito di misurazione non
chiuso ovvero campo di
misura superato

Kl Inserimento delle batterie / Sostituzione del fusibile

Prima di aprire il vano batterie,
staccare |'apparecchio da
qualsiasi fonte di corrente.
Non accendere |'apparecchio
con la copertura aperta.
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Non toccare il circuito stampato
verde. Tenerlo libero da
impurita.

2 x LR44 1,5V batterie a bottone
ANSI/NEDA 1166A

H V= Misurazione della tensione DC  nero rosso
Per la misurazione della tensione ruotare

il pomello in posizione , V=
Infine collegare i contatti di misurazione
con I'oggetto di misurazione. Il valore
misurato determinato nonché la polarita
vengono visualizzati sul display.

H V~ Misurazione della tensione AC  nero rosso
Per la misurazione della tensione ruotare
il pomello in posizione , V~ “.

Infine collegare i contatti di misurazione
con I'oggetto di misurazione. Il valore
misurato determinato nonché la polarita
vengono visualizzati sul display.
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A Q Misurazione della resistenza nero rosso

Per misurare la resistenza ruotare il
pomello in posizione ,Q".

Infine collegare i contatti di misurazione
con l'oggetto di misurazione. Il valore
misurato determinato viene visualizzato

sul display. Se sul display non viene
visualizzato il valore misurato, bensi
,O.L.", cioé significa che il campo di
misura e stato superato oppure che il
circuito di misurazione non & chiuso
ovvero € interrotto. Le resistenze possono
essere misurate solo separatamente, per cio
gli elementi costruttivi devono eventual-
mente essere rimossi dal resto del circuito.

"2 38

Per la misurazione di resistenze, i punti di misura devono
essere privi di sporcizia, olio, liquido per saldature o simili
impurita, perché altrimenti si potrebbero ottenere risultati
di misurazione sfalsati.

B M Prova di continuita
Per effettuare la prova di continuita

ruotare il pomello in posizione ,, «n) “ e, @

nero rosso
-~

premendo una volta il tasto ,Mode”,
impostare la funzione , Prova di continuita”.

Infine collegare i contatti di misurazione

con I'oggetto di misurazione. Come

continuita viene riconosciuto un valore

misurato di < 30 Ohm, confermato da un

segnale acustico. Se sul display non viene ®
visualizzato il valore misurato, bensi ,O.L.",

cioe significa che il campo di misura é stato

superato oppure che il circuito di misurazione

non é chiuso owvero ¢ interrotto.
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A »+ Testdel diodo rosso nero

Per eseguire la prova dei diodi mettere
la manopola nella posizione ,, #+ “.

Collegare quindi i contatti di misura con

il diodo. Il valore rilevato della tensione

diretta viene indicato a display. Se a

display non venisse indicato il valore + -
misurato ma ,O.L.”, significa che il

diodo viene misurato in senso inverso

o che é difettoso.

+ -

direzione di flusso

oo aon.

direzione di chiusura direzione di flusso

A=)
8

mA= Misurazione della corrente DC/AC rosso nero

Per la misurazione della corrente da 0 a
200 mA ruotare il pomello in posizione
L,MA” e, premendo il tasto ,Mode”,
impostare il tipo di tensione (AC, DC).

Spegnere il circuito prima di collegare
I'apparecchio di misurazione. Infine
collegare i contatti di misurazione con
|'oggetto di misurazione. Il valore
misurato determinato nonché la polarita
vengono visualizzati sul display. Spegnere
nuovamente il circuito prima di scollegare
I'apparecchio di misurazione.

Ao
% IEB"”

Nel campo JA/mA non si possono misurare correnti superiori
I a200 mA! In tal caso la sicura spegne automaticamente

I'apparecchio (fusibile 250 mA/300 V rapido, @ 5 mm x 20 mm).
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B calibrazione

L'apparecchio di misurazione deve essere calibrato e controllato
regolarmente, affinché sia sempre assicurata la precisione dei
risultati di misura. Consigliamo intervalli di calibrazione annuali.

Dati tecnici Fatto salvo modifiche tecniche. 26W24
Funzione Campo Precisione
200 my +(0,8% valore misurato + 5 cifre)
Tensione DC 2/20/200 V
300V + (1,0% valore misurato + 5 cifre)
Tensione AC 2/20/200 V + (1,0% valore misurato =+ 5 cifre)
300V + (1,2% valore misurato + 5 cifre)
20 mA .
Corrente DC 200 mA +(1,2% valore misurato =+ 5 cifre)
20 mA
Corrente AC 200 mA +(1,5% valore misurato + 5 cifre)
200 Q +(1,2% valore misurato= 5 cifre)
2kQ
Resistenza 20 kQ +(1,0% valore misurato + 5 cifre)
200 kQ
2 MQ + (1,2% valore misurato + 5 cifre)
20 MQ + (1,5% valore misurato = 5 cifre)
Tensione d'ingresso max. 300 V AC/DC

Test del diodo

Voltaggio circuito aperto 2,2 V

Prova di continuita

Segnale udibile se la resistenza & < 30 Q

Voltaggio circuito aperto

ca. 2,2 V (tensione di misura)

Resistenza d'ingresso

10 MQ (v DC, V AC)

Polarita Segno per polarita negativa
Display LC fino al 1999 (3 1/2 caratteri)
Sicura 250 mA/300 V, @ 5 mm x 20 mm
Sovratensione CAT Il - 300 V

Grado di inquinamento 2

Tipo di protezione IP 20

Umidita relativa dell'aria max

75% rH non condensante

Temperatura d'esercizio

0°C...40°C

Tensione di alimentazione

2 x LR44 1,5 V batterie a bottone

Dimensioni

114 x 56 x 23 mm

Peso (con batterie)

1019

Norme di prova

EN 61326, EN 61010-1, EN 61010-2-031

Norme UE e smaltimento

L'apparecchio soddisfa tutte le norme necessarie per la libera
circolazione di merci all'interno dell'UE.
Questo prodotto & un apparecchio elettrico e deve pertanto essere
raccolto e smaltito separatamente in conformita con la direttiva
europea sulle apparecchiature elettriche ed elettroniche usate.

Per ulteriori informazioni ed indicazioni di sicurezza:

https://packd.li/ll/arg/in
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Przeczytac¢ doktadnie instrukcje obstugi i zataczona broszure
.Informacje gwarancyjne i dodatkowe". Postepowac zgodnie

z zawartymi w nich instrukcjami. Niniejsza instrukcje nalezy
zachowac i, w przypadku przekazania urzadzenia, wreczy¢

kolejnemu posiadaczowi.

Dziatanie i zastosowanie

Miernik uniwersalny do pomiaru w ramach kategorii przepieciowej
CAT Ill do maks. 300 V. Za pomoca tego przyrzadu pomiarowego
mozna mierzy¢ napiecie i natezenie pradu statego i przemiennego
oraz przeprowadzac testowanie przewodnosci i badac diody

w podanym zakresie parametrow.

Symboli

A\

A
[m]

CAT Il

Ostrzezenie przed niebezpiecznym napieciem
elektrycznym: Niezabezpieczone, przewodzace
prad czesci wewnatrz obudowy moga stwarzac
dla ludzi zagrozenie porazenia pradem.

Uwaga niebezpieczenstwo

Klasa ochrony II: Tester posiada wzmocniona lub
podwajna izolacje.

Kategoria przepieciowa llI: Srodki zaktadowe w
instalacjach statych oraz na przypadki, w ktorych
stawiane sa szczegolne wymogi odnosnie
niezawodnosci i dyspozycyjnosci srodkow
zaktadowych, np. wiaczniki w instalacjach statych
oraz urzadzenia do zastosowania przemystowego
z trwatym podtaczeniem do instalacji statej.

Zasady bezpieczenstwa

— Wykorzystywac urzadzenie wytacznie do zastosowania
podanego w specyfikacji.Przebudowa lub zmiany w urzadzeniu
sa niedozwolone i prowadza do wygasniecia atestu oraz
specyfikacji bezpieczenstwa.

— W kategorii przepieciowej Il (CAT Ill) nie moze zostac przekroczone
napiecie 300 V pomiedzy urzadzeniem kontrolnym oraz ziemia.

— Nie nalezy naraza¢ urzadzenia na obcigzenia mechaniczne,
ekstremalne temperatury oraz silne wibracje.

— Przy pomiarze w napieciach powyzej 25 V AC lub 60 V DC nalezy
zachowac szczegolna ostroznosc. W razie dotkniecia przewodu
elektrycznego juz w przy tych napieciach zachodzi smiertelne
niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym.

— Jezeli urzadzenie pokryte jest wilgocia lub innymi pozostatosciami
substancji przewodzacych prad, to praca pod napieciem ejst
zabroniona. Poczawszy od napiecia 25 V AC lub 60 V DC wilgo¢
stwarza ryzyko zagrazajacego zyciu porazenia pradem. Przed uzyciem

® s



oczysci¢ i osuszy¢ urzadzenie. Przy zastosowaniu na zewnatrz nalezy
zwraca¢ uwage na to, aby urzadzenie byto stosowane tylko

w odpowiednich warunkach atmosferycznych badz z zastosowaniem
srodkéw ochronnych.

— Przed kazdym pomiarem upewnic sie, ze testowany obszar
(np. przewdd), urzadzenie pomiarowe oraz stosowane akcesoria
(np. przewdd przytaczeniowy) sa w nienagannym stanie. Sprawdzi¢
urzadzenie na znanym zrodle napiecia (np. gniazdo 230 V w celu
sprawdzenia napiecia przemiennego lub akumulator samochodowy
w celu sprawdzenia napiecia statego). Nie wolno uzywac urzadzenia,
jezeli nastapi awaria jednej lub kilku funkcji lub gdy baterie sa zbyt
stabe.

— Przed otwarciem pokrywy w celu wymiany baterii lub bezpieczni-
kow odiaczy¢ urzadzenie od wszystkich zrédet pradu. Nie wiaczac
urzadzenia z otwarta pokrywa.

— Przestrzegac przepisow bezpieczenstwa lokalnych lub krajowych
urzeddw dot. prawidtowego korzystania z urzadzenia i w razie
potrzeby stosowac wymagane wyposazenie bezpieczenstwa
(np. rekawice dla elektrykow).

— Koncdwki pomiarowe chwyta¢ wytacznie za uchwyty. Podczas
pomiaru nie wolno dotykac koncéwek pomiarowych.

— Zwroci¢ uwage na to, aby zawsze dopasowac prawidtowe
przytacza i prawidtowa pozycje pokretta do odpowiedniego
zakresu pomiarowego dla aktualnie planowanego pomiaru.

— Przed pomiarem lub testem diod, rezystancji lub stanu natadowania
baterii odtaczy¢ obwdd elektryczny od napiecia. Zwréci¢ uwage,
aby wszystkie kondensatory wysokiego napiecia byty roztadowane.
W tym celu przed kazda zmiana trybu pracy usunac wszystkie
przewody pomiarowe urzadzenia z badanego elementu.

— Przy podtaczaniu do Zrédta napiecia w pierwszej kolejnosci zawsze
podtaczac¢ czarny przewodd pomiarowy, a nastepnie czerwony.
QOdtaczanie odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

— W miare mozliwosci nie pracowac samemu. Pomiaréw w
niebezpiecznej bliskosc instalacji elektrycznych dokonywac tylko
pod nadzorem odpowiedzialnego, wykwalifikowanego elektryka.

— Przyrzady pomiarowe oraz akcesoria nie sa zabawkami dla dzieci.
Przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Dodatkowa wskazéwka dotyczaca stosowania:

Podczas prac przy instalacjach elektrycznych przestrzegac regut
bezpieczenstwa technicznego, m.in.: 1. Odtaczy¢ urzadzenie od
Zrodta napiecia. 2. Zabezpieczy¢ przed ponownym wiaczeniem.
3. Sprawdzi¢ na dwoch biegunach, czy urzadzenie znajduje sie
w stanie beznapieciowym. 4. Uziemic¢ i zewrze¢. 5. Zabezpieczy¢
i ostoni¢ sasiednie czesci znajdujace sie pod napieciem.

Wskazowki dotyczace konserwacji i pielegnacji

Oczysci¢ wszystkie komponenty lekko zwilzona Sciereczka;

unikac stosowania $rodkow czyszczacych, srodkéw do szorowania
i rozpuszczalnikow. Przed diuzszym sktadowaniem wyjac¢ baterie.
Przechowywac urzadzenie w czystym, suchym miejscu.

2 @
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=

czarny czerwony

5
A Wyswietlacz wartosci
E F G H | pomiarowych (3 1/2
miejsca, 1999 cyfr)
AUTO >+ =) HOLD B Ujemne wartosci
= pomiarowe
rgnVA C  Wielkosci dla pradu
statego (DC)

D J Przemiennego (AC)
Przefacznik obrotowy E AUkTOmlatyczny wybér
do ustawiania funkgji zakresow
pomiarowej F  Testowanie diod
Przefaczanie funkdji G Badanie przewodnosci
pomiarowej H Aktualna wartos¢ pomia-
Wyswietlacz LCD rowa jest zatrzymywana
Uchwyt koncowek I Niski stan baterii
pomiarowych 1 Jednostki pomiarowe:

Zatrzymanie aktualnej
wartosci pomiarowej

Styki pomiarowe:
czarny ,-", czerwony ,+"

Koncéwki pomiarowe

mV, V, mA, om, kiloom,
megaom

Wyswietlacz:

O.L: Open line / Overflow:
obwdd pomiarowy nie
zamkniety lub przekroczony
zakres pomiarowy

K Wkiadanie baterii / Wymiana bezpiecznika

Przed otwarciem pokrywy
komory baterii odtaczy¢
urzadzenie od wszystkich
zrodet pradu. Nie wiaczad
urzadzenia z otwartg pokrywa.
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Nie dotykac zielonej ptytki
obwodu drukowanego. Oprocz
tego nalezy ja chronic przed
zanieczyszczeniami.

2 x LR44 1,5V bateria guzikowa

ANSI/NEDA 1166A
Bezpiecznik
E V= Pomiar napiecia DC czarny czerwony

Do pomiaru napiecia ustawi¢ przetacznik
obrotowy w pozycji , V=,

Nastepnie potaczy¢ styki pomiarowe

z mierzonym obiektem. Na wyswietlaczu
pojawia sie zmierzona warto$¢ oraz
biegunowos¢.

H V-~ Pomiar napiecia AC czarny czerwony
Do pomiaru napiecia ustawic¢ przetacznik
obrotowy w pozydji , V~'.

Nastepnie potaczy¢ styki pomiarowe

z mierzonym obiektem. Na wyswietlaczu
pojawia sie zmierzona warto$¢ oraz
biegunowos¢.
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B Q Pomiar rezystancji czarny czerwony

Do pomiaru rezystancji ustawic
przefacznik obrotowy w pozycji ,Q".
Nastepnie potaczy¢ styki pomiarowe

z mierzonym obiektem. Na wyswietlaczu
pokazana zostaje zmierzona wartosc.

Jezeli zamiast warto$ci pomiarowej na
wyswietlaczu pojawi sie ,0.L", to albo
przekroczony zostat zakres pomiarowy,
albo obwod pomiarowy nie jest zamkniety
badz jest przerwany. Prawidtowy pomiar
rezystoréw jest mozliwy tylko oddzielnie,
dlatego ewentualnie konieczne moze by¢
oddzielone tych elementéw od pozostatej
czesci obwodu.

217 13me

Przy pomiarze rezystancji punkty pomiarowe musza by¢
czyste i wolne od oleju, kalafonii lub innych podobnych
zanieczyszczen, gdyz inaczej moga wystapic zafatszowane
wyniki pomiaru.

&
'

B -1 Badanie przewodnosci czarny czerwony
Przed kontrola ciagtosci obwodu ustawic¢

pokretto w potozeniu ,, s1)” i poprzez @\
jednokrotne nacisniecie przycisku , Mode”

wiaczy¢ funkcje , Kontrola ciagtosci obwodu”.

Nastepnie potaczy¢ styki pomiarowe z

mierzonym obiektem. Jako przewodnos¢

uznawana jest warto$¢ pomiarowa

< 30 omow, co potwierdza sygnat

akustyczny. Jezeli zamiast wartosci ®
pomiarowej na wyswietlaczu pojawi sie

,O.L", to albo przekroczony zostat zakres

pomiarowy, albo obwdéd pomiarowy nie

jest zamkniety badz jest przerwany.

)
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[ » Badanie diod czerwony czarny

Do badania diod ustawi¢ przetacznik

obrotowy w pozycji , P+ .

Nastepnie potaczy¢ styki pomiarowe

z dioda. Na wyswietlaczu pokazana

zostaje zmierzona warto$¢ napiecia
+ _—
+ -

w kierunku przewodzenia. Jezeli zamiast
wartosci pomiarowej na wyswietlaczu
pojawi sie ,0.L", to dioda zostata albo
zmierzona w kierunku blokady, albo jest
uszkodzona.

é% Kierunek przewodzenia

oL oo

Kierunek blokady Kierunek przewodzenia

mA= Pomiar natezenia pragdu DC/AC  czerwony czarny

Do pomiaru natezenia pradu w zakresie

od 0 do 200 mA ustawic przefacznik
obrotowy w pozycji ,mA" i przez naci$niecie
przycisku ,Mode" wybrac rodzaj napiecia
(AC, DC).

Przed podtaczeniem przyrzadu pomiarowego
wytaczy¢ obwad elektryczny. Nastepnie

potaczyc¢ styki pomiarowe z mierzonym
obiektem. Na wyswietlaczu pojawia sie
zmierzona warto$¢ oraz biegunowosc.
Przed odtaczeniem przyrzadu pomiarowego
ponownie wyfaczy¢ obwod elektryczny.

W zakresie JA/mA nie wolno mierzy¢ pradéw o natezeniu
l powyzej 200 mA. W tym przypadku zadziata automatyczne
s zabezpieczenie przyrzadu (bezpiecznik 250 mA/300 V szybki,
@5 mm x 20 mm).

56 @



MultiMeter-PocketBox

H Kalibracja

Przyrzad pomiarowy napiecia musi by¢ regularnie kalibrowany i
testowany w celu zapewnienia doktadnosci wynikdw pomiarow.
Zalecamy przeprowadza¢ kalibracje raz na rok.

Dane Techniczne Zastrzega sie mozliwos¢ zmian technicznych. 26W24
Funkcja Zakres Doktadnos¢
200 mV
kr. 0,8% + 5 cyft
Napiecie DC 21201200V * (zaoke. 0.8% = 5 cyfry)
300V + (zaokr. 1,0% + 5 cyfry)
2/20/200 V + (zaokr. 1,0% * 5 cyfry)
N, AC
apiecie 300V + (zaokr. 1,2% £ 5 oyfry)
20 mA
9
Prad DC 200 mA = (zaokr. 1,2% = 5 cyfry)
20 mA
9
Prad AC 200 mA = (zaokr. 1,5% = 5 cyfry)
200Q + (zaokr. 1,2% =+ 5 cyfry)
2kQ
20 kQ + (zaokr. 1,0% + 5 cyfry)
R
ezystancja 200 k@
2MQ + (zaokr. 1,2% + 5 cyfry)
20 MQ + (zaokr. 1,5% = 5 cyfry)
Maks. napiecie wejsciowe 300 V AC/DC
Badanie diod napiecie w otwartym obwodzie 2,2 V.
Badanie przewodnosci sygnat akustyczny przy rezystancji < 30 Q
Napiecie w otwartym obwodzie ok. 2,2 V (napiecie pomiarowe)
Rezystancja wejéciowa 10 MQ (v DC, V AC)
Biegunowos¢ znak biegunowosci ujemnej
Wyswietlacz LCD do 1999 (3 1/2 miejsc)
Zabezpieczenie 250 mA/300 V, @ 5 mm x 20 mm
Przepiecie CAT Il - 300V
Stopien zabrudzenia 2
Stopien ochrony IP 20
Maks. wzgl. wilgotnos¢ powietrza | 75% rH bez skraplania
Temperatura robocza 0°C...40°C
Zasilanie 2 x LR44 1,5 V bateria guzikowa
Wymiary 114 x 56 x 23 mm
Masa (z baterie) 101g
Normy badawcze EN 61326, EN 61010-1, EN 61010-2-031

Przepisy UE i usuwanie

Przyrzad spetnia wszystkie normy wymagane do wolnego obrotu
towaréw w UE.

Produkt ten jest urzadzeniem elektrycznym i zgodnie z europejska
dyrektywa dotyczaca ztomu elektrycznego i elektronicznego nalezy
je zbiera¢ i usuwa¢ oddzielnie.

Dalsze wskazdwki dotyczace bezpieczenstwa i informacje dodatkowe
patrz: https://packd.li/ll/arg/in



Lue kayttoohje kokonaan. Lue myos lisalehti Takuu- ja
lisaohjeet. Noudata annettuja ohjeita. Sailyta nama ohjeet
ja anna ne laitteen mukana seuraavalle kayttdjalle.

Toiminnot ja kaytto

Yleismittari mittauksiin ylijanniteluokassa CAT Il enint. 300 V asti. Mit-
talaitteella voidaan suorittaa tasa- ja vaihtojannitemittaukset, tasa- ja vai-
htovirtamittaukset seka johtavuus- ja dioditestaukset annetuilla alueilla.

Symbolit
Varoitus vaarallisesta sahkéjannitteesta:
Suojaamattomat, jénnitteelliset osat kotelon

sisalla saattavat aiheuttaa séhkoiskuvaaran.

A Varoitus vaarakohdasta

IE Suojausluokka II: Testerissa on vahvistettu
tai kaksinkertainen eristys.

CAT Il Ylijannitekategoria Ill: Kiinteisiin asennuksiin sisaltyvat
apuvalineet ja sellaiset tapaukset, joissa asetetaan
erityisvaatimuksia apuvalineiden luotettavuudelle ja
kaytettavydelle, esim. kiinteiden asennusten kytkimet
ja teollisuudessa kéytettavat kiinteasti asennetut ja
jatkuvasti séhkoéverkkoon liitettying olevat laitteet.

Turvallisuusohjeet

— Kayta laitetta yksinomaan ilmoitettuun kayttotarkoitukseen
teknisten tietojen mukaisesti. Rakennemuutokset ja omavaltaiset
asennukset laitteeseen ovat kiellettyja. Talloin raukeavat laitteen
hyvaksynta- ja kayttoturvallisuustiedot.

— Ylijannitekategoriassa lll (CAT Ill) jannite ei saa ylittdaa 300 V
tarkistuslaitteen ja maan valilla.

— Al3 aseta laitetta mekaanisen kuorman, korkean lampétilan
tai voimakkaan térinan aiheuttaman rasituksen alaiseksi.

- Yli 25V AC tai 60 V DC jannitteita mitattaessa pitaa noudattaa
erityista varovaisuutta. Jannitteellisen johtimen koskettaminen
voi nailld jannitteilld aiheuttaa hengenvaarallisen sahkoiskun.

— Jos laitteen pinnalla on kosteutta tai muuta sahkda johtavaa
ainetta, laitetta ei saa kytked jannitteeseen. YIi 25 V AC ja
60 V DC jannitteilla kosteus voi aiheuttaa hengenvaarallisen
sahkoiskun. Puhdista ja kuivaa laite ennen kayttoa.

Huomaa, etté kdytat laitetta ulkona vain sopivan saan vallitessa
ja tarkoituksenmukaisia suojaustoimia kayttaen.

— Varmista ennen jokaista mittausta, etta testattava kohde
(esim. kaapeli), mittalaite ja tarvikkeet (esim. liitantakaapeli)
ovat moitteettomassa kunnossa.Testaa laite tunnetulla jannite-
lahteella (esim. 230 V pistorasia ennen AC-testausta ja auton
akku ennen DC-testausta). Laitetta ei saa kayttaa, jos yksi tai
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useampi toiminto ei toimi tai jos paristojen varaustila on alhainen.

— Kytke laite irti kaikista virtalahteista ennen kotelon avaamista
paristo(je)n tai sulakke(id)en vaihtamista varten. Ald kytke
laitetta paalle kansi auki.

— Noudata paikallisia ja kansallisia laitteen kayttoa koskevia
tydsuojelumaarayksia. Kayta tarvittaessa suojavarusteita,
esim. sahkoasentajan kasineita.

— Tartu mittauskarkiin ainoastaan kahvoista. Mittauskéarkié ei saa
koskettaa mittauksen aikana.

— Varmista aina, ettd olet valinnut kyseiseen mittaukseen tarvittavat
litdnnat ja valitsimen asennon oikein.

— Katkaise virtapiirin jannitteensyotté ennen diodin, vastuksen tai
paristojen varaustilan mittaamista tai testaamista. Varmista, etta
kaikki suurjannite kondensaattorit ovat purkaneet varauksensa.
Sitd varten irroita laitteen mittausjohtimet testattavasta kohteesta
joka kerta ennen kayttotavan vaihtamista.

— Liita jannitteiseen kohteeseen aina ensin musta johto ja vasta sitten
punainen. Irroita johdot péinvastaisessa jarjestyksesséa.

—Jos mahdollista ala tyoskentele yksin. Suorita mittauksia
vaarallisen lahelld sahkolaitteita vain tyosta vastaavan sahkoalan
ammattilaisen ohjeiden mukaisesti.

— Mittari ja sen tarvikkeet eivét ole tarkoitettu lasten leikkeihin. Sailyta
ne poissa lasten ulottuvilta.

Lisdohjeita:

Noudata yleisesti hyvaksyttyja sahkolaitteiden turvallisuutta koskevia
teknisia periaatteita, esimerkiksi: 1. Kytke irti verkosta 2. Esta
tahaton verkkoon uudelleen kytkeminen 3. Tarkista jannitteettomyys
kaksinapaisesti 4. Maadoita ja oikosulje 5. Varmista ja peité lahella
sijaitsevat jannitteiset osat

Ohjeet huoltoa ja hoitoa varten

Puhdista kaikki osat nihkealla kankaalla. Al3 kayta pesu- tai
hankausaineita &léka liuottimia. Ota paristo(t) pois laitteesta pitkan
sailytyksen ajaksi. Sailyta laite puhtaassa ja kuivassa paikassa.

E Paristojen asettaminen / Sulakkeen vaihtaminen

Irtikytke laite kaikista
virtaldhteistd ennen
paristolokeron avaamista.
Ald kytke laitetta paalle
kansi auki.

Al koske vihreaan piirilevyyn.
Varo, etta piirilevyyn ei paase
likaa.

2 x LR44 1,5V nappiparisto
ANSI/NEDA 1166A
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musta punainen

A Mittausarvon nayttd
(3 1/2 merkkia, suurin
ndyttama 1999)

B Negatiiviset mittausarvot
C Tasa- (DC)
D Vaihtosuureet (AC)
E Automaattinen alueen
valinta
1 Toimintovalitsin F Dioditesti
. . G Johtavuustesti
3 Mittaustilan valinta H Mittausarvon pito
3 LCD-naytto | Paristot tyhjenemassi
4  Mittauskarkien pidin J Mittayksikot:
. . mV, V, mA, Ohm, kOhm,
5 Mittausarvon pito MOhm
6 Mltt?uska”rjet ) ; Naytto:
musta =7, punainen ,,+ 0.L: Open line / Overflow:
7 Mittapuikot Mittauspiiri ei ole suljettu
tai mittausalue ylitetty
H V= Jainnitemittaus DC musta punainen

Kaanna valitsin asentoon V= .
Aseta mittauskarjet mitattavaan
kohteeseen. Mittausarvo ja
napaisuus nakyvat naytossa.
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H V~ Jannitemittaus AC musta punainen
Kaanna valitsin asentoon V-~.

Aseta mittauskarjet mitattavaan
kohteeseen. Mittausarvo ja
napaisuus nakyvat naytossa.

AUTO

..000.

A Q Resistanssimittaus musta punainen
Kaanna valitsin asentoon Q.

Aseta mittauskarjet mitattavaan
kohteeseen. Mittausarvo nakyy ndytossa.
Jos nédytossa nakyy O.L, mittausalue on
ylitetty, mittauspiiri on auki tai siind on
katkos. Resistanssiarvot voidaan mitata
oikein vain erillisestd, tarvittaessa
virtapiiristd irrotetusta komponentista.

o)
I

a
o j3me

Resistanssimittauksissa mittauspisteissa ei saa olla likaa,
6ljya, juotoslakkaa tai muita epapuhtauksia, muuten
mittaustulokset saattavat olla virheellisia.

2

B -1 Johtavuustesti musta punainen
Kaanna valitsin asentoon <) ja valitse \
johtavuustesti painamalla yhden kerran @
Mode-painiketta.

Aseta mittauskarjet mitattaviin kohteisiin.

Johtavuudeksi hyvaksytadn < 30 ohmin

mittausarvo, ja se vahvistetaan

danisignaalilla. Jos naytossa nakyy O.L, ®
mittausalue on ylitetty, mittauspiiri on

auki tai siing on katkos.
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A »+ Dioditesti punainen musta

Kaanna valitsin asentoon #+ ja valitse

dioditesti painamalla yhden kerran
Mode-painiketta.

Aseta mittauskarjet diodin liittimiin.

Mitattu paastojannitteen arvo nakyy +

ndytossa. Jos ndytdssa nakyy mittausarvon
sijasta O.L, diodi on mitattu estosuunnassa
tai diodi on viallinen.

é@ Paastésuunta
Estosuunta Paastosuunta
£ mA= Virtamittaus DC/AC punainen musta

Alueen 0-200 mA virtamittauksia varten
kaanna valitsin asentoon mA ja valitse AC
tai DC Mode-painiketta painamalla.
Katkaise virransyottd ennen mittalaitteen
liittdmista. Aseta mittauskarjet mitattavaan
kohteeseen. Mittausarvo ja napaisuus
nakyvat ndytossa. Katkaise virransyottod

ennen mittalaitteen irtikytkemista.
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Mittausalueilla JA/mA ei saa mitata yli 200 mA virtoja!
I Jos nain tehdaan, laitteen automaattivaroke laukeaa.

(sulake 250 mA/300 V nopea, @ 5 mm x 20 mm).

B Kalibrointi

Mittalaite pitaa kalibroida ja tarkastaa sdannollisin valiajoin
mittaustulosten tarkkuuden varmistamiseksi. Suosittelemme,
ettd laite kalibroidaan kerran vuodessa.

Tekniset tiedot

Tekniset muutokset mahdollisia. 26W24

Toiminta Alue Tarkkuus
200 mVv

Tasajannite (DC) 21201200V (0.8% = 5 numeroa)
300V +(1,0% + 5 numeroa)

Vaihtojannite (AC) 2/20/200 V +(1,0% + 5 numeroa)
300V +(1,2% + 5 numeroa)

Tasavirta (DC) 20/200 mA +(1,2% + 5 numeroa)

Vaihtovirta (AC) 20/200 mA +(1,5% + 5 numeroa)
200Q +(1,2% + 5 numeroa)
2/20/200 kQ +(1,0% + 5 numeroa)

e 2MQ +(1,2% 5 numeroa)
20 MQ +(1,5% + 5 numeroa)

Maks. tulojénnite

300 V AC/DC

Dioditesti

Etumerkki negatiiviselle napaisuudelle 2,2 V/

Johtavuustesti

Adnimerkki, kun resistanssi < 30 Q

Etumerkki negatiiviselle napaisuudelle

n. 0,5V (mittausjannite) johtavuus- ja
vastusmittauksilla (toimintatila)

Tuloimpedanssi

10 MQ (v DC, V AC)

Napaisuus Etumerkki negatiiviselle napaisuudelle
LCD-néyttd suurin nayttama 1999 (3 1/2 merkkia)
Varoke 250 mA/300 V, @ 5 mm x 20 mm
Ylijannite CAT Il - 300 V

Saasteluokka 2

Kotelointiluokka IP 20

Suurin suhteellinen kosteus 75% rH ei kondensoituva
Kayttolampatila 0°C...40°C

Paristot

2 x LR44 1,5 V nappiparisto

Mitat

114 x 56 x 23 mm

Paino (sis. paristot)

101g

Testistandardit

EN 61326, EN 61010-1, EN 61010-2-031

EY-maaraykset ja havittaminen
Laite tayttad kaikki EY:n sisélla tapahtuvaa vapaata tavaravaihtoa

koskevat standardit.

Tama tuote on sahkolaite. Se on kierratettava tai havitettava vanhoja
sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan EY-direktiivin mukaan.

Lisdtietoja, turvallisuus- yms. ohjeita: https://packd.li/ll/arg/in




Leia integralmente as instrucoes de uso e o caderno anexo

"Indicaces adicionais e sobre a garantia". Siga as indicacdes
af contidas. Guarde esta documentacao e junte-a ao aparelho

se o entregar a alguém.

Fungao/Utilizacdo

Multimetro para a medicdo na margem da categoria de sobretensoes
CAT Ill até um méx. de 300 V. Com este medidor podem ser realizadas
medicoes de tensao continua e alternada, medicdes de corrente
continua e alternada, bem como a verificacao de passagem e de
diodos dentro das margens especificadas.

Simbolos

A\

A
[s]

CAT i

Aviso de tensao elétrica perigosa: os componentes
sob tensdo ndo protegidos no interior da caixa podem
constituir um perigo suficiente para colocar pessoas
sob o risco de um choque elétrico.

Aviso de um ponto perigoso

Classe de protecéo II: o aparelho dispde de
um isolamento reforgado ou duplo.

Categoria de sobretensdes Ill: equipamento em
instalacoes fixas e para os casos nos quais sejam
necessarios requisitos especiais para a fiabilidade

e a disponibilidade dos equipamentos, tais como

p. ex. interruptores em instalacoes fixas e aparelhos
para o uso industrial com ligacdo permanente a
uma instalagao fixa.

Indicag¢des de seguranga

— Use o aparelho exclusivamente conforme a finalidade de
aplicacdo dentro das especificacoes. Nao sao permitidas
transformacoes nem alteracdes do aparelho, que provocam
a extingdo da autorizacéo e da especificacao de seguranca.

— Na categoria de sobretensoes Il (CAT Ill) ndo é permitido ultrapassar
a tensdo de 300 V entre o aparelho de controlo e a terra.

— Nao exponha o aparelho a esforcos mecanicos, temperaturas
elevadas ou vibracoes fortes.

— E imprescindivel um cuidado especial ao trabalhar com tensées
superiores a 25 V AC ou 60 V DC. Nestes dominios de tensao,
basta tocar nos condutores elétricos para ja se correr perigo de
choques elétricos mortais.

— Se o aparelho estiver molhado com humidade ou outros residuos
condutores, nao é permitido trabalhar sob tensao. A partir de
25V AC ou 60 V DC de tensao corre-se alto perigo de choques
elétricos mortais devido a humidade. Limpe e seque o aparelho
antes da utilizacdo. Para a utilizacao exterior, tenha o cuidado de
s6 usar o aparelho com condi¢des meteoroldgicas correspondentes
ou com medidas de protecao adequadas.

6a (PD
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— Antes de cada medicéo, assegure-se de que a zona a testar
(p. ex. cabo), o verificador e os acessdrios usados (p. ex. cabo
de ligagdo) estdo em perfeitas condices.Teste o aparelho em
fontes de tensdo conhecidas (p. ex. tomada de 230 V para
o teste AC ou bateria de automovel para o teste DC). Nao é
permitido usar o aparelho se uma ou mais funcoes falharem
ou a carga da/s pilha/s estiver baixa.

— Antes de abrir a tampa, para substituir a/s pilha/s ou o/s fusivel/
fusiveis, o aparelho precisa de ser separado de todas as fontes
de corrente. Nao ligue o aparelho com a tampa aberta.

— Por favor observe os regulamentos de seguranca de autoridades
locais e nacionais sobre a utilizacao correta do aparelho
e eventuais equipamentos de seguranga prescritos (p. ex. luvas
de eletricista).

— Agarre nas pontas de medicao so pelas pegas. Os contactos de
medicdo nao podem ser tocados durante a medicao.

— Assegure-se de que estao sempre selecionadas as ligacoes certas
e a posicao de interruptor correta com a margem de medicéo certa
para a medicdo que vai realizar.

— Desligue a tensao do circuito elétrico antes de realizar a medicao ou
o controlo de diodos, resisténcia ou carga de pilhas. Assegure-se de
que todos os condensadores de alta tensao estdo descarregados.
Para isso, tire do item de teste as linhas de medicéo do aparelho
antes de qualquer mudanca do modo de operacao.

— Conecte sempre primeiro a linha de medicéo preta antes
da vermelha ao ligar a uma tenséo. Para desligar, proceda
na sequéncia contraria.

— Sempre que possivel, ndo trabalhe sozinho. Efetue medicoes
em proximidades perigosas de equipamentos elétricos s6 com
a instrucdo de um eletricista competente.

— Os aparelhos de medicéo e os seus acessorios nao sao brinquedos.
Mantenha-os afastados das criancas.

Indicagdo adicional sobre a utilizacdo:

Observe as regras técnicas de seguranca para trabalhar com
equipamentos elétricos, tais como por exemplo: 1. Desligar

da tensao; 2. Proteger contra uma nova conexao; 3. Controlar a
isencao de tensdo nos dois polos; 4. Ligar a terra e curto-circuitar;
5. Proteger e cobrir pecas sob tensao nas imediacoes.

Indicacdes sobre manutencao e conservagao

Limpe todos os componentes com um pano levemente himido
e evite usar produtos de limpeza, produtos abrasivos e solventes.
Remova a/s pilha/s antes de um armazenamento prolongado.
Armazene o aparelho num lugar limpo e seco.
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Interruptor rotativo para
0 ajuste da funcao de
medicdo

Comutacao da funcao
de medicao

Visor LC
Suporte para pontas
de medicao

Manter o valor de
medicéo atual
Contactos de medicao:

preto "—
Pontas de medicao

, vermelho "+"

preto vermelho

A Indicacdo do valor medido
(3 1/2 casas, 1999 digitos)

B Valores de medicao
negativos

C Grandezas continuas (DC)
Alternadas (AC)

E Selecdo automatica
da margem

F  Teste de diodos
Verificagdo de passagem

H O valor de medicao atual
é mantido

| Carga da pilha baixa

J Unidades de medicéo:
mV, V, mA, Ohm, kOhm,
MOhm

Indicacao do visor:

O.L: Open line / Overflow:
circuito de medicao nao
fechado ou margem de
medicédo ultrapassada

E insercgo das pilhas / Substituigdo do fusivel

O aparelho tem de ser
separado de todas as fontes
de corrente elétrica antes

de abrir a tampa do comparti-
mento de pilhas. Nao ligue o
aparelho com a tampa aberta.
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Nao toque na placa de circuito
impresso verde. Mantenha-a
também livre de sujidades.

2 x LR44 1,5V tipo botao
ANSI/NEDA 1166A

Fusivel

H V= Medicdo de tensio DC preto vermelho
Para a medicao de tensao, coloque o
interruptor rotativo na posicao " V= ".
A seguir, una os contactos de medicao
com o objeto de medicdo. O valor de
medicdo calculado e a polaridade sao
indicados no visor.

E V~ Medigdo de tensio AC preto vermelho
Para a medicao de tensao, coloque o
interruptor rotativo na posicao "V~ ".
A seguir, una os contactos de medicao
com o objeto de medi¢do. O valor de
medicéo calculado e a polaridade sao
indicados no visor.
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A (Q Medigdo da resisténcia preto vermelho

Para a medicdo da resisténcia, coloque o

interruptor rotativo na posicao "Q".

A seguir, conecte os contactos de

medicdo ao objeto de medicao. O valor

de medicéo calculado é indicado no visor.

medi¢do mas sim "O.L", isso significa qu¢® = —
%Ji
_

.

Se no visor néo for indicado um valor de
a margem de medicdo foi ultrapassada ou
o circuito de medicao nao esta fechado
ou estd interrompido. As resisténcias

s6 podem ser medidas corretamente
separadas, pelo que é possivel que os
componentes tenham de ser separados
do restante circuito.

2173

Para as medicoes da resisténcia, as pontas de medicdo
l devem estar libertas de sujidade, dleo, liquido de solda
= ousujidades similares, uma vez que, caso contrario, os

resultados de medicdo podem ser falsificados.

B -1 Verificacdo de passagem preto vermelho
Para a verificacdo de passagem, coloque

o interruptor rotativo na posicéo " «n) " e ®
ative a funcao "Verificacao de passagem”

ao carregar uma vez na tecla "Mode".

A seguir, conecte os contactos de medicéo

a0 objeto de medicdo. Como passagem é

detetado um valor de medicdo < 30 Ohm

que é confirmado por um sinal acustico.

Se no visor néo for indicado um valor de ®
medicao mas sim "O.L", isso significa que

a margem de medicdo foi ultrapassada ou

o circuito de medicdo nao esta fechado ou

esta interrompido.

37
g,
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A »+ Verificacio de diodos vermelho preto

Para o teste de diodos, coloque o
interruptor rotativo na posicao " #F ".

A seguir, conecte os contactos de
medicéo ao diodo. O valor de medicao
calculado da tenséo de passagem é indi-
cado no visor. Se no visor nao for indicado
um valor de medicao mas sim "O.L",

isso significa que o diodo é medido no
sentido de bloqueio ou que o diodo

estd avariado.

+ -

Sentido de passagem

C
r

00,

Sentido de bloqueio

Sentido de passagem

mA= Medicio de corrente DC/AC

Para a medicao de corrente na margem
de 0 a 200 mA, coloque o interruptor
rotativo na posicao "mA" e ajuste o tipo
de tensao (AC, DC) ao carregar na tecla
"Mode".

Desligue o circuito antes de conectar o
medidor. A seguir, conecte os contactos
de medicao ao objeto de medicao. O
valor de medicédo calculado e a polaridade
séo indicados no visor. Volte a desligar o
circuito antes de separar o medidor.

vermelho preto

Ao
% IEB"”

Na margem pA/mA nao podem ser medidas correntes acima
I de 200 mA! Neste caso o fusivel automatico no aparelho
dispara (fusivel 250 mA/300 V rapido, @ 5 mm x 20 mm).

@ o



H calibragem

O medidor tem de ser calibrado e controlado regularmente para
garantir a precisao dos resultados de medicdo. Recomendamos um

intervalo de calibragem de um ano.

Dados técnicos

Sujeito a alteragoes técnicas. 26W24

Funcao Margem Precisao
200 mV
o "
Tensao DC 2120200V *(08% rdg 2 5 digitos)
300V +(1,0% rdg + 5 digitos)
- 2/20/200 V +(1,0% rdg + 5 digitos)
Tensao AC 300V = (1,2% rdg = 5 digitos)
2 A
Corrente DC ZgommA +(1,2% rdg + 5 digitos)
20 mA i
Corrente AC 200 mA +(1,5% rdg = 5 digitos)
200 Q +(1,2% rdg + 5 digitos)
2kQ
o 20 kQ +(1,0% rdg + 5 digitos)
R
esisténcia 200 k2
2 MQ +(1,2% rdg = 5 digitos)
20 MQ +(1,5% rdg + 5 digitos)
Tenséo de entrada max. 300 V AC/DC

Verificacdo de diodos

Circuito aberto voltagem 2,2 V/

Verificacdo de passagem

Sinal acustico se a resisténcia for < 30 Q

Circuito aberto voltagem

aprox. 2,2 V (tenséo de medigdo)

Resisténcia de entrada

10 MQ (v DC, V AC)

Polaridade

Sinal de polaridade negativa

Visor LC até 1999 (3 1/2 casas)

Fusivel 250 mA/300V, @ 5 mm x 20 mm
Sobretenséo CAT Ill - 300 V

Grau de sujidade 2

Tipo de protecao 1P 20

Humidade rel. do ar méax. 75% rH sem condensacao
Temperatura de trabalho 0°C...40°C

Alimentagao de tensao

2 x LR44 1,5 V tipo botao

Dimensdes

114 x 56 x 23 mm

Peso (incl. pilhas)

101g

Normas de ensaio

EN 61326, EN 61010-1, EN 61010-2-031

Disposi¢oes da UE e eliminacao

O aparelho respeita todas as normas necessarias para a livre
circulacdo de mercadorias dentro da UE.

Este produto é um aparelho elétrico e tem de ser recolhido
e eliminado separadamente, conforme a diretiva europeia
sobre aparelhos elétricos e eletronicos usados.

Mais instrucoes de seguranca e indicacoes adicionais em:
https://packd.li/ll/arg/in
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Las igenom hela bruksanvisningen och det medféljande haftet
“Garanti och extra anvisningar”. Folj de anvisningar som finns i

s dem. Dessa underlag ska sparas och medfélja enheten om den
ldmnas vidare.

Funktion/anvandning

Multimeter fér métning inom omrédet Overspanningskategori
CAT Il upp till maximalt 300 V. Med det h&r méatinstrumentet
kan man utféra likspannings- och vaxelspanningsmatningar,
likstroms- och vaxelstromsmatningar samt genomgangs- och
diodtester inom de specificerade omradena.

Symboler
Varning for farlig elektrisk spanning: Vid oskyddade
A spanningsforande komponenter inne i en byggnad kan
en tillracklig fara uppsta for att personer ska utsattas
for risken att fa en elektrisk stot.

A Varning for en farlig plats

IE Skyddsklass II: Spanningsprovaren ar forsedd
med en forstarkt eller dubbel isolering.

CAT Il Overspanningskategori Ill: Utrustning i fasta installationer
och i sadana fall dér det stlls sérskilda krav pa
tillforlitlighet och tillganglighet for utrustningen,
t.ex. omkopplare i fasta installationer och apparater
for industriellt bruk med permanent anslutning till
den fasta installationen.

Sakerhetsforeskrifter

— Anvénd enheten uteslutande p& avsett satt inom specifikationerna.
Det ar inte tillatet att bygga om eller modifiera enheten, i sa fall
galler inte tillstdndet och sakerhetsspecifikationerna.

— | 6verspanningskategori Il (CAT Ill) far en spanning p& 300 V
mellan testapparat och jord inte 6verskridas.

— Utsatt inte apparaten fér mekanisk belastning, extrema
temperaturer eller kraftiga vibrationer.

— Var sarskilt forsiktig vid spanningar hogre an 25 V AC respektive
60 V DC. Vid s&dana spanningar rader det fara for livsfarliga
stromstotar vid berdring av de elektriska ledarna.

- Finns det fukt eller andra ledande rester pa apparaten, far man
inte arbeta under spanning. Fran och med en spanning pa 25 V AC
respektive 60 V DC finns det vid fuktighet en 6kad risk for livsfarliga
stromstotar. Rengdr och torka apparaten infor varje anvandning.

Se till att apparaten vid anvéandning utomhus bara anvands vid
gynnsamma vaderbetingelser resp. att lampliga skyddsatgarder vidtas.

— Forvissa dig infor varje matning om att savél det omrade som ska
matas (till exempel en ledning) som spanningsprovaren och det
anvénda tillbehoret (till exempel en anslutningsledning) &r i ett
felfritt skick. Testa enheten mot k&nda apparaten (exempelvis ett
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230 V eluttag for AC-kontroll eller ett bilbatteri for DC-kontroll).
Apparaten far inte langre anvandas om en eller flera funktioner
upphor att fungera eller batteriets laddning &r svag.

- Innan locket 6ppnas for byte av batteri/er eller sakring/ar méste
apparaten vara bortkopplad fran alla stromkallor. Sla inte pa
enheten om skyddet ar 6ppet.

— Beakta sakerhetsatgarderna fran lokala respektive nationella
myndigheter for korrekt anvandning av enheten och eventuell
foreskriven skyddsutrustning (t.ex. elektrikerhandskar).

- Ta endast i handtagen till matspetsarna. Matkontakterna far
inte vidroras under matningen.

— Se till att alltid valja ratt anslutningar och ratt brytarldge respektive
ratt matomréde for den aktuella matningen.

— Sténg av stromkretsens spanning infor varje matning, test av
dioder och motstand eller batteriladdning. Se till att alla
hogspanningskondensatorer ar urladdade. For att gora det
avlagsnar du enhetens méatledningar fran provobjektet fore
varje andring av driftlage.

— Anslut alltid forst den svarta méatledningen fore den réda vid
anslutning till en spanning. Vid frankoppling vander du pa
ordningsfoljden.

— Arbeta helst inte ensam. Vid matningar i farlig narhet till elektriska
anlaggningar far dessa endast utféras enligt anvisningarna fran
en ansvarig behorig elektriker.

— Matinstrumenten ar inga leksaker for barn. Forvara dem
oatkomligt for barn.

Tilldagganvisning for anvandning:

Folj de tekniska sékerhetsforeskrifterna for arbete pa elektriska
anldggningar, bland annat: 1. Koppla fran strommen. 2. Sakra mot
tillkoppling av strdmmen. 3. Kontrollera spanningsfrihet tvapoligt.
4. Jorda och kortslut. 5. Tack éver och sakra angransande
spanningsledande delar.

Anvisningar fér underhall och skétsel

Rengdr alla komponenter med en l4tt fuktad trasa och undvik
anvandning av puts-, skur- och lésningsmedel. Ta ur batterierna
fore langre forvaring. Forvara apparaten pa en ren och torr plats.
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svart rod

A Matvérdesindikering
(3 1/2 tecken, kan visa

AUTO >+ =) HOLD maximalt 1999)
C—rde ' )
B °c B Negativa matvéarden
Ae l BVA C Likstorheter (DC)
D J D Vaxelstorheter (AC)
E A iskt val &
1 Vred for installning utomatiskt val av omrade
av matfunktion F  Diodtest
2 Omkoppling av G Genomgangstest
matfunktion H Hall aktuellt matvarde
3 LC-display | Batteriladdning lag
4 Hallare for matspetsar 1] Matenheter:
5 Hall aktuellt matvarde mV, V, mA, ohm, kohm,
Moh
6 Matkontakter: onm
svart “=", rod “+" Displayindikering:

O.L: Open Line/Overflow:
matkretsen dr inte sluten
eller matomradet har
Overskridits

7 Matspetsar

El I1sattning av batterier / Byte av sékring

Enheten maste skiljas fran alla
stromkallor, innan batterilocket
Oppnas. Sla inte pa enheten om
skyddet ar Oppet.




Laserliner

Vidror inte det grona
kretskortet. Hall det
fritt fran smuts.

2 x LR44 1,5V knappceller
ANSI/NEDA 1166A

Sékring

H V= Spinningsmétning DC svart réd
Stall vredet i positionen "V “.
Forbind sedan méatkontakterna
med matobjektet. Det faststallda
matvardet och polariteten visas
pa displayen.

EH VvV~ Spanningsmétning AC svart rod

Stall vredet i positionen "V~

Forbind sedan matkontakterna
med méatobjektet. Det faststallda
matvardet och polariteten visas
pa displayen.
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B Q Motstandsmétning svart réd

Stall vredet i positionen “Q* infor
matning av motstand.

Forbind sedan matkontakterna med
matobjektet. Det faststallda métvardet
visas pa displayen. Skulle “O.L", istéllet

for matvardet, visas pa displayen, har
antingen matomradet overskridet eller
ocksa ar matkretsen inte sluten alter-
nativt bruten. Motstand kan méatas
korrekt endast separat, varfér kompo-
nenterna eventuellt maste skiljas fran
den resterande kopplingen.

@
I
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Vid méatning av motstand maste matpunkterna vara fria
frén smuts, olja, I6dlack och liknande féroreningar, da
matvardena annars kan bli felaktiga.

B -m Genomgangstest svart réd
Stall vredet i lage ,, «n) “ och tryck en

gang pa knappen “Mode” for att valja @

funktionen , Genomgangstest”.

Forbind sedan matkontakterna med

matobjektet. Som genomgang identifieras

ett matvarde < 30 ohm, vilket bekraftas

via en akustisk signal. Skulle “O.L",

i stéllet for ett matvarde, visas pa

displayen, har antingen matvardet ®
overskridits eller ocksa har matkretsen

inte slutits alternativt har den brutits.




A » Diodtest
Stall vredet i positionen “ #+ “.

Forbind sedan métkontakterna med
dioden. Det faststéllda méatvardet for
genomslappsspanningen visas pa
displayen. Skulle “O.L", istéllet for ett
matvarde, visas pa displayen, méts dioden
antingen i sparriktningen eller ocksé &r
dioden defekt.

rod svart
+ E _—
+ -

Genomslappsriktning

>

&

%~
B (|

oL . oo,

Sparriktning

Genomsléppsriktning

mA= Strommaétning DC/AC

Stall vredet i positionen “mA” och tryck
pé knappen “Mode” for att vélja
spanningstyp (AC, DC) infor strommétning
inom omradet 0-200 mA.

Stang av strdmkretsen, innan matinstru-
mentet ansluts. Forbind sedan métkon-
takterna med matobjektet. Det faststallda
métvardet och polariteten visas pa
displayen. Stang av stromkretsen igen,
innan méatinstrumentet tas bort.

rod svart

Det &r inte tillatet att mata strommar dver 200 mA

inom omradet pA/mA! | sddana fall [6ser den automatiska
= sakringen i enheten ut (sékring 250 mA/300 V snabb,

@5 mm x 20 mm).

76 GV
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H Kalibrering

Matinstrumentet maste kalibreras och kontrolleras regelbundet for
att sakerstalla noggrannheten i matresultaten. Vi rekommenderar
ett kalibreringsintervall pa ett ar.

Tekniska data Tekniska &ndringar férbehalls. 26W24

Funktion Omrade Noggrannhet
200 mV

DC-spanning 2720200V +(0,8% vérde = 5 siffror)
300V +(1,0% vérde = 5 siffror)

AC-spinning 2/20/200 V +(1,0% vérde = 5 siffror)
300V +(1,2% vérde = 5 siffror)

DC-strém igomr:A = (1,2% vérde + 5 siffror)

AC-strom e +(1,5% virde + 5 siffror)
200Q +(1,2% varde + 5 siffror)
2kQ

Motstand 20 kQ +(1,0% vérde = 5 siffror)
200 kQ
2 MQ +(1,2% vérde = 5 siffror)
20 MQ +(1,5% vérde + 5 siffror)

Max ingdngsspanning 300 V AC/DC

Diodtest Oppen kretsspanning 2,2 V

Genomgéngstest Akustisk signal om motstandet < 30 Q

Oppen kretsspanning ca. 2,2 V (métspanning)

Ingangsmotstand 10 MQ (v DC, V AC)

Polaritet Fortecken for negativ polaritet

LC-display Maximalt 1 999 (3 1/2 tecken)

Sakring 250 mA/300 V, @ 5 mm x 20 mm

QOverspanning CAT Il - 300 V

Féroreningsgrad 2

Skyddsklass IP 20

Max rel luftfuktighet 75% rH ej kondenserande

Arbetstemperatur 0°C...40°C

Spénningsférsorjning 2 x LR44 1,5 V knappceller

Matt 114 x 56 x 23 mm

Vikt (inklusive batterier) 1019

Kontrollnormer EN 61326, EN 61010-1, EN 61010-2-031

EU-bestammelser och kassering

Apparaten uppfyller alla nédvéndiga normer for fri handel av varor
inom EU.

Den hér produkten ar en elektrisk apparat och den maste sopsorteras
enligt det euro-peiska direktivet for uttjdnta el- och elektro-nikapparater.
Ytterligare sakerhets- och extra anvisningar pa:
https://packd.li/ll/arg/in



Les fullstendig gjennom bruksanvisningen og det vedlagte
' heftet ,Garanti- og tilleggsinformasjon”. Fglg anvisningene
= som gis der. Dette dokumentet ma oppbevares og leveres
med dersom instrumentet gis videre.

Funksjon / bruk

Multimeter til maling i omrade overspenningskategori CAT lll

til maks. 300 V. Med maleapparatet kan det gjennomfares

like- og vekselspenningsmalinger, like- og vekselstrammalinger,
gjennomgangs- og diodetester innenfor de spesifiserte omradene.

Symboler
Advarsel mot farlig elektrisk spenning: Gjennom
ubeskyttede, spenningsfgrende komponenter inne
i huset kan det utga en vesentlig fare for at personer
utsettes for elektrisk sjokk.

A Advarsel mot et farested

IE Beskyttelsesklasse II: Testapparatet er utstyrt med
en forsterket eller dobbelt isolering.

CAT Il Overspenningskategori llI: Driftsmidler i faste instal-
lasjoner og situasjoner der det stilles spesielle krav til
driftsmiddelets palitelighet og funksjonsdyktighet,
f.eks. brytere i faste installasjoner og apparater for
industriell bruk som er kontinuerlig tilkoblet en fast
installasjon.

Sikkerhetsinstrukser

— Apparatet skal utelukkende brukes i trdd med det fastsatte
bruksomradet og de angitte spesifikasjonene. Anvand enheten
uteslutande pa avsett satt inom specifikationerna.

— | overspenningskategori Ill (CAT Ill) skal ikke spenningen
mellomtestapparat og jord overstige 300 V.

— Apparatet ma ikke utsettes for mekanisk belastning, ekstreme
temperaturer eller sterke vibrasjoner.

— Ved spenninger over 25 V AC hhv. 60 V DC skal det utvises ekstra
forsiktighet. Hvis du kommer i kontakt med elektriske ledere under
slike spenninger, kan du bli utsatt for livstruende stremstgat.

— Hvis apparatet er vaetet med fuktighet eller andre ledende rester,
ma det ikke arbeides under spenning. Fra en spenning pé 25 V AC
hhv. 60 V DC vil fuktighet gke faren for livstruende stramstet.
Rengjer og terk apparatet fgr anvendelsen. Ved utenders bruk mé
du serge for at apparatet kun benyttes under egnede vaerforhold
og eventuelt iverksette egnede vernetiltak.

— For maling méa du forvisse deg om at omradet som skal testes (f.eks.
en ledning), testapparatet og det aktuelle tilbehgret
(f.eks. en tilkoblingskabel) er i feilfri stand. Test apparatet pa
kjente spenningskilder (f.eks. en 230 V-stikkontakt ved
AC-testing eller et bilbatteri ved DC-testing). Apparatet ma
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umiddelbart tas ut av bruk ved feil pa en eller flere funksjoner
eller hvis batteriet er svakt.

- For dekslet &pnes for & bytte batteri/er eller sikring/er, skal
apparatet kobles fra alle stramkilder. Ikke sl pa instrumentet
med dekslet dpent.

— Vennligst overhold sikkerhetstiltakene som kreves av lokale eller
nasjonale myndigheter for fagmessig bruk avinstrumentet og
eventuelt foreskrevet sikkerhetsutstyr (f.eks. elektrikerhansker).

—Ta kun tak i malespissene via handtakene. Malekontaktene ma
ikke bergres under malingen.

— Pass pa at du alltid velger riktige forbindelser og riktig
dreiebryterposisjon med riktig méaleomrade for den enkelte maling.

- Sla& av spenningen til stremkretsen fer dioder, motstand eller
batteriets ladeniva males eller kontrolleres. Pase at alle
hayspenningskondenstatorer er utladet. Til dette fjerner man
instrumentets maleledninger fra objektet som skal kontrolleres
for hvert skifte av driftsmodus.

- Kople alltid ferst den sorte maleledningen til fer den rede nér
instrumentet koples til en spenning. Ved fjerning av klemmene
gar man frem i omvendt rekkefalge.

—Unnga a arbeide alene. Gjennomfar malingene i farlig naerhet
av elektriske anlegg kun etter instrukser fra en ansvarlig
godkjent elektriker.

— Maéleinstrumentene og tilbehgret er intet leketay for barn.

De skal oppbevares utilgjengelig for barn.

Tilleggsinstruks for bruken:

Overhold de tekniske sikkerhetsreglene for arbeid pa elektriske
anlegg, blant annet: 1. Sl av instrumentet, 2. sikre det mot at
det kan slds pa igjen, 3. Kontroller spenningslasheten pa to poler
4. Serg for jording og kortslutning, 5. sikre tilgrensende
spenningsfgrende deler og dekk dem til.

Informasjon om vedlikehold og pleie
Rengjer alle komponenter med en lett fuktet klut. Unngé bruk

av pusse-, skurre- og lgsemidler. Ta ut batteriet/batteriene for
lengre lagring. Oppbevar apparatet pa et rent og tert sted.
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sort rod

A Visning av méleverdi
(3 1/2 sifre, 1999 digits)

Cc B Negative maleverdier
B C Like- (DC)
D Vekselverdier (AC)
D A J E Automatisk omradevalg
’ - ) F Diodetest
1 Vribryter til innstilling .
av malefunksjonen G Gjennomgangstest
2 Omkopling av H Aktuell méleverdi holdes
malefunksjonen | Batteriets oppladingsniva
3 LCD-skjerm for lavt
4 Holder for malespisser J Maleenheter:
. ) mV, V, mA, Ohm, kOhm,
5 Holde aktuelle maleverdier MOhm
6 Malekontakter:

Displayvisning:

O.L: Open line / Overflow
7 Maélespisser (apen linje / overlgp):
Malekrets ikke lukket eller
maleomrade overskredet

sort ,—", red ,+"

Kl Innsetting av batteriene / Skifte av sikringen

Koble apparatet fra alle
strgmkilder fer du pner
batteridekslet.lkke sla pa
instrumentet med dekslet

’.)“ — (.) apent.
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Ikke bergr det grenne
kretskortet. Hold det dessuten
fritt for forurensninger.

2 x LR44 1,5V myntcelle
ANSI/NEDA 1166A

Sikring

B V= Spenningsmaling DC sort rod
Til spenningsmaling dreies vribryteren
pa posisjon , V= ",

Deretter forbindes malekontaktene med

maleobjektet. Den beregnede méleverdien
samt polariteten vises i displayet.

E V~ Spenningsmaling AC sort rod
Til spenningsmaling dreies vribryteren

pa posisjon , V~ “.

Deretter forbindes mélekontaktene med
maleobjektet. Den beregnede méleverdien
samt polariteten vises i displayet.

¢
g
\d
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A Q Motstandsmaling sort

For & male motstand, dreies vribryteren

pa posisjon ,Q".

Deretter forbindes malekontaktene med
maleobjektet. Den beregnede méleverdien
vises i displayet. Hvis det ikke skulle bli

vist noen maleverdi i displayet, men

det i stedet star ,O.L", sd er enten
maleomradet overskredet, eller
malekretsen er ikke lukket eller den

er brutt. Motstander kan kun males
korrekt separat, derfor m& moduler
eventuelt skilles fra resten av koplingen.

2173

Ved malinger av motstand ma malepunktene veere uten
smuss, olje, loddelakk eller andre forurensninger, da det
ellers kan oppsta feil maleresultater.

H ‘M Gjennomgangstest sort red

For & kontrollere giennomgangen, \
stilles vribryteren i posisjon « +n) », og @
funksjonen «Gjennomgangskontroll»

aktiveres ved & trykke en gang pa
«Mode» knappen.

Som gjennomgang registreres en

maleverdi pa < 30 Ohm, som bekreftes

gjennom et akustisk signal. hvis det

ikke vises noen maleverdi i displayet, @
men det i stedet star ,O.L", s& er

enten maleom-radet overskredet,

eller malekretsen er ikke lukket

eller den er brutt.

s
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A » Diodetest rod sort

Til diodetest stilles vribryteren pa
posisjon ,, #+

Deretter forbindes mélekontaktene med

dioden. Den beregnede maleverdien for

ledespenningen vises i displayet. Hvis

det ikke vises noen maleverdi, men det + -
i stedet star ,O.L" i displayet, s& males

dioden i sperreretningen, eller dioden

er defekt.

+ -

Gjennomgangsretning

oo aon.

Sperreretning Gjennomgangsretning

£

mA= Strommaling DC/AC rod sort

Til strammaling i omrade 0O til 200 mA

stilles vribryteren pa posisjon ,mA” og

trykk pa ,Mode” knappen for & stille in
spenningstypen (AC, DC).

Deretter forbindes malekontaktene med
maleobjektet. Den beregnede maleverdien
samt polariteten vises i displayet.
Stremkretslgpet ma slés av igjen for
maleapparatet skilles.

Ao
% IEB"”

Det ma ikke males strammer over 200 mA i omradet pA/mA!
| dette tilfellet utleser den automatiske sikringen i instrumentet
(sikring 250 mA/300 V hurtig, @ 5 mm x 20 mm).

® s



B Kalibrering

Maleinstrumentet ma kalibreres og kontrolleres regelmessig,
for & sikre méleresultatenes ngyaktighet. Vi anbefaler et

kalibreringsintervall pa ett &r.

Tekniske data

Det tas forbehold om tekniske endringer. 26W24

Funksjon Omrade Noyaktighet
200 mV
+(0,8% rd 5 Digit
DC-spenning 2207200V *(08% rdg + 5 Digits)
300V +(1,0% rdg + 5 Digits)
2/20/200 V +(1,0% rdg + 5 Digits)
AC
spenning 300V +(1,2% rdg = 5 Digits)
DC strgm 20 mA (1,2% rdg + 5 Digits)
200 mA +(1,2% 1dg £ > Digl
AC strom 20 mA (1,5% rdg + 5 Digits)
200 mA +1,2% g £ > Digl
200 Q +(1,2% rdg + 5 Digits)
2kQ
20 kQ +(1,0% rdg + 5 Digits)
M
otstand 200 kKO
2 MQ +(1,2% rdg = 5 Digits)
20 MQ +(1,5% rdg + 5 Digits)
Maks. inngangsspenning 300 V AC/DC

Diodetest 3pen kretsspenning 2,2 V
Gjennomgangstest Hgrbart signal hvis motstanden er < 30 Q
Apen kretsspenning ca. 2,2 V (malespenning)
Inngangsmotstand 10 MQ (v DC, V AC)

Polaritet Fortegn for negativ polaritet

LCD-skjerm inntil 1999 (3 1/2 sifre)

Sikring 250 mA/300 V, @ 5 mm x 20 mm
Overspenning CAT Il - 300 V

Tilsmusssingsgrad 2

Beskyttelsesart 1P 20

Maks. rel. luftfuktighet 75% rH ikke kondenserende
Arbeidstemperatur 0°C...40°C

Spenningstilfarsel 2 x LR44 1,5 V myntcelle

Mal 114 x 56 x 23 mm

Vekt (inkl. batterier) 101 g

Testnormer EN 61326, EN 61010-1, EN 61010-2-031

EU-krav og kassering

Apparatet oppfyller alle ngdvendige normer for fri samhandel

innenfor EU.

Dette produktet er et elektroapparat og ma kildesorteres
og avfallsbehandles tilsvarende ifglge det europeiske
direktivet for avfall av elektrisk og elektronisk utstyr.

Ytterligere sikkerhetsinstrukser og tilleggsinformasjon pa:

https://packd.li/ll/arg/in
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Kullanim kilavuzunu ve ekte bulunan , Garanti Bilgileri ve Diger
Aciklamalar” defterini litfen tam olarak okuyunuz. icinde yer
alan talimatlar dikkate aliniz. Bu belge saklanmak zorundadir
ve cihaz elden gikarildiginda beraberinde verilmelidir.

Fonksiyon / Kullanim

Asiri gerilim sinifi CAT Il ila maks. 300V alaninda 6lctimler icin
tasarlanmis multimetre cihazi. Bu cihaz ile spesifike edilmis alanlar
dahilinde dogru ve alternatif gerilim 6lctmleri, dogru ve alternatif
akim élctmleri, streklilik ve diyot kontrolleri yapilabilir.

Semboller
Tehlikeli elektrik gerilimi uyarisi: Cihazin icinde bulunan,
korunmayan, elektrik tasiyan bilesenler, kisilere elektrik
carpma riski taslyan yeterli boyutta tehlikelere yol acabilir.

A Tehlikeli alan uyarisi

IE' Koruma sinifi II: Test cihazi, artirimis ya da

iki katl bir yalitima sahiptir.

CAT Il Asiri gerilim kategorisi lll: Sabit tesislerde ve bilesenlerin
glivenligi ve islevselligine 6zel gereksinimlerin bulundugu
durumlarda kullanilan bilesenler; 6rn. sabit tesisatlarda
kullanilan salterler ve sabit tesisata kalici baglanti halinde
bulunan endustriyel kullanim amagl cihazlar gibi.

Emniyet Direktifleri

— Cihazi sadece kullanim amacina uygun sekilde teknik ézellikleri
dahilinde kullaniniz. Cihaz tizerinde degisiklikler veya yapisal
degistirmeler yasaktir. Bu durumda cihazin onay belgesi ve
guvenlik spesifikasyonu gecerliligini kaybetmektedir.

— Asiri gerilim kategorisi lll‘e (CAT Ill) gore test cihazi ve toprak
arasindaki gerilim 300 V'u asmamalidir.

— Cihazi mekanik yiiklere, asiri sicakliklara veya siddetli titresimlere
maruz birakmayiniz.

—25V AC ve de 60 V DC Uzerinde voltajlar ile calisildiginda
daha da itinali ve dikkatli olmak sarttir. Elektrik iletkenlerine
dokunuldugunda bu voltajlarda dahi hayati tehlike boyutunda
ceyran carpma tehlikesi bulunmaktadir.

— Cihaz nem veya diger iletken kalintilar ile i1slanmis ise voltaj altinda
calisilamaz. 25 V AC ve de 60 V DC ve Uzeri voltajlarda nemden dolayi
hayati tehlike boyutunda ceyran carpma tehlikesi bulunmaktadir.
Cihaz kullanmadan 6nce temizleyin ve kurulayin. Dis mekan
kullaniminda cihazin sadece uygun hava kosullarinda ya da uygun
koruyucu 6nlemler alinmak suretiyle kullaniimasina dikkat ediniz.

— Her 6lctimden 6nce kontrol edilecek alanin (ms. kablo), kontrol
cihazinin ve kullanilan parcalarinin (ms. baglanti kablosu)
arizasiz durumda oldugundan emin olunuz. Cihazi bilinen bir
voltaj kayanginda (ms. AC kontroll icin 230 V'luk bir priz veya
DC kontroll icin bir araba bataryasi) test edin. Bir veya birden
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fazla fonksiyonu ariza gosterdiginde ya da batarya dolulugu zayif
oldugunda cihazin bir daha kullaniimamasi gerekmektedir.

— Batarya veya sigorta degistirmek icin kapagi agmadan énce
cihazin tim elektrik kaynaklarindan ayrilmis olmasi gerekmektedir.
Cihazi kapagi agik iken calistirmayiniz.

— Cihazin uygun kullanimi ve olasi emniyet donanimi
(6rn. elektrikgi eldivenleri) ile ilgili yerel ya da ulusal gecerli
guvenlik duzenlemelerini dikkate aliniz.

— Olctim uglarini sadece kulplarindan tutunuz. Olctim kontaklarina
Olctim esnasinda kesinlikle dokunmayiniz.

— Daima yapilacak 6l¢timlere uygun baglantilar ve dogru 6lctim alani
ile dogru doner salter konumlarinin secili olmasina dikkat ediniz.

- Diyot, direnc veya batarya dolulugunun élciminden ya da
kontroltinden 6nce akim devresinin voltajini kesiniz. Tum ytksek
voltaj kondensatorlerinin desarj olmus olmalarina dikkat ediniz.
Bunun icin, isletim tarintn her degisiminden 6nce cihazin 6lgtim
kablolarini deneme numunesinden ¢ikarin.

— Daima 6nce siyah 6lgtim kablosunu kirmizidan énce baglayarak
voltaja kistirin. Voltajdan keserken ters sirada hareket edin.

— MUmkin oldugunca yalniz calismayin. Elektrik tesislerinin tehlike
sinirlar yakininda sadece sorumlu bir elektrik uzmaninin talimatlarina
uygun hareket ediniz.

- Olgtim cihazlari ve aksesuarlan cocuk oyuncaklari degildir.
Cocuklarin erisiminden uzak bir yerde saklayiniz.

Kullanima dair ek bilgi:

Elektrik tesisatlarinda yapilan calismalar icin gecerli gtivenlik
kurallarini dikkate aliniz: 1. Gug kaynagindan ayirin, 2. tekrar
aciimasina karsi emniyete alin, 3. Voltaj olmadigini ¢ift kutuplu
kontrol edin, 4. topraklayin ve kisa devre yaptirin, 5. voltaj akimi
olan komsu parcalari emniyete alin ve kapatin.

Bakima koruma islemlerine iliskin bilgiler

Tum bilesenleri hafifce nemlendirilmis bir bez ile temizleyin ve
temizlik, ovalama ve ¢6zlct maddelerinin kullanimindan kaginin.
Uzun sureli bir depolama 6ncesinde bataryalar ¢ikariniz. Cihazi
temiz ve kuru bir yerde saklayiniz.
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siyah  kirmizi

A Olcuim degeri gostergesi
(3 1/2 hane sayisi,

AUTO >+ <) HOLD 1999 digit)
T ' - . ’
B °c B Negatif 6lcim degerleri
AC l VA C Dogru (DC) veya
D ) D (ACQ) dlculer
E Otomatik alan secimi
1 Olgim fonksiyonunu F Diyot testi
ayarlamak icin doner G Sureklilik kontrolti
salter o o
2 Olcuim fonksiyonlarinin H ﬁﬁﬁ;ﬁ‘rokum degeri
degistirilmesi
LC Ekran | Batarya dolulugu cok az

J Olctim birimleri:

Olctim uglar tutacag mV, V, mA, Ohm, kOhm,

Aktlel 6lcim degerini MOhm
tutma . N
N Ekran gostergesi:
6 Olgum kontaklari: O.L: Open line / Overflow:
siyah =", kirmizi ,+", Olctim devresi kapali degil
7 Olctim uclan veya 6lcuim alani asildi

E Pillerin takilmasi / Sigortanin degistirilmesi

Pil yuvasini agmadan

6nce cihazin tim elektrik
kaynaklarindan ayrilmis olmasi
gerekmektdir. Cihaz kapadi

’.)“'m - ’.) acik iken calistirmayiniz.

@ w



Yesil iletken plakaya
dokunmayiniz. Ayrica plakanin
kirlenmemesini saglayiniz.

2 x LR44 1,5V diigme pil,
ANSI/NEDA 1166A

Sigorta

H V= Gerilim Olgiimii DC siyah kirmizi
Gerilim 6l¢im icin doner salteri , V&=
pozisyonuna ayarlayin.

Sonrasinda 6lctim kontaklarini 6lciim
nesnesi ile baglayiniz. Belirlenen 6lgtim
degeri ve de polaritesi ekranda gosterilir.

H V~ Gerilim Olgtimii AC siyah kirmizi

Gerilim 6lcimu icin doner salteri , V~
pozisyonuna ayarlayin.

Sonrasinda 6l¢tim kontaklarini 6lctim
nesnesi ile baglayiniz. Belirlenen 6l¢tim
degeri ve de polaritesi ekranda gosterilir.
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B Q Direng Olgiimii siyah kirmizi

Direng 6lctimu icin doner salteri , Q"
pozisyonuna getirin.

Sonrasinda 6lctim kontaklarini 6lcim
nesnesi ile baglayiniz.

Belirlenen dlctim degeri ekranda gosterilir.

Ekranda 6lctim degeri yerine ,O.L"
gosterilirse, bu ya 6lcuim alani agiimistir
veya Olctim devresi kapali degildir ya da
kesilmistir demektir. Gerilimler sadece ayri
ayri dogru sekilde olculebilirler, bunun
icin varsa yapi elemanlarinin devreden
cikartiimalari gerekmektedir.

217 13me

Direng 6lctimlerinde 6lctim noktalarinin kir, yag, lehim
boyasi veya benzeri kirlenmelerden arindiriimis olmasi
gerekmektedir, aksi takdirde yanlis 6lctim degerleri olusabilir.

-
&7

{

W\

B - siireklilik Kontrolii siyah —
Sareklilik kontrolt icin déner salteri

W) " pozisyonuna getirin ve ,Mode" @
tusuna bir kez basarak ,,streklilik
kontroltnu” etkin hale getiriniz.

Sonrasinda 6lctim kontaklarini élcim

nesnesi ile baglayiniz. Sareklilik igin

< 30 Ohm oraninda bir 6lgtim degeri

taninir ve akustik bir sinyal ile onaylanir.

Ekranda 6lctim degeri yerine ,O.L" ®
gosterilirse, bu ya 6lcim alani asiimistir

veya olcuim devresi kapali degildir ya

da kesilmistir demektir.




A »+ Diyot kontrolii

Diyot kontroli igin doner salteri , ®F *
pozisyonuna getirin.

Sonrasinda 6l¢tim kontaklarini
diyot ile baglayiniz. Esik gerilimi
icin belirlenen 6lcim degeri
ekranda gosterilir.

Ekranda 6lctim degeri yerine ,0.L"
gosterilirse, bu ya diyot yanlis yonde
Slctimektedir ya da diyot bozuk
demektir.

AN

kirmizi siyah
+ E —_
+ -
Dogru Y6
> >
ni
AL . v
/ Yanhs Yon Dogru Yo

mA= Akim Olgiimii DC/AC

0 ila 200 mA arasi akim 6lgim icin
doner salteri ,mA” pozisyonuna getirin
ve ,Mode" tusuna basarak gerilim tiranu
(AC, DC) ayarlayin.

Akim devresini 6lcim cihazini baglamadan
once kesiniz. Sonrasinda 6lcim
kontaklarini 6l¢iim nesnesi ile baglayiniz.
Belirlenen 6lciim degeri ve de polaritesi
ekranda gosterilir. Akim devresini 6l¢clim
cihazini ayirmadan 6nce tekrar kesiniz.

kirmizi  siyah

-k

".. I6A.

UA/mA alaninda 200 mA Uzerinde akimlarin 6lciimu yasaktir!
l Bu durumda cihaz icinde bulunan otomatik emniyet devreye
girer. (Sigorta 250 mA/300 V hizla, @ 5 mm x 20 mm).

0 @
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H Kalibrasyon

Olctim cihazinin diizenli olarak kalibre edilmesi gerekmektedir,

ki 6lciim sonuglarinin dogrulugu saglanabilinsin. Bizim tavsiyemiz
bir yillik ara ile kalibre edilmesidir.

Teknik 6zellikler Teknik degisiklik yapma hakki saklidir. 26W24

Fonksiyon Alan Dogruluk

DC Voltaj 2/02%2;;0 v *(0.8% rdg « 5 Digit
300 V +(1,0% rdg = 5 Digit)
2/20/200 V +(1,0% rdg + 5 Digit)

AC Voltaj 300V +(1,2% rdg = 5 Digit)

DC Akim igom:A +(1,2% rdg + 5 Digit)

AC Akim ;gomr?A +(1,5% rdg + 5 Digit)
200 Q +(1,2% rdg + 5 Digit)
2kQ
20 kQ +(1,0% rdg + 5 Digit)

Direnc 200 k@
2 MQ +(1,2% rdg + 5 Digit)
20 MQ +(1,5% rdg = 5 Digit)

Maks. giris voltaji 300 V AC/DC

Diyot Kontrolti devre voltaji 2,2 V

Sureklilik Kontrolu Direnc < 30 Q oldugunda duyulabilir sinyal var

Devre voltaji yakl. 2,2 V'V (6lctim voltaji)

Giris Direnci 10 MQ (v DC, V AQ)

Polarite Negatif polarite icin belirti

LC Ekran 1999'a kadar (3 1/2 hane sayisi)

Sigorta 250 mA/300 V, @ 5 mm x 20 mm

Asiri Gerilim CAT Il - 300 V

Kirlenme derecesi 2

Koruma turd IP 20

Maks. nispi hava nemi 75% rH yogusmasiz

Calisma Isisi 0°C...40°C

Voltaj beslemesi 2 x LR44 1,5 V dugme pil

Boyutlar 114 x 56 x 23 mm

Agirhg (piller dahil) 101g

Test Normalari EN 61326, EN 61010-1, EN 61010-2-031

AB Diizenlemeleri ve Atik Aritma

Bu cihaz, AB dahilindeki serbest mal ticareti icin gecerli olan
tim gerekli standartlarin istemlerini yerine getirmektedir.

Bu Uriin elektrikli bir cihaz olup Avrupa Birligi'nin Atik Elektrik
ve Elektronik Esyalar Direktifi uyarinca ayri olarak toplanmali ve

bertaraf edilmelidir.

Diger emniyet uyarilari ve ek direktifler igin:
https://packd.li/ll/arg/in




Mpocim Bac NOMHOCTbIO MPOYNTaTb MHCTPYKLWIO MO SKCMAyaTaLmn
1 npunaraemyto 6potutopy , iHhopmaLma o rapaHTum 1
l [LononHuTeNbHble cBeaeHus”. CobaaTh ComepXallmecs B 3THX
m  JOKyMeHTax ykasaHuA. 3TOT AOKyMeHT ciieflyeT XpaHWUTb 1 Npu
nepefade npubopa ApyrM Nonb3oBaTeNAM NepefasaTb BMeCTe C
HUM.

I / ng

MynbTUMETP 17 3MEePEeHVA B Ayana3oHe KaTeropum nepeHanpsxeHui
KAT. IIl o 300 B. M3mepuTenbHbIi Nprbop No3BONMAET NPOBOANTL 3aMepbl
MOCTOAHHOIO U NepemMeHHOro HanpAaxeHus, NOCTOAHHOrO 1 NepeMeHHoro
TOKa, KOHTPOJIb NPOTEKaHNA TOKa 1 NpoBepKYy ANOA0B B Npefesiax
onpeneneHHbIX A1anasoHoB.

YcnoBHble 0603Ha4YeHUst

MpenynpexaeHue 06 0NacHOM 3N1eKTPUYECKOM HaNpPAXeHN:
A Hev130n1poBaHHble TOKOBefyLLe AeTany BHYTPU Kopryca

MOTYT BbITb CEPbe3HBIM UCTOYHIMKOM OMacHOCTW 1 CTaTb

NPUHMHON NOPAXeHUA IOAEN SNEKTPUHECKIM TOKOM.

A MpenynpexaeHue 06 onacHoCT!

Knacc 3awmtel 1: KOHTpOnbHO-V3MepuTebHbIA Nprubop
CHabXeH YCUNeHHOM UK ABOMHON 130NALMEN.

CAT Il KaTeropwis nepeHanpsxenuii 1l ObopynosaHve ans
CTaLMOHaPHOrO MOHTaXa W A/ Cyyaes, Koraa
npeabABAAOTCA NOBbILUEHHbIe TpeGOBaHV]ﬂ K HageXHoCTn
n BKCﬂﬂyaTaUMOHHOIZ rOTOBHOCTU O60pyﬂ,OBaHl/lﬂ,
HanpuMmep, nepekyaTeny Npn ctalmoHapHOM MOHTaxe
11 NPUBOPBI NPOMBILLAEHHOTO Ha3HaYeHA C MOCTOAHHbIM
noakntoveHem K CTauMoHapHO CMOHTMPOBAHHbIM
yCTaHOBKaMm.

MNpaBuna TexHUKN 6e3onacHOCTU

— Mprbop UCronb30BaTb TONBKO CTPOTO MO Ha3HaueHVIo 11 B Mpeaenax
YCNOBYIA, yKa3aHHbIX B cneLydukauum. BHocuTb B npribop tobble n3meHeHra
UM MOAUMKaLMM 3arpeLLieHo, B MPOTUBHOM Clyuae A0MyCK K 3KCMyaTaLm
1 CBIAETENbCTBO O 6e30MacHOCTM yTPaurBatoT CBOIO CUIy.

— [pv ypoBHe nepeHanpaxexid no kateropuu I11 (KAT. Ill) npesbieHvie
HanpsxeHna 300 B Mex/1y KOHTPObHO- M3MepUTeNbHLIM NPUBOPOM
1 3ems1elt He A0MyCKaeTca.

— He noagepraTb Nprbop AeMCTBUIO MeXaHN4eCKUX Harpy30K, NOBbILLEHHbIX
TemnepaTyp UM MOLLHbIX BUOpaLuii.

— MNpw paboTe ¢ HanpsxeHviem Bbie 25 B nepem. Toka 1/ unn 60 B
NOCT. TOka HeobX0AVIMO MPOABNATL 0COBYI0 OCTOPOXHOCTD. MpW KOHTaKTe C
INEKTPUYECKMMI MPOBOAAMI [aXe Takoe HanpsxXeHie MOXeT MprBecTy K
4pe3BbI4ANHO OMACHOMY [/ XM3HM MOPAXKEHMIO 3MEKTPNYECKM TOKOM.

— MNpv nonapaHuy Ha NprbopP BNark UNK Apyrx TOKONPOBOAALLMX
cpen ero paboTa nof HanpsxeHeM He aonyckaeTca. Mpu HanpsxkeHum ot 25
B nepem. Toka 11/ 11 60 B NOCT. ToKa U BbiLLIe Bfiara C BbICOKON CTerneHbio
BEPOATHOCTV MOXET CTaTb MPUYMHO OMaCHOTO ANIA XU3HW MopaxeHs
3NeKTpUYecKyM TokoM. Mepes ucnonb3osaHriem Npubop HeobxoaMmo

2 @
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OUUCTUTB U BbICYLUWTb. [pK SKCMNYaTaLuy BHE MOMeLLIeHU CeAnTb 3a TeM,
4TOObI NPUBOP MCMOMB30BANCS TOMBKO MPU COOTBETCTBYIOLLMX aTMOCHEPHBIX
YCnoBUAX U ¢ cobntofieHneM NOAXOAALLIX Mep 3aLLnTbI.

— MNepen kaxzabM U3mepeHrem 0bsA3aTeNnsHo yoeanTbCA B TOM, 4TO 061acTb
/ npeameT n3mMepeHus (Hanpumep, kabenb), cam 13MepuTenbHbIi Nprbop,
a TaKkXke Ncnonb3yemMble NprUHaaIexXHoCTn (npmmep, coeanHUTeNbHbIe
NPOBOAA) HAXOAATCA B He3ynpeyHoM cocTosHWU. Mprbop HeobxoanMo
CHavana npoTecTMpoBaTh
C NMOMOLLIbIO UCTOYHUKOB C M3BECTHBIM HaMpsxeHieM (Hanpumep,

B po3eTke Ha 230 B ANA KOHTPONA NepeMeHHOro HamnpsXeHVa nnm

B akKymynAaTope aBTOMOBUNA ANA KOHTPONA NOCTOAHHOIO Hal'lpﬂ)KEHMﬂ).
Pabota c NnprbopoM B cyyae OTKasa OAHOM UM HECKONBKX (hyHKLWIA 1an
npu HW3KOM 3apsAge Gatapey CTPOro 3anpetLieHa.

— Mpexae Yem OTKPbITh KPbILLIKY /1A 3aMeHbl 6aTapen/6atapeit uin
npenoxpaHnTens/npedoxpaHuTenel, cnemyeT OTCOeANHUTL MPUOOP OT BCex
MCTOYHIKOB NTaHMA. He BK/1104aTh NPrbOop C OTKPLITON KPbILLKOW.

— O6szaTenbHO CoboAaTb Mepbl MPeSOCTOPOKHOCTY, NMPEaYCMOTPEHHbIE
MeCTHbIMW U HaUMOHabHbIMW OpraHamMu Haf3opa M OTHOCALLMeCA
K Hagnexatlemy npumMeHeHnto npw6opa, a TaK>Xe K BO3MOXXHOMY
1CNONb30BaHMIo 06opyAOBaHMA ANA obecrneyeHns 6e30nacHOCTU.

~ V13MepuTeNbHble HaKOHEYHKU MOXHO [epXaTb TOSbKO 3a PyKOATKW. Hut
B KOeM CJly4ae He NprKacatbCa K N3MepuTesibHbIM KOHTaKTaM BO BpemsA
n3mepeHua.

— 1N Kaxaoro NPeACToALLEro N3mMepeHUs HeobXoarMo 0bA3aTeNbHo
BbIOVpaTh NPaBUILHOE MOIOXEHYIE MOBOPOTHOTO NepekslioyaTens
n npaawnwmﬁ [vana3oH U3MepeHna.

- ﬂEpE,EL n3mepeHvemM UM KOHTponemM AnonoBs, CONPOTUBIEHUA U
3apsAna batapen 06A3aTeNbHO OTKIIIOHNTL HAMPAXEHIE INeKTPUYECKOi
uenu. ClieanTb 3a Tem, YToBbl BCe BbICOKOBOSBTHbIE KOHAEHCATOPb!
6bIn paspsikeHbl. [115 3TOro nepes Kaxaorn CMeHo pexiima paboTbl
OTCOeIMHATL U3MepUTEIbHbIE NPOBOLA npm60pa ot obbekTa VBMEDGHVIVI.

- ﬂpl/l NOACOEANHEHNM HaNPAXEHWA K KneMMaM CHavasla NoAcoenHATb
YepHbI M3MepUTENbHBIN NPOBOL, W TONLKO NOTOM KpacHbIA. Mpu
OTCOeAMHEHNI OT KNIEMM BbINOSIHATb geﬁcmm B O6paTHOM nopsaake.

— Niobble pa6OTb\ MO BO3MOXHOCTW He CNieAyeT BbIMONHATL B OOVHOYKY.
VIEMepeHMﬂ B onacHom 6nm30cTt K 3N1eKTPOYCTaHOBKaM NPOBOAUTL TOJIbKO
NOZ, PYKOBOZACTBOM OTBETCTBEHHOTO 31EKTPHKA.

— V3mMepuTenbHble NpUBOPBI U MPUHAAIEXHOCTU K HUM - He UrpyLLKa.

VX cnenyeT xpaHWTb B HEJOCTYNHOM 18 AeTell MecTe.

[ononHutenbHasa WHCTPYKLUUA MO NPUMEHEHUI0:

CobtopaTh NpaBiia TeXHUKM 6@30MacHOCTV NPV NPOM3BOACTBE PaboT Ha
INEKTPUYECKMX YCTaHOBKaX, B T.4.: 1. CHATb 6N1OKMPOBKY. 2. 3abnoknMpoBaTh
OT MOBTOPHOTO BKJItOYEHUA. 3. TIPOBEPUTL Ha OTCYTCTBYIE HANPSAXEHUI Ha
o6oux nomocax. 4. 3a3eMNuTb 1 3aMKHYTb HAKOPOTKO. 5. MpefoxpaHnTb 1
3aKpbITb COCeHUE TOKOBeAyLVE feTanu.

NHdopmauma no o6cny>xuBaHuio u yxony

Bce KOMMOHEeHTbI o4MLLaTL Cierka BIaXHON [aﬂdJETKOVI; He NCnonb30BaTb
4Yncrawine cpeacTea, a6pa3MBHb\e MaTepuasnbl U pacTBOPUTENTN. HEpe,EL
LMTeNbHBIM XpaHeHeM nprbopa 0653aTeNbHO BbIHYTb 13 Hero baTapeio/
6aTapeu. MprU6OP XpaHnTL B YACTOM W CYXOM MecTe.

@ s
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Wi sosatior

YepHbIfi  KPaCHbIi

A WHavkauma pesynbtatos
n3mepeHwii (3 1/2 cumsona,

1999 uncbp)
c B OtpuuatensHble pesynsTaThbl
B v3MepeHuit
C  MocTosHHble (DC)
D A J D nepemeHHble BeNYuHbI (AC)
E AstomaTuyeckuii - Beibop
1 [oBOPOTHbIN NepekioYaTess AnanasoHa
ona Hadp?MKM yHKUMN F  Tposepka A1Moaos
u3MepeHuii

G KoHTponb npoTekaHus Toka
2 [lepeknitoyeHvie dyHKLMM
n3MepeHuit H  YaepxaHve Tekyuiero
. pesynbTaTa N3MepeHuit
3 KK gucnnen B
I Huskui 3apsag baTapen
4 Kpennenve ana
U3MepUTESNbHBIX HAKOHEYHUKOB J EnvHnubl v3mepeHus:
MB, B, Om, Om, KOMm, MOM

5 VYnepxarive TEKYLEro Moka3zaHusA Ha 3KpaHe:
pesynbrata sMepeHiia O.L: HesamkHyTas Lenb /
6 VI3mepuTenbHble KOHTaKTbI: npesblLLeHNe: He 3aMKHyTa
YepHblit ,~", KpacHbIn ,+", n3MepuTeNbHasA Lenb nnn
BbIXOf] 3@ Npefenbl AnanasoHa
7 VI3MepuTesbHble HaKOHeYHIKN J3MepeHnit

Kl Ycranoeka 6atapeii / 3ameHa npepoxpaHuTens

Mepep, OTKPbITUEM KPbILLKM
6aTapeiiHoro oTceka npubop
HEO6XOJJ,VIMO OTCOeANHNTL OT BCEX
VCTOYHMKOB TOKa. He BkItoYaTh
npuGop C OTKPBLITON KPbILLIKOW.
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He npukacaTbea K 3eneHon
neyaTtHol nnate. Kpome Toro,
He fonycKaTb 3arpA3HeHnsa
neyaTHow nnatbl.

2 x LR44 1,5V Kpyrnbiii MUHMaTIOPHbIA
3nemeHT nutanua, ANSI/NEDA 1166A

MpepoxpanuTtens

H V= Usmepenue Hanpsikenua DC  YePHBIN KpacHbI
,D,ﬂﬂ M3MepeHna HanpaxXeHua nepesectun
HOBOpOTHbM rnepekstoyaTesib B MOOXeHNe
PRV

3atem noacoefHUTL M3MepuTesibHble
KOHTaKTbl K npegmMeTy VBMEpeHVH}\. Ha
,D,IIICV'U'Iel;I BbIBOAATCA NOJy4eHHbIe pe3ynbTaTbl
3amepa, a Takxe NoNAPHOCTb.

E V~ W3smepenue Hanpsxenusa AC  uyepHblii KpacHbIN
na M3MepeHna HanpaxeHa nepesectn
ﬂOBOpOTHbIVI nepekato4aTesib B NONOXeHWe
sV~ "

3atem NOACOEANHUTb U3MepUTEIbHbIE
KOHTaKTbl K NpeaMeTy usMeperunii. Ha
[Auvcnnei BbIBOAATCA noJly4eHHble pe3ynbraTbl
3amepa, a Takke NoNAPHOCTb.

@@_ §
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B Q usmep conpor!

[na n3mepeHuna conpoTusieHvs
NpVIBECTU NOBOPOTHbIV NepekoyaTenb
B Nonoxexue ,Q".

3atem noACOoeVHUTL U3MepUTeNbHbIe
KOHTaKTbI K MpeameTy nsMepeHuin. Ha
ﬁll/lCI‘Iﬂelh BbIBOAATCA MNOJIy4eHHbIe pe3yfbTaTtbl
3amepa. ECn Ha 3kpaHe oTobpaxaeTcs He
nonyyerHHoe 3HaveHwe, a ,O.L", 370 o3Havaer,
410 6O npesbilleH Anana3oH M3MEpeHVH;I,
NMBO 13MepUTENbHAA LieMb He 3aMKHyTa

1nn pasopsaHa. MpasunbHoe onpedeneHne
(OFIPOTVIBJ'\EHMLZ BO3MOXHO TOJIbKO NyTem
3amepa WX Mo OTAESBHOCTY, MO3TOMY WHOTAA
Aetann H€O6XO,DMMO OTCOeAVHATb OT
OCTa/IbHON CXeMbl.

af
{

YepHbI KpacHbI

L./
¥

S Ta 13

[py U3MepeHM ConpOTVBIEHUIA MeCTa 3aMepa LOMXHb! ObiTb
l YMCTBIMM, OYMLLIEHHBIMU OT rPsA3Y, Maces, MassIbHOro J1aka U T.n.; B

NPOTUBHOM CJly4ae pe3ysbTaTbl MBMEDGHMV\ MoryT 6bITb MCKaXeHbI.

H -1 KowTtpons npotexaHus Toka

[1nA NpO3BOHKM NEpeBecTU NOBOPOTHIN
nepekntoyaTens B nosoxeHue , M) u
OHOKPATHbIM HaxaTeM KHoMKku , Pexxum”
(,Mode") BkNtouNTL thyHKLMIO ,KOHTPONL
npoTekaHua Toka".

3aTeM NoACOeAVHNTL U3MepUTeNbHbIE
KOHTaKTbl K MPeAMETy N3MepeHHii.
lMokasaTenem npoTekaHua Toka ABNAETCA
nony4eHve 3HaveHna < 30 OMm, Kotopoe
NOATBEPKAAETCA 3BYKOBbIM CUrHANOM.

Ecnm Ha 3kpaHe oTobpaxaeTcs He noyyeHHoe
3HadeHue, a ,0.L", 370 03HavaeT, 4To Nnbo
npeBbilLeH AWanasoH 13MepeHun, 1nbo
v3MepuTenbHas Lenb

He 3aMKHyTa W pa3opBsaHa.

YepHbIN KpacHbIn

©)




MultiMeter-PocketBox

[ » nposepka avopos KpacHbIi YepHbIN

J1nA npoBepKu AMOAOB NepeBecTi NOBOPOTHbIN
nepekoYaTeslb B NOJSIOXEHVe |,
3N NoACOeANHINTL 3MEpPUTENbHBIE KOHTAKTbI
K Aviogdy. Ha gucnneit BbIBOAATCA NOSyYeHHble
pe3ynbTaThl 3amMepa HanpAXeHNs NPonycKaHwA.
+ —_

Ecnn Ha 3kpaHe oTobpaXxaeTca He nosydeHHoe
3HauyeHue, a ,0.L", 3T0 03HavaeT, 41o NMMHO

3amep Avo/a NPOVCXOAUT B 3anupaloLLiemM
HanpasneHnn, M6 AMoz NoBPeXAeH.
+ -

Hanpaenenue
nponyckanua

> >

)
AL v, v

3anuparouwee Hanpasnenue
HanpasneHue nponyckaHua
mA= U3smepenue Toka DC/AC KpacHbIii  4YepHbI

[ins v3MepeHua Toka B irianasoHe ot

0 8o 200 MA nepeBecTVt NOBOPOTHbIV
nepekstodaTesb B NonoxeHue ,mA” 1 Bblbpatb BUA
HanpskeHus (nepemenHoe AC, noctosHHoe DC),
HaxaB Ha knasuLly pexuma ,Mode”.

Mepep, NoacoeAiHeHEM N3MEPUTESBHOTO NPUGOP,
OTKJOYUTD INEKTPUYECKYIO LieMb.

3aTeM NoACoOeANHUTL U3MepPUTEbHbIE

KOHTaKTbI K NPeAMeTy N3MepeHWii.

Ha aucnnen sbisogaTca MoJly4eHHble pe3ynbTaTtbl
3aMepa, a Takxe nonAapHoCTb. I'Iepen
oTCoeAlMHEHNEM U3MEePUTENbHOIo npmﬁopa
CHOBa OTKJTOUNTbL 3/IEKTPUYECKYIO Lierb.

V3mepeHvie TOKOB cuioi cabitle 200 MA B AvanasoHe MKA/
MA He ponyckaetcal B 3Tom cnyyae B npubope cpabotaet

= ABTOMATWYeCKUN npegoxpaHnTens (MpegoxpaHntess 250 MA/300 B
6bicTpOAECTBYIOLLWA, & 5 MM X 20 MM).

@ o



B Kanu6poeka

[ins obecneyeHns TOYHOCTY Pe3yNbTaTOB N3MePEHUt CledyeT perynapHo
NPOBOANT KannbpoBKY 1 NPOBEPKY U3MEpUTENbHOTO Npubopa. Mbl
peKoMeH/lyeM NpoBOAUTL KanvbpoBKy C NePYOANYHOCTBIO Pa3 B rofl.

TexHUueckue XxapakTepucTuku

V3roTosuTenb coxpaHsAeT 3a Coboil Npasa Ha
BHECeHe TeXHNIeCKIX U3MeHeHni . 26W24

DyHKUmMA Avanasox TouHoCTb
200 mB -
MOCTOAHHOE HaNPAXEHM! /201200 8 +(0,8% nokasaHui + 5 Lndpbl)
(DO
2508 =+ (1,0% nokaszaHuii + 5 uidppbl)
MepemeHHoe 2/20/200 B =+ (1,0% nokaszanmii = 5 undpbl)
HanpsxeHue (AC) 250B + (1,2% nokasaHui + 5 undpbl)
- 20 MA ~
MocTosHHbIi ToK (DC) 200 WA +(1,2% nokasaHuii + 5 uidpsi)
- 20 MA -
MocToAHHbI Tok (AC) 200 wA =+ (1,5% nokasaHui + 5 udpsl)
200 Om + (1,2% nokaszaHuii = 5 undpbl)
2 kOm
Conpotvsnerute 20 kOm +(1,0% nokazaHui + 5 undpbl)
200 kOM
2 MOM +(1,2% nokasanuii + 5 umdpsbl)
20 MOM + (1,5% nokasaHuii + 5 umdpbl)

Makc. BxofiHOe HanpsxeHne

250 B AC/DC

Mposepka Anonos

HanpsxeHune pa3soMkHyToi uenv 2,2 B

KOHTPOIb NpoTeKaHus Toka

3BYKOBOII CUrHaJ1, eI COnpoTHBNeHne < 30 Om

HanpsxeHie pasomKHyTOM Lien

OK. 2,2 B (HanpsxeHue u3MepeHms)

BxoaHoe conpoTiBierme

10 MQ (V DC, V AQ)

MonspHocTh 3HaK oTpuuaTeNbHOM NOAPHOCTM
KK ancnneit A0 1999 (3 1/2 3Haka)
MpenoxpaHmTens, 250 MA/300 B, @ 5 MM X 20 MM
MepeHanpsxerue KAT Il - 300 B

CTeneHb 3arpAsHeHna 2

CreneHb 3aLwunTbl IP 20

MakKc. OTH. BNaxHOCTb BO3yxa 75% rH 6e3 KoHpeHcaLumn
Paboyan Temnepatypa 0°C...40°C

SnekTponuTaHue

2 x LR44 1,5 B Kpyribiit MYHUATIOPHBIA SemenT
nNnTaHUA

Pa3mepsbl

114 x 56 x 23 MM

Bec (c batapeiikn)

1011

CraHaapTbl Ha MeTo/bl NCNbITaHuiA

EN 61326, EN 61010-1, EN 61010-2-031

Mpasuna n Hopmbl EC 1 ytunusauma
Mprbop BLINONHAET BCe HEODXOAVMbIE HOPMbI, PeramMeHTUpyIoLLvie

B06OAHBI TOBapOOGOPOT

Ha TeppuTopuy EC. [laHHOe u3fenve npeactaBnaeT cobol anekTpryeckuin
npubop, Noanexalmin caade B LEHTPbl cGopa OTXOAO0B W yTUAM3aLMK B
pa306paHHOM BUfe B COOTBETCTBUM C €BPOMENCKON AMPEKTUBOV O BbiBLLINX
B YNOTPeGIEHNN 3NEKTPUYECKIX 1 INEKTPOHHbIX NPNBOopax.

[lpyrvie npasvna TexHnkn 6e30nacHOCTU 1 AONONHWTENbHbBIE MHCTPYKLWN
cm. o agpecy: https:/packd.li/ll/arg/in
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MoBHiCTIO NpoYMTaiiTe Lo IHCTPYKLtO 3 ekcnnyaTalli Ta GpoLuypy
«lapaHTis i [OAaTKOBI BKa3iBKW», LLO AOAAETLCA. [OTpUMYiiTECH

m  HacTaHOB, LLO B HUX MICTATbCA. Lieit foKyMeHT 36epiratv Ta
[10KNafaTi A0 NPUCTPOIO, BifAalouM B iHLLI PyKU.

®DyHKUiA / 3aCTOCyBaHHA

BaraTodyHKLiHMA BUMIPIOBaNbHWIA NPUCTPIN 418 BUMIPIOBaHHA NigBULLEHOT
Hanpyru kateropii CAT IIl no 300 B. 3a ONOMOrOI0 LibOro NPUCTPOIO MOXHa
BUMIpIOBaTU Hanpyry Ta cuny 3MIHHOTO Ta NOCTINHOTO CTPyMy, NepesipATyY
LiNiCHICTb eNeKTPUYHOro Kona Ta AioAiB B MexXax HaBefleHVIX [iana3oHis.

3Hakun

MonepeskeHHs Npo HebesneuHy enekTpUYHy Hanpyry:

A He3axMLLieHi CTPYMOBIAHI YaCTVHI BcepeneHi Kopryca MoxyTb
6yTV OCTaTHBO Hebe3neyHi, LWOob HapaxaTh Ha pU3nK
YPaXeHHA eNeKTpUYHUM CTPYMOM.

A MonepeaxeHHs Npo iHLWi Hebe3nekn

Knac 3axucty II: Tectep mMae nocvneHy abo
nofsiviHy i3onauito.

CAT Il Karteropis Il cTifikocTi i30n1aLii enekTpoTexHiyHoro
obnafHaHHA 0 IMMNYIbCHVX NepeHanpyr: enekTpobnaaHaHHA
CTaLiOHaPHUX YCTaHOBOK Ta MPW BU3HAYeHHi 0coBanBumx
BMMOT [J0 HafjHOCTI 11 TOTOBHOCTI e1eKTpooBiafHaHHs,
HanpuKknag, ANA KOMyTaLiiAHVX anapaTiB CTaLioHapHUX
YCTaHOBOK | NMPUCTPOIB MPOMUCIIOBOrO BUKOPUCTAHHS 3
MNOCTINHAM NiAIMKHEHHAM [0 CTaLioHapHOI yCTaHOBKM.

BkasiBKu 3 TexHiku 6e3neku

— BukopwcToByiiTe Npunag, nne ANS BIAMNOBIAHVX LNl Ta B MexXax
cneuidhikaLiit. NMepepobkun abo 3MiHV KOHCTPYKLLT Npynasy He AO3BONAIOTLCA,
iHaKLUe aHy/ItoITLCA [OMYCK A0 ekCrutyaTallii Ta CBiAOLTBO NPO Ge3neyHicTb.

— [ins kateropii Il CTIRKOCTi i30MALii eneKTpoTexHiYHoro obnagHaHHAL0
iMnynbcHYX NepeHanpyr (ka. Il) Hanpyra Mix Tectepom i 3emneto
ZHe NOBWHHa NepesuiLLyBaTy 300 B.

— He HaBaHTaxyiTe Npunag MexaHiqyHo, obepiraiiTe AOro Bif eKCTpeManbHUX
TemnepaTyp abo CUbHKX BibpaLlii.

— BynsTe 0cobMBO yBaXHAMM Ny PO6OTI 3 Hanpyramyt BuiLLe 25 B 3MiHHOrO
cTpymy abo 60 B nocTiiiHoro ctpymy. TopkaHHsA enekTpUYHNX NPOBIAHVKIB
NPV TaKyx Hanpyrax Moxe Np13BeCT A0 CMEPTi Bifl ypaXeHHA eNekTpUUHIM
CTpyMOM.

— fKLLO 10 Npwnafa NoTpanuia Bosiora abo iHLLi CTPYMONpPOBOAHI PEYOBMHN,
3ab0POHAETLCA NpaLoBaTH Nif, Hanpyroto. Mpw Hanpysi BuLLe 25 B 3miHHOrO
CTpymy abo 60 B NOCTIHOrO CTPYMy BOOFICTb CTBOPIOE MiABULLIEHY
Hebe3neky ypaxeHb eNeKTPU4HAM CTPYMOM,

LLIO 3arPOXytoTh XXWTTIO. Mepes KOPUCTYBaHHAM OHMCTLTE Ta NPOCYLLITH
npvnag. Npu BYKOPUCTaHHI Npyay NpocTo Heba 3BaxaiiTe Ha HaABHICTL
BIMOBIZAHVX NOrOAHUX YMOB ab0 BXMBATE HANEXHUX 3aNOBIKHIIX 3aX0AIB.

— Mepep, KOXHUM BUMIPIOBaHHAM MEPEKOHYIITECA B TOMY, LLIO 06'ekT

nepesipku (Hanpukiaf, enekTPONpPOBO/Ka), BUMIPIOBaNbHUIA NPUNag ta
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npunanas, Lo BYKOPUCTOBYETChS, 3HAXOAATLCA Y 6e3A0raHHOMY CTaHi
[MepeBipTe Npvnag Ha 3HatoMoMy [Kepeni Hanpyru (Hanpuknag, po3eTLi Ha
230 B oA nepeBipki 3MiHHOI Hanpyri abo aBTOMOGIIbHOMY akyMynATOpi
[1A NepeBipKy NOCTIAHOI Hanpyri). 3abOPOHAETLCA ekcnnyaTaLlia npunagy
npy BIMOBI OAHIEN UM KinbKox thyHKLA abo Npy 3aHW3bKOMY PiBHI 3apsgy
eneMeHTa XUBJEHH.

— MepLu HiX BIAKPUTI KPULLIKY aKyMylIATOPHOrO BIACIKY ANA 3aMiHV enemMeHTa
(-iB) XmBNEHHI abo 3anobixkHyKa (-KiB), CNif BiA'€AHaTV NPUCTPIN Bif, yCix
[Kepen XUB/eHHA. He BMUKaiTe Npunag, i3 BiAKPUTUM KOXYXOM.

— [loTpumyiiTeca HopM be3neku, BUSHaYeHUX MiCLeBUMM abo AepxaBHMI
opraHamyt Bnagv ANA HanexHoro KOpYCTyBaHHA NpUnafoM i MOXJ/IVBOrO
3aCTOCyBaHHA NepeadadeHyix 3acobis iHAMBIAyanbHOrO 3axvcTy (Hanpyknag,
3aXMCHVIX PYKaBYIL eNeKTpyKa).

— BepiTb BUMipIOBaNbHI HAKOHEYHVIKY TinbkK 3a pyuku. He Topkaiiteca
10 BUMIPIOBASIbHUX KOHTaKTIB Mifl, Yac BUMipIoBaHHS

— MNepen, KOXHUM 3annaHOBaHNM BUMIPIOBAHHAM C/if NepeKoHaTUCA Y
npaBUIbHOCTI BUGOPY PO3‘EMIB Ta MONOXEHHA NOBOPOTHOrO NepemMykaya
peXnMiB y BiANOBIAHOMY Ajana3oHi.

~ Mepep, No4aTKoM nepeBipKky ioAiB, PiBHSA 3apAfdy eNeMeHTa XVBeHHs abo
BMMIPIOBaHHA OMOpy CNif, BUMKHYTW Hanpyry NaHLora.

MunbHyiTe 3a TM, W06 B1COKOBOMLTHI KOHAeHcaTopu Gy po3pamxeHi.
BifaanaiiTe BYMIpOBasbHI 4pOTY Npunagdy Bif 06'ekTy BUNpobyBaHb nepes,
KOXHOIO 3MIHOIO pexuMy poboTu.

— 3aBXau 3aT1CKainTe CnoYaTKy YOPHUIA BUMIPIOBaNbHWIA APIT, @ NOTIM
YepBOHWIA 40 Axxepena Hanpyru. BignyyaiiTe B 380POTHI NOCNIAOBHOCTI.

— SKLLO MOX/IBO, He MpaLoiiTe Ha CamoTi. BUMipioBaHHs B Hebe3neuHin
61113bKOCTi 10 €N1eKTPOYCTaHOBOK BUKOHYIATE NMLLE 3@ BKa3iBKOIO
BIANOBIAANBHOTO enekTpuKa.

— BuMiptoBasibHi Npunaay i npunaaas fo Hx — He AuTAYa irpatuka. 36epiratn
Y HEAOCAXKHOMY ANA AiTeit MicL.

[opaTkoBa BKasiBKa LoAo0 3acToCyBaHHA:

LloTpumyiTeCs NpaBun TexHiku 6e3neku, Lo CTOCyioTbCA PobiT Ha
€/1eKTPoyCTaHOBKaX, 30kpeMa: 1. BUMKHITb >XuBNeHHs, 2. Ybe3neuteca
B} BYNaAKOBOro BBIMKHEHHS, 3. MepesipTe BIACYTHICTb Hanpyrn Ha 0box
nontocax, 4. 3azemnitb Ta 3&KOpDTin, 5. 3a><p\me Ta 3ai3ontoiTe CyciaHi
CTPYMOBIAHI 4aCTVHM

IHCTPYKLiA 3 TeXHIYHOro 06CNyroByBaHHA Ta aornaay

BCi KOMNOHEHTV C/ifA, O4ULLYBATY 3BONIOXKEHOIO TKAHUHOIO, YHUKATW
3aCTOCYBaHHA MMIOUMX abo YMCTAYMX 3aCoBiB, a TaKoX PO3YMHHIKIB. Mepes
TpyBanMM 36epiraHHAM CNif, BUTATHYTU eneMeHT (-Tn) XuBneHHs. 36epiraty
NPUCTPIN y YACTOMY, CyXOMY MiCLy.
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6— —
7
1
YOPHUIA  YepBOHMIA
E FGH ! A [lvcnnei BUMIpIOBaHHA
(3 1/2 no3wuji, 1999 undp)
AUTO B+ <) HOLD B Bia'eMHi 3HaueHHsA
LY ' KM
© C  MocTinnHun (DC)
'. - - BVA D 3MiHHWiA cTpym (AC)
E  ABTOMaTU4HUI BUGID
D A J Alanasony
. F  Mepesipka ajonis
MoBOTOPHMIA NepeMuKay Ans : .
BCTaHOB/EHHS BUMIPIOBaNIbHUX G Mepesipka LinicHOCT
hyHKUi €/1eKTPVYHOrO Kona
KHorka B16opy thyHKLji H  MoTo4Hi 3HaYeHHA
BUMIpIOBaHHS! BinobpaxaloTbCs
PK-gmcnneit I HW3bKMiA 3apAfd akyMynATOPHOT
- barapei
BI,E[CIK A71A BUMIPIOBasIbHNX
Lwynie J OavHWui BUMipioBaHHA:

®ikcaLjia NoKasy LLOMHO
BMMIPAHOIO 3Ha4eHHA

BuMiptoBasbHi KOHTaKTH:
YOPHUI ,—", YepPBOHUI ,+"

BuMipioBanbHi Lynn

MB, B, MA, Om, kKOm, MOm

BifobpaskeHHs Ha gucrnei:
O.L: Open line / Overflow:
NaHLOr He 3aMKHeHUi,
abo nepesuLLEHO Ajana3oH
BUMIPIOBaHb

Kl Bcraenenns 6atapeiiok / 3amina 3ano6ixkHuka

MepLu HiX BIAKPUTY KPULLIKY
aKyMyNIATOPHOTO BIACiKY,
Bifl'€fiHanTe NPUCTPIN Big, ycix
[DKepen XusneHHa. He BMykanTe
npunag i3 BiAKPUTVM KOXYXOM.
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Laserliner

He Topkaitteca 3eneHol
[ApykosaHoi nnatu. [lo Toro x
axuaie i Big, 3a6pyaHEHHs.

2 x LR44 1,5V ryA3nKOBUX eNleMeHTiB
xuenenHa ANSI/NEDA 1166A

3ano6ikHUK

H V= BumipiosaHHs Hanpyku HOpHUiA 4epBoHuiA
noctiHoro

[Ina BUMIpIOBaHHA BCTAHOBITb NepeMuKay
y nonoxens , V"

MoTiM NiAKMOYITL BUMIPIOBaNbHI KOHTaKTV
[0 06’€ekTy BUMipioBaHHA. Ha ancnnei
B8i006Pa3ATLCA 3HAYEHHA Ta NOMAPHICTb.

H V~ nepeminHoro ctpymy 4opHuit 4YepBOHUI
[1ns BUMIpIOBaHHA BCTAHOBITL NepemMukay
y nonoxenHs , V~ "

MoTiM NiAKMOYITE BUMIPIOBaNbHI KOHTaKTH
[0 06'€eKTy BUMipioBaHHA. Ha ancnnei
BiI06Pa3ATLCA 3HAYEHHA Ta NONAPHICTb.

AUTO

..000.

& —
hé'

oFF
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B ( BumipiosanHs onopy HopHuUiA uepBoHMii

JInA BUMIpIOBaHHA ONOPY BCTaHOBITL
nepemukay y nonoxeHHs ,Q".

MoTiM NiAKNOYITL BUMIPIOBaNbHI KOHTAKTU
[0 06'ekTy BUMiploBaHHA. Ha ancnnel
Bin0OPa3UTbCA BUPaxoBaHe 3HauYeHHA. AKLLIO
3aMiCTb 3Ha4YeHHA Ha Aucnnei 3'ABNAETbLCA
,O.L", To abo pjana3oH BUMIpioBaHb
nepesuLLEeHO, abo KOHTYP BUMIPIOBAHHS He -
3aMKHYTWA abo PO3iMKHYTUIA. MpaBubHe
BUMIPIOBaHHS OMOPY MOXJIMBO TiNIbKK OKPEMO,
TOMY KOMMOHEHTW NOBUHHI ByTw Bif'€nHaHi B,
iHLWVX NaHLoriB.
°
oL
-
A

"2 138

[InA BUMIpIOBaHHA OMOPY Ha TOYKax BYMIPIOBaHHA He MOBUHHO ByTu
l 6pyay, MacTna, hapb Ta iHWWX 3abpyaHIoBaYiB, OCKinbki
iX HaABHICTb MOXeE NPU3BOANTY A0 CMIOTBOPEHHA Pe3y/bTaTiB.

B -1 nepesipka uinicHocri — 4epBoOHMiA

eneKTPUYHOro Kona \
,ﬂﬂﬂ nepeaime LINIICHOCTI €NeKTPU4HOro Kona

nepesesiTb nepemukay y nonoXeHHs
« *N) » i OAVH pa3 HaTUCHITL KHOMKy «Mode»
(pexum), LWob 3aaisTy PyHKLIO Nepesipku
uinicHocTi (Mepesipka WinicHOCT
€/1eKTPUYHOTO KONa).

NigKNIoYITL BUMIPIOBasbHI KOHTaKTU 0

06'€KTY BUMIPIOBaHHSA. SIKLLO 3Ha4eHHS Npu ®
BIMIptOBaHHi CTaHOBUTUME MeHLwe 30 Owm,

3BYYUTb aKyCTUMHWIA CUrHAN. SKLLO 3aMicTb

3HauYeHHs Ha aucnnei Bigobpaxaetbes , 0.1,

70 abo AjanasoH BUMIpOBaHb NepeBuULLIEHO,

ab0 KOHTYp BUMIPIOBaHHS He 3aMKHyTWI

ab0 po3iIMKHYTWIA.




A » nNepesipka pioais
[na nepesipku AioAis BCTaHOBITb NepeMuKkay y
MNONOXEHHS ,, >+

MiAKNOYITL BUMIPIOBAbHI KOHTaKTU A0 Aioaa.
Ha aucnnei BinobpasnTbca BupaxosaHe
3HaYeHHs. AKLLO 3aMiCTb 3HaYeHHS Ha aucnnei
3'agnaetbea ,0.L", To abo nepesipaeTbCA

Y NPOTUNEXHOMY HanpAmKy, abo BiH
HecnpasHWi.

YepBOHUIA 4YOpHUI

!
-t

Mpamuii Hanpamok

m
uL

>

AN

/ 3BOPOTHIi HanNpAMOK

Mpamuit HanpamMok

mA= BumipioBaHHA cunm
NoCcTifiHOro abo nepemiHHOro cTpymy

[InA BUMIPIOBAHHA CUAM CTPYMY B Aiana3soHi
8ia 0 4o 200 MA BCTaHOBITb NepemMukay y
NONOXeHHsA ,MA” Ta 3a J0NOMOroto KHOMKK
,Mode" (pexxum) 06epiTb TUN CTPYMY (3MiHHUI
- AC abo nocTiiHui - DC).

Mepen NigKIO4EHHAM NpUnagy BUMKHITL
KMBEHHA. [TiAKNO4ITb BUMIPIOBASbHI
KOHTaKTV 00 06'eKTy BUMiptoBaHHA. Ha
avcnnei BinobpasaTbCA 3HaYeHHA Ta
NONAPHICTb. JIaHLOr 3aMKHETbCA Yepe3
KOHTaKTI BVIMIpIOBANbHOMO NPUCTPOIO.

YEPBOHWIA  YOPHUIA

Y pianasoHax pA/mA He BUMIPIOETbCA Cva CTPYMy MOHag,
l 200 MA!'Y Takomy BUMafKy CrpaLibOBYe aBTOMATUYHUI 3aN0BIXKHNK
= Npvnaga (wswakomioynin Ha 250 MA /
300 B, @5 MM x 20 MM).
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H Kani6pysanns

Jina 3abe3neyeHHs TOYHOCTI BUMIPIOBaHb Npunag, MycuTs 6yTu
BifikanibpoBaHWii Ta NifnArae perynapHin nepesipui. PekomeHayemo
NPOBOANTY KanibpyBaHHA LLOPIYHO.

TexHiuHi XapaKTepucTukun MpaBo Ha TexHiuHi 3MiHU 36epexeHe. 26W24
DyHKUiIA Aianazon TouHicTb
Hanpyra nocTiiHoro 200 wB +(0,8% rdg + 5 umcpn)
cToymy 2/20/200 B
250 B +(1,0% rdg = 5 unchpy)
Hanpyra 3miHHoro 2/20/200 B +(1,0% rdg = 5 uncpy)
CTpymy 250 B +(1,2% rdg + 5 undpn)
Cuna nocriitHoro cTpymy 20 WA +(1,2% rdg + 5 undpn)
200 MA
- 20 MA
3MIHHWI CTPYM 200 WA +(1,5% rdg + 5 undpn)
200 Om +(1,2% rdg + 5 undpm)
2 kOm
20 kOMm +(1,0% rdg = 5 unchpy)
onip 200 O
2 MOMm +(1,2% rdg + 5 undpu)
20 MOm +(1,5% rdg + 5 uncpu)
Makc. cTpyM naHuyora 250 B 3MiHHOro/nocTiiHOro CTpymy
MNepesipka giogis Hanpyra po3iMKHyTOro KoHTypy 2,2 B
E;[;‘)aempxa HINICHOCTI €N1eKTPIHOTO 3BYKOBUIA CUrHa, AKLLO onip Mekre 30 OM
Hanpyra po3iMKHYTOro KOHTypy 6. 2,2 B (BumipioBasibHa Hanpyra)
BxiaHui onip 10 MOw (B nocTiitHoro ctpymy, B 3MiHHOrO CTpymy)
MonApHICTb 3BaxalTe Ha HeraTUBHY NONAPHICTL
PK-aucnneit £0 1999 (3 1/2 no3uuin)
3anobixHk 250 MA/300 B, @ 5 MM x 20 MM
MepeHanpyra CAT Il - 300 B
CTyninb 3axX1CTy BiA 3a6pyaHeHHs 2
Knac 3axuct P20
Makc. BigHocHa BonoricTs 75% rH 6e3 koaeHcaLlii
Po6oya Temnepatypa 0°C...40°C
ENekTpoXuBneHHA 2 x LR44 1,5 B ryA31KOBIX e/1eMeHTIB XMBNeHHA
Po3mipun 114 x 56 x 23 MM
Maca (3 batapeiikn) 101r
Hopmu EN 61326, EN 61010-1, EN 61010-2-031

HopmaTtusHi Bumorun €C i ytunisauis

Llert npucTpiit 330BONbHAE BCIM HEOBXIOHUM HOPMaM LLOAO BiNbHOrO 0biry
ToBapis B Mexax €C.

3riAHO 3 €BPONEVICHKOIO0 AVPEKTUBOIO LLLOAO €NEKTPUYHMX i e1eKTPOHHUX
npunaais, Wo BIBCNYXUN CBIll TePMIH, Liei BUPIG AK enekTponpunag,
nipnArae 36opy 1 yTunizaLii okpemo Bif, iHLINX BIOXOAIB.

[letanbHi BKasisku oo 6e3nekv i AoAaTkosa iHpopMaLlia Ha caiTi:
https://packd.li/ll/arg/in
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Kompletné si prectéte navod k obsluze a pfilozeny sesit

., Pokyny pro zéruku a dodate¢né pokyny”. Postupujte podle
l zde uvedenych instrukci. Tato dokumentace se musi uschovat
a v pfipadé predani zarizeni treti osobé predat zaroveri se
zafizenim.

Funkce / pouziti

Multimetr pro méfeni v oblasti kategorie prepéti CAT IIl do
max. 300 V. Méficim pfistrojem Ize v ramci specifikovanych
rozsahl méfit stejnosmérné i stfidavé napéti a proud,
testovat spojitost a diody.

Symboly
Vystraha pred nebezpecnym elektrickym napétim:
Nekryté soucasti pod napétim v interiéru domu mohou
predstavovat nebezpedi dostacujici k tomu, aby byly
osoby vystaveny riziku zasahu elektrickym proudem.

A Vystraha pred nebezpecnym mistem

IE Trida ochrany II: Zku3ebni pfistroj ma zesilenou nebo
dvojitou izolaci.

CAT i Prepétova kategorie Ill: Provozni prostiedky v
pevnych instalacich a pro takové pfipady, v kterych
jsou kladeny zvlastni pozadavky na spolehlivost a
disponibilitu provoznich prostiedkd, napf. vypinace
v pevnych instalacich a pfistroje pro pramyslové
pouZiti s trvalym pfipojenim k pevné instalaci.

Bezpecnostni pokyny

— Pouzivejte pfistroj vyhradné k ur¢enému Ucelu pouziti v rdmci
danych specifikaci. Nejsou dovolené prestavby nebo zmény
na pfistroji, v takovém pfipadé by zaniklo schvalenf pfistroje
a jeho bezpecnostni specifikace.

-V prepétové kategorii Il (CAT Ill) se nesmi prekrocit napéti
300 V mezi zkusebnim pfistrojem a zemi.

— Pristroj nesmi byt vystaven mechanickému zatizeni, vysokym
teplotdm nebo silnym vibracim.

— PYi praci na napéti vys3im nez 25 V AC resp. 60 V DC vénujte prosim
praci zvlastni pozornost. U téchto napéti hrozi jiz pfi dotyku
elektrického kabelu zivot ohrozujici zasah elektrickym proudem.

— Pokud je pfistroj vinky nebo smoceny jinymi vodivymi zbytky,
nesmi se pracovat pod napétim. Pfi vihkosti hrozi od napéti
25V AC resp. 60 V DC zvy3ené riziko zivotu nebezpecnych
zasahU elektrickym proudem. Pfed pouzitim pfistroj vycistéte
a vysuste. PFi venkovnim pouzivani smi byt pfistroj pouzivan
pouze za pfisludnych povétrnostnich podminek resp. pfi
vhodnych ochrannych opatfenich.
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— Pfed kazdym méfenim se ujistéte, Ze je zkousena oblast (napf.
kabel), zkusebni pfistroj a pouzivané pfislusenstvi (napt. pfipojovaci
kabel) v bezvadném stavu. Vyzkou3ejte pfistroj na zndmych
zdrojich napéti (napr. zasuvka 230 V pro zkousku napéti stfidavého
proudu nebo autobaterie pro zkousku napéti stejnosmérného
proudu). Pokud selze jedna nebo vice funkci nebo je pfilis slabé
nabiti baterie, nesmi se jiz pfistroj pouzivat.

— Pfed otevienim krytu pfistroje za Ucelem vymény baterie/baterii
nebo pojistky/pojistek musi byt pristroj odpojeny od v3ech
elektrickych zdroji. Nezapinejte pfistroj s otevienym krytem.

— Respektujte preventivni bezpe¢nostni opatieni mistnich resp.
narodnich Ufadd pro odborné pouziti pfistroje a pouzivejte
pfipadné predepsané bezpecnostni ochranné pomticky
(napf. elektrikarské rukavice).

— Méici hroty se smi drZet jen za drZzadla. Méficich kontakt(
se pfi méfeni nesmite dotykat.

— Davejte pozor na to, aby byly pro kazdé méfeni zvoleny
vzdy spravné pripojky a spravna poloha oto¢nych spinact
se spradvnym méficim rozsahem.

— Pfed méfenim resp. zkouskou diod, odporu nebo nabiti baterie
odpojte napéti elektrického obvodu. Dbejte na to, aby byly vybité
vysokonapétové kondenzatory. Za tim ucelem pred kazdou
zménou provozniho rezimu odstrarite z méfeného predmétu
méfici kabely pfistroje.

— Pfi pfipojovani svorek k napéti pripojte vzdy nejprve cerny
méfici kabel, potom cerveny. Pfi odpojovani svorek postupujte
v obraceném poradi.

— Nepracujte pokud mozno sami. Méfeni v nebezpecné
blizkosti elektrickych zafizeni provadéjte jen podle pokynl
odpovédného elektrikare.

— Méfici pfistroje a pfisludenstvi nejsou hrackou pro déti.
Uchovavejte tyto pfistroje pred détmi.

Dopliujici upozornéni k pouziti:

Dodrzujte technickd bezpecnostni pravidla pro praci na elektrickych
zafizenich, mimo jiné: 1. Odpojeni od napéti 2. Zajisténi proti
opétovnému zapnuti 3. Dvoupdlova zkouska nepfitomnosti napéti
4. Uzemnéni a zkratovani 5. Zajisténi a zakryti sousednich soucasti
pod napétim.

Pokyny pro udrzbu a osetiovani

V3echny komponenty Cistéte lehce navihéenym hadrem a nepouzivejte
zadné distici nebo abrazivni prostfedky ani rozpoustédla. Pred deldim
skladovanim vyjméte baterii/baterie. Skladujte pfistroj na Cistém,
suchém misté.
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Wi sosatior

cerny cerveny

A Zobrazeni naméfenych
hodnot (3 1/2 mist,
1999 ¢islic)

B Zaporné namérené
hodnoty

C Stejnosmérné (DC)
D Stfidavé hodnoty (AC)

1 Otocny spinac pro E  Automaticka volba
nastaveni méfici funkce rozsahu
2 Prepinani méfici funkce F  Test diod
3 LC displej G Test spojitosti
4 Drzak méficich hrott H  Aktudlni naméfena hod-
5 Prdrsent aktuini nota zlistane zobrazena
riarzeni aktuaini
naméfené hodnoty I Piilis malé napéti baterie
6 M@fici kontakty: J Jednotky méfeni:
cerny ,—", Cerveny ,+" mV, V, mA, Ohm, kOhm,
- " MOhm

7 Mefici hroty Zobrazeni na displeji:
O.L: Open line / Overflow:
Méfeny obvod neni
uzavieny resp. prekroceny
rozsah méfenti

Kl Viozeni baterii / Vyména pojistky

Pred otevienim krytu prihradky
na baterie musi byt pfistroj
odpojeny od viech elektrickych
zdroj. Nezapinejte pfistroj s

Qa s (.) otevienym krytem.
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Nedotykejte se zelené desky
plodnych spojd. Udrzujte tuto
desku v Cistoté.

2 x LR44 1,5V knoflikové baterie,
ANSI/NEDA 1166A

Sicherung

H V= Méfeni napéti DC cerny erveny
Pro méfeni napéti nastavte otocny spinac
do polohy , V=",

Potom spojte méfici kontakty s méfenym
objektem. Na displeji se zobrazi naméfena
hodnota, stejné jako polarita.

E V~ Méfeni napéti AC éerny cerveny
Pro méfeni napéti nastavte otocny spinac
do polohy , V~".

Potom spojte méfici kontakty s méfenym

objektem. Na displeji se zobrazi namérena
hodnota, stejné jako polarita.
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A Q Méieni odporu

Pro méfeni odporu nastavte oto¢ny spinac
do polohy ,Q".

Potom spojte méfici kontakty s méfenym
objektem. Na displeji se zobrazi namérena
hodnota. Pokud by se na displeji nezobra-
zila naméfena hodnota, ale ,0.L" , je
budto prekro¢eny méfeny rozsah nebo
nenf uzavreny resp. je pferuseny méreny
obvod. Odpory Ize spravné méfit jen
samostatné, proto se musi soucasti
pfipadné oddélit od zbyvajiciho obvodu.

cerny cerveny

T2

32

Pfi mérenich odporu by mély byt mérené body bez necistot,
oleje, pajeciho laku nebo podobnych necistot, v opacném
pripadé by mohly byt vysledky méreni zkreslené.

B - Test spojitosti

Pro test spojitosti nastavte otocny spina¢
do polohy ,, =n) “ a jednim stisknutim
tlacitka ,Mode" aktivujte funkci , Test
spojitosti”.

PFi spojitosti se naméfi hodnota

< 30 ohmd, kteréa se potvrdi akustickym
signalem. Pokud by se na displeji
nezobrazila naméfena hodnota, ale
,O.L" , je budto prekroceny méreny
rozsah nebo neni uzavieny resp. je
preruseny méreny obvod.

cerny cerveny

o)
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B » Testdiod erveny cerny

Pro test spojitosti nastavte oto¢ny spinac
do polohy , #+ “.

Potom spojte méfici kontakty s diodou.

Na displeji se zobrazi naméfend hodnota
propustného napéti. Pokud by se na

displeji nezobrazila namérena hodnota, ale +
,O.L", je dioda méfena v zavérném sméru

nebo je vadna.

+ -

propustny smér

oL oo

zavérny smér propustny smér

mA= Méfeni proudu DC/AC cerveny cerny

Pro méfeni proudu v rozsahu 0 az 200 mA
nastavte oto¢ny spina¢ do polohy ,mA” a
stisknutim tlacitka ,Mode"” nastavte druh
napéti (AC, DC).

Pfed pfipojenim méficiho pfistroje odpojte
elektricky obvod. Potom spojte méfici
kontakty s mérenym objektem. Na displeji
se zobrazi naméfena hodnota, stejné

jako polarita. Pfed odpojenim méficiho
pristroje elektricky obvod znovu odpojte.

1x [0

. ibH..

V rozsahu JA/mA se nesmi méfit proud vy3si nez 200 mA!
I V takovém pifpadé se aktivuje automaticka pojistka v pfistroji
(pojistka 250 mA/300 V rychla, @ 5 mm x 20 mm).
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B Kalibrace

Pro zajisténi presnosti méfenych vysledkd se méfici pfistroj musi
pravidelné kalibrovat a testovat. Kalibrace doporu¢ujeme provadét
v jednoro¢nim intervalu.

Technické parametry Technické zmeény vyhrazeny. 26W24

Funkce Rozsah Piesnost

DC napéti i?zO(J;;\éo v +(0,8% z rozsahu + 5 ¢islice)
300V +(1,0% z rozsahu = 5 Cislice)

AC napsti 2/20/200 V +(1,0% z rozsahu + 5 ¢islice)
300V +(1,2% z rozsahu + 5 €islice)

DC proud 20mA +(1,2% z rozsahu = 5 cislice)
200 mA

AC proud ;gomr:A +(1,5%z rozsahu + 5 cislice)
200 Q +(1,2% z rozsahu + 5 Cislice)
2kQ

Odpor 20 kQ +(1,0% z rozsahu = 5 Cislice)
200 kQ
2 MQ +(1,2% z rozsahu + 5 €islice)
20 MQ +(1,5% z rozsahu = 5 ¢islice)

Max. vstupni napéti 300V AC/DC

Test diod typ. napéti 2,2 V.

Test spojitosti Akusticky signal, pokud je odpor < 30 Q

Typ. napéti cca 2,2 V (méfici napéti)

Vstupni odpor 10 MQ (v DC, V AC)

Polarita znaménko pro negativni polaritu

LC displej do 1999 (3 1/2 mist)

Pojistka 250 mA/300 V, @ 5 mm x 20 mm

Prepéti CAT Il - 300 V

Stupen znecisténi 2

Kryti P 20

Max rel. vinkost vzduchu 75% rH nekondenzujici

Pracovni teplota 0°C...40°C

Napajeni 2 x LR44 1,5 V knoflikové baterie

Rozméry 114 x 56 x 23 mm

Hmotnost (véetné baterie)

101g

Zkudebni normy

EN 61326, EN 61010-1, EN 61010-2-031

Ustanoveni EU a likvidace

Pistroj spliiuje v3echny potfebné normy pro volna pohyb zbozi
v ramci EU.

Tento vyrobek je elektricky pfistroj a musi byt oddélené vytfidén
a zlikvidovan podle evropské smérnice pro pouzité elektrické a
elektronické pristroje.

Dal3i bezpecnostni a dodatkové pokyny najdete na:
https://packd.li/ll/arg/in
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Lugege kasutusjuhend ja kaasasolev brosuur ,Garantii- ja
lisajuhised” taielikult labi. Jargige neis sisalduvaid juhiseid.

s Kéesolev dokument tuleb alles hoida ja seadme edasiandmisel
kaasa anda.

Funktsioon/kasutamine

Multimeeter mootmiste teostamiseks Ulepingekategoorias

CAT IIl kuni max 300 V. Mdoteseadmega on voimalik modta
spetsifitseeritud vahemike piires alalis- ja vahelduvpinget ning
alalis- ja vahelduvvoolu, samuti kontrollida thenduse olemasolu
ja dioode.

Stimbolid

Hoiatus ohtliku elektripinge eest: Seadme sisemuses
voib kaitsmata, pinge all olevate koostedetailide tottu
esineda piisav oht, et inimene saab elektriloogi.

A Hoiatus ohukoha eest

IE' Kaitseklass II: Kontrollseade on varustatud
tugevdatud voi kahekordse isolatsiooniga.

CAT Il Ulepingekategooria lll: Pisiinstallatsiooniga
to66vahenditel ja sellistel juhtudel, kus té6vahendite
usaldusvaarsusele ja kasutatavusele esitatakse erilisi
noudeid nagu nt pusiinstallatsiooniga lulitid ja
toostuslikuks kasutuseks moeldud seadmed,
mis on pidevalt pUsiinstallatsiooniga Ghendatud.

Ohutusjuhised

— Kasutage seadet eranditult spetsifikatsioonide piires vastavalt
selle kasutusotstarbele. Umberehitused véi muudatused pole
seadmel lubatud, seejuures kaotavad luba ning ohutusspet-
sifikatsioon kehtivuse.

- Ulepingekategoorias Il (CAT Ill) ei tohi kontrollseadme ja maa
vahel tletada pinget 300 V.

— Arge laske seadmele méjuda mehaanilist koormust, tlikérgeid
temperatuure ega tugevat vibratsiooni.

— 25V AC voi vastavalt 60 V DC korgemate pingetega Gmberkaimisel
tuleb olla eriti ettevaatlik. Elektrijuhi puudutamisel valitseb neil
pingetel juba eluohtliku elektrilé6gi oht.

— Kui seade on kaetud niiskuse voi muu elektrit juhtiva ainega,
siis ei tohi pinget moota. Alates 25 V AC vdi vastavalt 60 V DC
pingest valitseb niiskuse tottu korgendatud eluohtlike
elektrilookide oht. Puhastage ja kuivatage seade enne kasutamist.
Jalgige dues kasutades, et seadet kasutatakse tksnes vastavates
ilmastikutingimustes véi sobivate kaitsemeetmetega.

— Veenduge iga kord enne mootmist, et kontrollitav piirkond
(nt juhe), kontrollseade ja kasutatavad tarvikud (nt Ghendusjuhe)
on laitmatus seisukorras. Testige seadet tuntud pingeallikatel
(nt 230 V pistikupesa vahelduvvoolu (AC) v6i autoaku alalisvoolu
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(DC) kontrollimiseks). Seadet ei tohi enam kasutada, kui ks voi
mitu funktsiooni on rivist vélja langenud voi patarei laeng on nork.

— Seade tuleb enne katte avamist patarei(de) voi kaitsme(te)
vahetamiseks koigist vooluallikatest lahutada. Arge ltlitage
avatud kattega seadet sisse.

— Palun jargige kohalike voi vastavalt riiklike ametite ohutusmeetmeid
seadme asjakohase kasutamise ja voimalike ettekirjutatud
turvavarustuste (nt elektrikukindad) kohta.

— Votke mobteotsakutest kinni tiksnes kaepidemete kaudu.
Maodtekontakte ei tohi méotmise ajal puudutada.

— Pidage silmas, et eesoleva mootmise jaoks on valitud alati diged
Uhendused ja poordluliti 6ige asend koos dige mdotevahemikuga.

— Lulitage enne dioodide, takistuse voi patarei laengu kontrollimist
voi vastavalt mootmist vooluahela pinge valja. Poorake tahelepanu
sellele, et koik korgepingekondensaatorid on laenguta. Eemaldage
selleks enne tooreziimi igakordset vahetamist seadme mootejuht-
med kontrollitavalt objektilt.

- Uhendage pingega Gihendamisel alati esmalt kilge must
mootejuhe, seejarel punane modtejuhe. Toimige lahtithendamisel
vastupidises jarjekorras.

— Voimalusel arge toodtage tksinda. Teostage modtmisi elektrilistele
seadmetele ohtlikus laheduses tksnes vastutava elektrispetsialisti
korralduse alusel.

— Modteseadmete ja tarvikute puhul pole tegemist lastele
mobeldud méanguasjadega. Hoidke lastele kattesaamatult.

Lisajuhis kasutamise kohta:

Jargige tehnilisi ohutusreegleid elektriliste seadmete kallal to6tamise
kohta, muuhulgas: 1. Vabakslilitamine, 2. Taassisseltlitamise vastu
kindlustamine, 3. Pingevabaduse kahepooluseline kontrollimine,

4. Maandamine ja luhistamine, 5. Naabruses asuvate pinget juhtivate
detailide kindlustamine ja &rakatmine.

Juhised hoolduse ja hoolitsuse kohta

Puhastage koik komponendid kergelt niisutatud lapiga ja véltige
puhastus-, krimisvahendite ning lahustite kasutamist. Votke
patareid(d) enne pikemat ladustamist valja. Ladustage seadet puhtas,
kuivas kohas.
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N|

must punane

E F G H | A MoGtevadrtuste naidik
(3 1/2 kohta, 1999
numbrikohta)

c B Negatiivsed
B modtevaartused
C Alalis- (DC)
D A J D Vahelduvsuurused (AC)

E Automaatne

1 Poordliliti motefunk- vahemikuvalik

tsiooni seadmiseks

. F Diooditest
2 Mootefunktsiooni __' :
tmberltlitamine G Uhenduse kontroll
LC-displei H Hoitakse aktuaalset
moobtevadrtust

Mé6teotsakute hoidik

R | Patarei véhene laetus
Aktuaalse mdotevaartuse

hoidmine J Moo6tihikud:

6 Mobotekontaktid: mv, V. mA, , kQ, MQ

must ,—", punane ,+" Displeinait:
. O.L: Open line / Overflow:
7 Modteotsakud mdbbteahel pole suletud
vOi vastavalt
modtevahemik dletatud

El Patareide sisestamine / Kaitsme vahetamine

Seade tuleb enne patareilaeka
katte avamist koigist voolualli-
katest eraldada. Arge lilitage
avatud kattega seadet sisse.
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Arge puudutage rohelist
trikkplaati. Hoidke see peale
selle mustusevaba.

2 x LR44 1,5V n66pelement

ANSI/NEDA 1166A
Kaitse
H V= Pinge méétmine DC must punane

Seadke pinge métmiseks poordldliti
asendisse , V=",

Seejarel Ghendage mootekontaktid
moodetava objektiga. Kindlaksmaaratud
modbtevaartus ja polaarsus kuvatakse
displeile.

H V~ Pinge méétmine AC must punane
Seadke pinge méotmiseks poordliliti
asendisse , V-~ "

Seejarel Uhendage mootekontaktid
moddetava objektiga. Kindlaksmaaratud
modtevaartus ja polaarsus kuvatakse
displeile.

116 GED



MultiMeter-PocketBox

B Q Takistuse mé6tmine must punane

Seadke takistuse modtmiseks poordluliti
asendisse ,Q".

Seejarel thendage modtekontaktid
moddetava objektiga. Kindlaksmaaratud
mootevaartus kuvatakse displeile.

Kui displeil ndidatakse modtevaartuse
asemel ,0.L", siis lletati mootevahe-
mikku, méoteahelat ei suletud voi oli see
katkenud. Takistust on voimalik korrektselt
modta Uksnes eraldi, mistottu tuleb
vajadusel vastavad koostedetailid
tlejaénud ltlitusest eraldada.

217 13me

I Takistuse moo6tmisel peaksid olema méo6tepunktid dlist,
= jootelakist ja muust sarnasest mustusest vabad.

@
I

B -m UOhenduse kontroll must punane

Seadke labivuse kontrollimiseks p&ordldliti \
positsiooni ,, «n)“ ja aktiveerige klahvi @
~Mode" Uhekordse vajutamisega

funktsioon , Labivuskontroll”.

Seejarel thendage modte-kontaktid

moddetava objektiga. Uhenduse

olemasoluna tuvastatakse mootevaartus

< 30 Q, mida kinnitatakse ka akustilise

signaaliga. Kui displeil ndidatakse ®
modtevadrtuse asemel ,0.L", siis Uletati

modtevahemikku, modteahelat ei suletud

voi oli see katkenud.




A »+ Dioodi kontroll punane must

Seadke diooditesti jaoks poordluliti
asendisse, ®+".
Seejdrel Ghendage mootekontaktid
dioodiga. Kindlaksmaaratud
labilaskepinge kuvatakse displeile.
Kui displeil néidatakse mootevaartuse + -
asemel ,O.L", siis mdodetakse dioodi !
+ -

blokeerivas suunas voi on diood
defektne.

@ Lébilaske suund

s o m | Ao

AN
\ Blokeeriv suund Labilaske suund

mA= Voolu mé6tmine DC/AC punane must

Seadke voolutugevuse mootmiseks
vahemikus 0 kuni 200 mA poordldliti
asendisse ,mA” ja pingeliik (AC, DC)
klahvi ,Mode” vajutades ette.

Lulitage vooluahel enne mooteseadme
kulgetihendamist vélja. Seejérel thendage
mootekontaktid moddetava objektiga.
Kindlaksmaaratud mootevaartus ja
polaarsus kuvatakse displeile. Lulitage
vooluahel enne moodteseadme
lahtithendamist uuesti vlja.

".. I6A.

Vahemikus JA/mA ei tohi mdota voolutugevusi tle 200 mA!
l Sellisel juhul rakendub seadmes olev automaatne kaitse
" (kaitse 250 mA/300 V kiire, @ 5 mm x 20 mm).
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H Kalibreerimine

Maodteseadet tuleb mootmistulemuste tdpsuse tagamiseks regulaarselt
kalibreerida ja kontrollida. Me soovitame kohaldada Uheaastast

kalibreerimisintervalli.

Tehnilised andmed

Tlatame endale Giguse tehnilisteks muudatusteks. 26W24

Funktsioon Vahemik Tapsus
200 mV
+(0,8% | +5 brikoht:
DC pinge 2/20/200 V +(0,8% lugem = 5 numbrikohta)
300V +(1,0% lugem + 5 numbrikohta)
2/20/200 V +(1,0% lugem + 5 numbrikohta)
AC pinge
300V +(1,2% lugem = 5 numbrikohta)
20 mA
DC vool 200mmA +(1,2% lugem + 5 numbrikohta)
AC vool 20 mA +(1,5% lugem + 5 numbrikohta)
200 mA
200 Q + (1,2% lugem =+ 5 numbrikohta)
2kQ
Takistus 20kQ +(1,0% lugem + 5 numbrikohta)
200 kQ
2 MQ +(1,2% lugem + 5 numbrikohta)
20 MQ +(1,5% lugem = 5 numbrikohtas)
Max sisendpinge 300 V AC/DC

Dioodi kontroll

avatud ahela pinge 2,2 V

Uhenduse kontroll

Tuvastatav signaal takistusel < 30 Q

Avatud ahela pinge

u 2,2 V (moatepinge) labivuse ja takistuse
mo6tmisel (moodus)

Sisendtakistus 10 MQ (V DC, V ACQ)
Polaarsus Eelmark negatiivsel polaarsusel
LC-displei kuni 1999 (3 1/2 kohta)

Kaitse 250 mA/300 V, @ 5 mm x 20 mm
Ulepinge CAT Il - 300 V

Mustumisaste 2

Kaitselik IP 20

Max suht. 6huniiskus 75% rH mittekondenseeruv
Tootemperatuur 0°C...40°C

Pingetoide 2 x LR44 1,5 V nédpelement
Mo6tmed 114 x 56 x 23 mm

Kaal (koos patareiga)

101g

Kontrollnormid

EN 61326, EN 61010-1, EN 61010-2-031

ELi nduded ja utiliseerimine
Seade taidab koik noutavad normid vabaks kaubavahetuseks EL-i piires.

Kaesolev toode on elektriseade ja tuleb vastavalt Euroopa direktiivile
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta eraldi koguda ning

korvaldada.

Edasised ohutus- ja lisajuhised aadressil: https://packd.li/ll/arg/in
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Cititi integral instructiunile de exploatare si caietul insotitor
l ,Indicatii privind garantia si indicatii suplimentare”. Urmati
» indicatiile din cuprins. Acest document trebuie pastrat si la
predarea mai departe a aparatului.

Functie / Utilizare

Multimetru pentru realizarea masuratorilor in domeniul de supra-
tensiune CAT Ill pana la max. 300 V . Cu aparatul de masura se pot
realiza masurari ale tensiunii continue si alternative, ale curentului
continuu si alternativ, verificarea de profunzime si a diodelor in cadrul
domeniilor specificate.

Simboluri

Avertisment privind tensiunea electrica periculoasa: Din
A cauza elementelor constructive conductoare neprotejate

din interiorul carcasei exista un pericol semnificativ de

expunere a persoanelor unui risc de electrocutare.

A Avertisment aspra unui pericol

IE Clasa de protectie II: Aparatul de control dispune de o
izolatie consolidata sau dublata.

CAT Il Categorie de supratensiune Ill: Mijloc de exploatare
in instalatii fixe si in cazurile in care sunt formulate
cerinte speciale privind fiabilitatea si disponibilitatea
mijlocului de exploatare, de ex. comutatoare in insta-
latii fixe si aparate pentru uz industrial cu conexiune
permanenta la instalatia fixa.

Indicatii de siguranta

— Utilizati aparatul exclusiv conform destinatiei sale de utilizare cu
respectarea specificatiilor. Reconstruirea sau modificarea aparatului
nu este admisa, astfel se anuleaza autorizatia si specificatiile de
siguranta.

—In categoria de supratensiune Il (CA T Ill) nu tr ebuie sa fie depasita
tensiunea de 300 V intre aparatul de control si pamant.

— Nu expuneti aparatul la sarcini mecanice, temperaturi ridicate sau
vibratii puternice.

— La manipularea unor tensiuni mai mari de 25 V AC resp. 60 V
DC este necesara o atentie deosebita. La atingerea conductorilor
electrici exista, la aceste tensiuni, pericol producerii unui soc electric
cu potential letal iminent.

— Daca aparatul este acoperit de umiditate sau de alte reziduuri
conductoare, nu trebuie sa se lucreze sub tensiune. De la o tensiune
de 25V AC resp. 60 V DC existd, din cauza umiditatii, un pericol
sporit de producere a unui soc electric posibil letal. Curatati si uscati
aparatul inainte de utilizare. Atunci cand utilizati echipamentul
in exterior, acordati atentie ca aparatul sa fie utilizat numai in
conditii de mediu corespunzatoare resp. cu adoptarea masurilor de
protectie adecvate.
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— Asigurati-va inaintea fiecarei masuratori ca obiectul de verificat (de
ex. cablu conductor), aparatul de verificare si accesoriile utilizate
(de ex. cablu conector) se afla in stare ireprosabila. Testati apara-
tul la surse cunoscute de tensiune (de ex. priza de 230 V pentru
verificarea AC sau la o baterie auto pentru verificarea DC). Aparatul
nu trebuie sa mai fie folosit atunci cand una sau mai multe dintre
functiile acestuia s-au defectat sau nivelul de incarcare a bateriilor
este redus.

— Aparatul trebuie sa fie deconectat de la toate sursele de energie
naintea deschiderii capacului pentru inlocuirea bateriei/iilor sau
sigurantei/elor. Nu porniti instrumentul cu capacul deschis.

— Respectati prevederile de siguranta locale resp. ale autoritatilor na-
tionale pentru utilizarea conforma a aparatului si eventual a echipa-
mentelor de siguranta recomandate (de ex. manusi electrician).

— Tineti varfurile de masurare numai de manerele destinate in acest
sens. Contactele de masura nu trebuie sa fie atinse in timpul
masuratorii.

— Acordati atentie ca ntotdeauna sa fie selectate conexiunile corecte
si pozitia corecta a comutatorului rotativ cu domeniul de masurare
corect pentru masuratoarea care urmeaza a fi efectuata.

—Inaintea masurarii resp. a verificarii diodelor, a rezistentei sau nivelu-
lui de incdrcare a bateriei decuplati tensiunea circuitului de curent.
Acordati atentie ca toti condensatorii de Tnalta tensiune sa fie des-
carcati. Pentru aceasta indepartati toti conductorii de masurare ai
aparatului de la proba inaintea schimbarii regimului de functionare.

— Conectati mai intai conductorul negru de masurare inaintea celui
rosu la legarea la o tensiune. La dezlegare procedati in ordine
inversa.

— Daca este posibil, nu efectuati singuri lucrarile. Executati masurarile
n apropierea instalatiilor electrice periculoase numai dupa instructi-
unile unui specialist electronist responsabil.

— Aparatele de masura si accesoriile nu constituie o jucarie. A nu se
lasa la indemana copiilor.

Indicatii suplimentar pentru utilizare:

Respectati regulile tehnice de siguranta pentru lucrul la instalatiile
electrice, printre altele: 1. Eliberarea, 2. asigurarea contra repornirii,
3. Verificati lipsa tensiunii la cei doi poli, 4. Impamantarea si scurtcir-
cuitarea, 5. asigurarea si acoperirea partilor conductoare de tensiune
nvecinate.

Indicatii privind intretinerea si ingrijirea

Curatati toate componentele cu o lavetd usor umeda si evitati utilizarea
de agenti de curatare, abrazivi si de dizolvare. Scoateti bateriafiile inain-
tea unei depozitari de durata. Depozitati aparatul la un loc curat, uscat.
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Wi sosatior

Intrerupator rotativ
pentru setarea functiei
de masurare

Comutarea functiei
de masurare

Afisaj LC

Suport pentru creioanele
de masurare

Mentinerea valorii
masurate actuale

Contacte masurare:
negru ,—", rosu ,+"

Creioane masurare

neagra rosu

A Afisaj valoare masurata
(3 1/2 pozitii, 1999 cifre)

Valori negative masurare

Alternative (AC)

Selectare automata
domeniu

F Test dioda
G Verificarea tranzitului

B
C  Marimi continue (DC)
D
E

H Valoarea actuala masurata
se pastreaza

I Nivel de incarcare a
bateriei redus

J  Unitati de masura:

mV, V, mA, Ohm, kOhm,
MOhm

Afisaj display: O.L: Open
line / Overflow:Circuit de
masurare deschis resp.
domeniu de mésurare
depasit

E Introducerea bateriilor / Schimbarea sigurantei

LO D)

122

Aparatul trebuie sa fi e
deconectat de la toate sursele
de energie inaintea deschiderii
capacului compartimentului
pentru baterii. Nu porniti instru-
mentul cu capacul deschis.
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Nu atingeti placa conductoare
verde. Mentineti-o suplimentar
curata.

2 x LR44 1,5V baterii
ANSI/NEDA 1166A

Siguranta

B V= Misurarea tensiunii DC neagra rosu

Pentru masurarea tensiunii intrerupatorul
rotativ se roteste in pozitia , V=",

in fi nal contactele de masurare se

conecteaza la obiectul de masurare.
Valoarea masurata determinata precum
si polaritatea se afi seaza in display.

&

oFF

E V~ Misurarea tensiunii AC neagra rosu

Pentru masurarea tensiunii intrerupatorul
rotativ se roteste in pozitia ,V~".

in fi nal contactele de masurare se
conecteaza la obiectul de masurare.
Valoarea masurata determinata precum
si polaritatea se afi seaza in display.
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A Q Masurare rezistenta neagra rosu

Pentru masurarea rezistentei ntrerupatorul
rotativ se roteste in pozitia ,Q".

in fi nal se contactele de masurare se

conecteaza cu obiectul de masurare.

Valoarea masurata determinata se afi

seaza in display. Daca in loc de valoarea

masurata pe afi saj apare ,O.L" ori este .

depasit domeniul de masurare ori circuitul

de masurare nu este inchis resp. este int-

rerupt. Rezistentele se pot masura numai

separat de aceea partile componente

trebuie eventual separate de celelalte.
°

‘oL
H

.

2173

La masurarea rezistentelor punctele de contact trebuie sa fie
libere de murdarie, ulei, lac de la lipirea calda sau alte
murdariri, altfel rezultatul masurarii se poate decala.

B -1 Verifi carea tranzitului neagra rosu
Pentru verificarea tranzitului rotiti comu-
tatorul rotativ in pozitia ,*M" si activati
printr-o singura apasare a tastei ,Mode"
functia , verificare tranzit”.

in fi nal se contactele de masurare se

conecteaza cu obiectul de masurare. La

trecere se recunoaste o valoare de masu-

rare de < 30 Ohm care este confi rmata

cu un semnal acustic. Daca in loc de ®
valoarea masurata pe afi saj apare ,O.L"

ori este depasit domeniul de masurare ori

circuitul de masurare nu este inchis resp.

este intrerupt.
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B - Verificare diode rosu neagra

Pentru verificarea diodelor intrerupatorul
rotativ se roteste in pozitia , ®+".

In final se contactele de masurare se

conecteaza la dioda. Valoarea masurata

determinata se afiseaza in display.

Daca in loc de valoarea masurata pe afisaj + -
apare ,O.L", fie masurarea diodei se

realizeaza in directia blocata, fie dioda

este defecta.

Directia de trecere

>+ >+
L . -, ﬂ D v
Directia blocata Directia de trecere
mA= Masurarea curentului DC/AC rosu neagra

Pentru masurarea curentului in domeniul
0 pana la 200 mA intrerupétorul rotativ
se roteste in pozitia ,mA" si se seteaza
tipul de tensiune (AC, DC) apasand

tasta ,Mode". Circuitul de curent se
decupleaza inainte de conectarea apara-
tului de masurare. In final se contactele
de masurare se conecteaza cu obiectul de
masurare. Valoarea masurata determinata
precum si polaritatea se afiseaza in
display. Circuitul de curent se decupleaza
din nou inainte de separarea aparatului
de masurare.

1x [AuTo

Nu este permisa masurarea in domeniul pA/mA a curentilor de
I peste 200 mA! Tn acest caz siguranta automata declanseaza in
"  aparat. (siguranta 250 mA/300 V rapida, @ 5 mm x 20 mm).
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H calibrare

Aparatul de masura trebuie sa fie calibrat si verificat in mod regulat
pentru a garanta exactitatea rezultatelor masuratorilor. Recomandam
un interval de calibrare de un an.

Date tehnice Ne rezervam dreptul s3 efectuam modificari tehnice. 26W24

Functie Domeniu Exactitate
200 mV
g + 5 dif
Tensiune DC 2120200V *(08% rdg + 5 cire)
300V +(1,0% rdg = 5 cifre)
2/20/200 V +(1,0% rdg + 5 cifre)
Tensiune AC 300V =+ (1,2% rdg = 5 cifre)
20 mA
9
Curent DC 200 mA +(1,2% rdg + 5 cifre)
20 mA
1,5% +
Curent AC 200 mA +(1,5% rdg = 5 cifre)
200 Q +(1,2% rdg = 5 cifre)
2kQ
Rezistentd 20 kQ +(1,0% rdg = 5 cifre)
’ 200 kQ
2 MQ +(1,2% rdg = 5 cifre)
20 MQ +(1,5% rdg + 5 cifre)
Tensiune max. intrare 300 V AC/DC

Verificare diode tensiune circuit deschis 2,2 V

Verificarea tranzitului Semnal audibil daca rezistenta < 30 Q

Tensiune circuit deschis cca 2,2 V (tensiune de masurare)

Rezistenta intrare

10 MQ (V DC, V AQ)

Polaritate Semnul din fata pentru polaritatea negativa
Afisaj LC pana la 1999 (3 1/2 pozitii)
Siguranta 250 mA/300 V, @ 5 mm x 20 mm
Supratensiune CAT Il - 300V

Grad de poluare 2

Tip protectie IP20

Umiditate rel. max. aer 75% rH fara condens

Temperatura de lucru 0°C...40°C

Alimentare tensiune 2 x LR44 1,5 V baterii mici rotunde
Dimensiuni 114 x 56 x 23 mm

Greutate (incl. baterii) 101g

Norme de testare

EN 61326, EN 61010-1, EN 61010-2-031

Prevederile UE si debarasarea

Aparatul respecta toate normele necesare pentru circulat ia libera
a marfii pe teritoriul UE.

Acest produs este un aparat electric si trebuie colectat separat si
debarasat in conformitate cu normativa europeana pentru aparate

uzate electronice si electrice.

Pentru alte indicatii privind siguranta si indicatii suplimentare vizitati:
https://packd.li/ll/arg/in
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lMpouyeTeTe M3LANO PbKOBOACTBOTO 3a €KCMIoaTaLms n
npunoxeHata 6potuypa ,fapaHLUMOHHa 1 LOMbHNUTENHA
vHdopmauma “. CneaaiTe ChabpXalUUTe Ce B TAX MHCTPYKLMN.
To3n JoKyMeHT TpsibBa Aa Gbe CbxpaHeH 1 Aa 6bae npefageH
Npy NpefaBaHeTo Ha YCTPONCTBOTO.

DyHKuua/M3non3saHe

MynTUMeTbP 3a M3MepBaHe B 1arna3oHa Ha KaTeropys npeHarnpexeHue
CAT Il o makc. 300V. C To31 n3mepBaTeneH ypes Moxe fa ce usmepsat
MOCTOAAHHW 1 MPOMEHINBIN HaNpPEeXeHWA, MOCTOAHHU N MPOMEHNBY
ToKOBe, A1 Ce NpoBepsBa NPOXOAVMOCT U ANOAM B PaMKuTe Ha
cneundnyHu obnactu.

CumBonu
MpepynpeXaeHie 3a ONacHoO eNeKTPUYECKO HanpexeHue:
A Mopaaw He3alUTeHN TOKOMPOBOAALLM KOMMOHEHTU
BbB BbTPELLHOCTTa Ha KOpryca MoxXe fla Bb3HUKHe
JloCTaTb4YHa ONAcHOCT xopa fa 6bAaT N3N0XKeHN Ha pucka
Ha enekTpuyecku (TokoB) yaap.

A I'Ipe,u,ynpew:l,eHme 3a onacHoO MACTO

IE' Knac Ha 3awmta |I: TecTepbT nputexasa ycuneHa
VAW OBOVIHA U30naums.

CAT I Kateropua Ha npesuwieHo HanpexeHwe |l
TeXHOMOTNYHUN CPeACTBa BbB (UKCUPaHN UHCTanaLmmn
1 B Tak1Ba C/lyyau, B KOWTO Ce MOCTaBAT Creuyaniu
M3UCKBaHWA KbM Haf@XkAHOCTTa 1 FOTOBHOCTTa 3a
paboTa Ha TEXHOIOTUYHUTE CPEACTBa, Hanpumep
npeKbcBay BbB (PUKCUPaHN MHCTaNaLmmn 1 ycTpoiicTaa
3a MHAyCTpUanHa ynotpeba ¢ NOCTOAHHO CBbp3BaHe
KbM (pUKCVpaHaTa UHCTanaums.

WHCcTpyKumm 3a GesonacHocT

— M3non3eaiiTe Npubopa eAVNHCTBEHO CbINacHO NpeaHa3HaveHneTo
3a ynoTpeba B pamkuTe Ha cneumdukaummuTe. He ce ponyckat
MopuduKaLmMM 1 U3MeHeHus Ha ypeaa. Tosa Lie foBeae 4o
HEeBa/IMAHOCT Ha Pa3peLLMTENIHOTO 1 crelmdrkaumaTa 3a 6e30nacHoCT.

— B kaTeropwia 3a npesuileHo Hanpexerue Il (CAT Ill) He TpabBa
[la ce npeBuLLIaBa HanpexeHneto 300 V Mexzy KOHTPOJIHOTO
YCTPOWCTBO U 3emA.

— He nopnaraiiTe yCTpOMCTBOTO Ha MeXaHWYHO HaTOBapBaHe, TBbpAe
BMCOKM TemnepaTypy Ui Ha CUITHW BUOpaLImm.

— MNpwu 6opaBeHe C HanpeXXeHVA No-Bucoku ot 25 V AC cboTBeTHO 60 V
DC TpabBa Aa ce BHUMaBa 0cobeHo. Mpu [okocBaHe Ha enekTpudeckn
NPOBOAHULIM NPV Te3U HanpeXeHUs Beye CbLeCTByBa ONacHOCT 3a
XKMBOTa NOpPaay TOKOB yaap.

— Ako Np1bOpPbT e OBNaXKHeH C Blara Wav Apyrv NPOBOAALLM OCTaTbLy,
He TpAbBa fAa ce paboTn nog, HanpexeHue. OT HanpexeHwe 25 V AC
cboTBeTHO 60 V DC nopa/ay Bnarata CbLLeCTBYBa MoBULLIEHA OMaCHOCT
OT OMacHu 3a XWBOTa TOKOBW yapu. Mounctete n uscylete npubopa
npeav fa ro nnonssare. Mpu n3non3saHe HaBbH O6bpHETE BHIMaHWe
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YCTPOWCTBOTO fa Ce U3M0N3Ba CaMo NpY CbOTBETHWN METEOPONOrNYHM
ycnoBuA, CbOTBETHO MPW NOAXOAALLUM 3aLLNTHN MEepPKU.

— YBepeTe ce Npeay BCAKO U3MeEpPBaHe, Ye 13MepBaHaTa obnact
(HanpymMep NPOBOAHWK), U3NUTATENHUAT NPUMBOP 1 U3NoN3BaHUTe
aKcecoapu (Hanpvmep CBbp3BaLL, NPOBOAHMUK) Ce HamupaT B
6e3ynpeyHo cbcToAHwe. MposepeTe Npubopa Ha NO3HATU U3TOYHMLIM
Ha HanpexeHue (Hanpumep 230 V-LencenHa po3eTka 3a AC-TecTBaHe
1NV aBToMobuNeH akymynatop 3a DC-TectBaHe). Ypenwt He Tpabsa fa
Ce 13non3Ba noseye, ako eaHa Uan HAKONIKO beHKLLMI/l oTKaxkaT unun
aKo 3apAabT Ha baTepunTe e HUCHK.

— Mpenu fa 6bae OTBOPEH KanakbT C Lien cMAHa Ha HGaTepusTa/
baTepunTenny NnpeanasuTens/npeanasuTenvTe, ypeast Tpadsa aa
6bae pasefnHeH OT BCUYKM M3TOYHWLM Ha TOK. He BKlouBaliTe ypena
C OTBOpEH Karnak.

— Mons, cbbnionasaiiTe NpeBaHTUBHNUTE Mepky 3a 6e30nacHoCT Ha
MeCTHUTE, CbOTB. HaUMOHaIHWUTE BNacT 3a NPaBUIHO N3Mo13BaHe
Ha ypefa 1 eBeHTyanHo NpeanucaHnTe npeanasHi CbopbXeHNs
(Hanp. npeanasHN pbKaBULM 3a €NEKTPOTEXHULIM).

— XBallanTe n3mepeaTeiHUTe eNeKTPoan CaMo 3a PbKOXBaTKUTe.
M3mepBaTenHnTe KOHTaKTW He TpAbBa Aa ce OKOCBAT Mo Bpeme
Ha 13MepBaHeTo.

— Cnepete ByHaru fa 6baat n3bpaHu NpaBUIHWTE M3BOAM W NPABUIHOTO
MOJIOXKeHNE Ha BbPTALLNA Ce NPeBKItoYBaTeN C NpaBuUIHNA 3a
CbOTBETHOTO U3MepBaHe NanasoH Ha N3MepBaHe.

— MNpeaun nsmepsaHe MK NposBepka Ha AVOAW, CbNPOTUBAEHWE UK
3apsAf Ha 6aTepu M3KIIOUETE HanpeXeHNeTo KbM BepuraTa.

YBepeTe ce, Ye BCUUKM BUCOKOBOJITOBU KOHAEH3aTOPY Ca pa3pefeHnt.
3a uenTa oTCTpaHABaWTe n3MepBaTesHUTe NPOBOAHWLM Ha ypeaa
oT obpaselia 3a M3NWUTBaHe Npeau BcAka CMAHA Ha Tna ynotpeba.

— BuHaru cebp3BanTe MbpBO YepHWA n3mepBaTeNieH NPOBOAHUK,
npeay fa cBbpXeTe YepBeHWs, KOraTo nogasaTe HanpexeHue.

Mpw paseauHABaHe Ha knemuTe nNpoleavpaiTe B obpaTHaTta
nocNefoBaTeNHOCT.

— Mo Bb3MOXHOCT He paboTeTe camu. M3BbpLUBaiiTe U3MepBaHUA
B OnacHa 61130CT 10 enekTpyuyeckuTe UHCTanaLumMm camo cnep,
VHCTPYKTaX OT OTFOBOPHUA €/1eKTPOTEXHMK.

— W3mepBatenHnTe ypeau 1 NpUHaAANEXHOCTUTE He Ca Urpadky 3a geua.
[a ce cbxpaHsABaT Ha MACTO, HELOCTLIHO 3a AeLia.

J[loNbAIHUTENHM yKa3aHusA 3a ynoTpeba:

CubntopaBaiiTe TeXHUYeCKWUTe NpaBuia 3a 6e30nacHoCT 3a paboTa

10 eNeKTPNYECKN NHCTaNaLmm, KoUTo Mex/y ApyroTo BKJOYBAT:

1. Bo6oaHO BK/ouBaHe, 2. Obe3onacsABaHe cpeLly NOBTOPHO
BKJIOYBaHe, 3. [IBynosniocHa NpoBepka Ha cBobofaTa Ha HanpexeHUeTo
4. 3a3emABaHe 1 CBbP3BaHe HakbCo, 5. Obe3onacABaHe 1 U30/IMPaHe Ha
CbCefIHNTe TOKOMPOBEXAaLLM AeTainu.

YKasaHUA 3a TEXHUYECKo 06CyXKBaHe 1 NoAAPBLXKa
MoymncTBanTe BCUUKM KOMMOHEHTU C JIEKO HaBNaXHeHa Kbpna n
n3bArsanTe N3NoN3BaHETO Ha NOYMCTBALLM N abpa3uBHU NpenapaTu
1 pasTBopuTenu. Ceanaite 6atepusTa/baTepunte npean
NPOABLKUTENHO CbXpaHeHue. CbxpaHaBaTe ypeaa Ha YnCTo U Cyxo
MACTO.
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Wi sosatior

N|

yepeH yepBeH

1 BbpTAu, npesktoyBaTen 3a
HacTponka Ha
n3mMepBaTenHata yHKLmMA

2 [peBkntoyBaHe Ha
u3MepBaTe/HaTa yHKLMA

3 LC-pucnnen

4 [bpxaten 3a
M3MepBaTe/IHI COHAM

5 3agbpxaHe Ha TekyllaTa
CTOVIHOCT OT M3MepBaHe

6 V3mepBaTesiHn KOHTaKTU:
YepHo ,—", YepBeHo ,+"

7 V3mepBaTenHu coHan

A TlokasaHve Ha usmepeHarta
CTOMHOCT (3 1/2 pa3psaga,
1999 uuncna)

B OTpuuatenHu CTonHOCT OT
n3MepBaHe

C MNoctosaHHM (DC)

D MpomeHnmey BennumHu (AC)

E AsTOMaTuueH n3bop Ha
obxsar

F Tect Ha anoaun

G [posepka Ha NPOXOANMOCT

H Tekywara namepera
CTOMHOCT Ce 3aJibpXa

| 3apexpgaHeTo Ha baTepusTa
€ HUcKo

J  MepHu eguHULM:

mV, V, mA, Ohm, kOhm,
MOhm

MHankauma Ha agucnnes:

O.L: OtBOpeHa nnHnAa /
MpenbnBaHe: Vi3mepBaTenHuAT
KOHTYp He e 3aTBOpeH, 1m
06XBaTLT Ha 13MepBaHe e
npeswLLeH

El nNocrasane Ha Gatepuute / CMsAiHa Ha nNpeanasuTens

Mpepou fa 6bae OTBOPEH KanakbT
Ha rHe3[oTo Ha BaTepwATa,
npnbopsT TpsbBa fa 6bae
paseauHeH OT BCUYKU M3TOYHULN
Ha ToK. He BkloyBaiiTe ypesa ¢
OTBOPEH Kanak.
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He pokocBaiite 3eneHata
npueexpaatla nnactnHa.
Mpepnnassaiite cblaTa OT
3ambpcABaHe.

2 x LR44 1,5V 6yToHHa GaTepus
ANSI/NEDA 1166A

Mpeanasuten

H v= I Ha Hanp DC uepeH uepBeH

3a M3MepBaHe Ha HanpeskeHWeTo NocTageTe
BbPTALLNA NPEBKIIOYBATEN B NO3ULNA
="

Cnep ToBa CBbpXeTe U3MepBaTenHuTe
KOHTaKTM C n3MepBaHus o6exT. Ha aucrinen
Ce Noka3BaT ycTaHoBeHaTa CTOMHOCT OT
13MepBaHeTo, KaKTo 1 MONAPHOCTTA.

H v~ n F Ha Hang AC uepeH uyepBeH

3a M3MepBaHe Ha HanpexeHWeTo noctapeTe
BBPTALLMA NPeBKIOYBaTeN B No3nLma VW~

Cnep ToBa CBbpPXXETE U3MepBaTe/IHNTE
KOHTaKTW C UsSMepBaHua 06ekT. Ha ancnnea
Ce NoKa3BaT yCTaHOBeHaTa CTONHOCT OT
N3MepBaHETO, KakTo N NOJIAPHOCTTA.
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A (Q WsmepsaHe Ha CbNpOTMENEHNE uepeH yepBeH

3a U3MepBaHe Ha CbMNPOTUBIIEHNETO
nocTaBeTe BbPTALLMA NPEBK/IOYBaTEN B
nosvumsa ,Q".

Cnep ToBa CBbpXKETE U3MepBaTesIHUTe

KOHTaKTV C U3MepBaHusa obekT. Ha

ZMCcnnen ce nokasea ycTaHOBeHaTa

CTOMHOCT. AKO Ha AuUCes He ce NosBu

CTOMHOCT OT U3MepBaHeTo, a ,0.L", nnn -

06XBaTHT Ha n3mepsaHe e npesuLleH, nan

V3MepBaTeHUAT KOHTYP He € 3aTBOPeH 1

e npekbcHaT. CbMNPOTUBIEHNA MOXeE Aa ce

13MepBaT KOPEKTHO CaMo OTAENHO, Mopaau

ToBa feTaiinunTe TpAbBa eBeHTyanHo aa

6bAaT oTAeNeHn OT oCTaHanaTa cxema. o
oo

H-
»

&
& i m
[GAN 217 1382

anI n3mMepBaHMA Ha CbMNPOTUB/IEHUA B TOYKNTE Ha N3MepBaHe He
l TpﬂﬁBa Aa Ma 3aMbpcABaHe, Madio, Jslak OT 3anoABaHe

s WM pyrv Nogo6GHM 3aMbpcABaHIs, Thil KaTo B MPOTUBEH CAlyyai
pesynTtaTuTe OT U3MEPBAHETO MOXE A3 Ca rPeLUHU.

B «1)] TpoBepka Ha NPOXoAUMOCT

3a npoBepka Ha NPOXOAVMMOCTTa noctasete  “YepeH
BbPTALLMA NPeBKJIIOYBaTEN B NO3ULMA , +1) " @
1 akTuBMpanTe yHkumusaTa , Durchgangs-

priifung” (,MpoBepka Ha npoxoaumocT”)

ype3 e[HOKPaTHO HaTUCKaHe Ha dhyHKLMATa

~Mode" (,Pexxum").

Crnep ToBa CBbpXKETE U3MepBaTesHUTe

KOHTaKTV € U3mepBaHus obekT. Kato

NPOXOAMMOCT Ce CYMTa M3MepeHa CTONHOCT @
< 30 Ohm, KoATO ce NOTBbPX/AaBa C

aKyCcTu4eH curHan. AKO Ha aucnnes He ce

NOSBU CTOMHOCT OT U3MepBaHeTo, a ,0.L",

UM 06XBaTLT Ha M3MepBaHe e NpeBHLLeH,

VNV U3MEPBATEHUAT KOHTYP He e

3aTBOPEH WJIN € MpeKbCHaT.

yepBeH
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A »+ Mposepka Ha avop

yepBeH yepeH

3a nposepka Ha Anoaa, noctaseTe
BbPTALLNA NPEeBK/OYBaTEN B
nosuums , k",
Crnef ToBa CBbpPXETE W3MepBaTenHuTe
KOHTaKTU ¢ Anopa. Ha ancnnen ce nokasea
yCTaHOBEHaTa CTOMHOCT Ha HaNpPeXeHNeTo + _—
Ha nponyckaHe. AKO Ha Aucnies He ce
NOABI CTOMHOCT OT U3MepBaHeTo, a ,0.L", ? !
+ -

TO Wi oUOALT Ce U3MepBa B MOCOKa Ha
HenponyckaHe, N AUOALT e ﬂ,e(*)EKTeH.

Mocoka Ha nponyckaHe

i

Mocoka Ha NoKupaHe Mocoka Ha nponyckaHe

C
r

I mA= UzmepBaHe Ha Tok DC/AC
3a U3mepBaHe Ha Toka B AanasoHa 0 1o
200 mA, noctaeeTe BbPTALLWMA
npeskoyBaTen

4yepBeH  uepeH

B MO3WLWA ,MA” 1 C HaTUCKaHe Ha ByToHa
+Mode" (pexum) HacTpolTe BUAA HanpeXxeH
(AC, DC). U3Kto4eTe TOKOBUA KOHTYP Npeav
CBbP3BaHETO Ha V3MepBaTenHuA yped. Cneq
TOBa CBbpXKeTe 3MepBaTe/IHUTe KOHTAaKTU C
n3MepBaHuA 06ekT. Ha gucnnes ce nokassar
YCTaHOBEHaTa CTOMHOCT OT 13MepPBaHETO,
KaKTo 1 noniApHoCTTa. OTHOBO U3KJTloYeTe
TOKOBUS KOHTYP Mpeay pa3fensHeTo Ha
n3mepBartefiHua ypes.

1x [0

. ibH..

B nvanasoHa PA/mA He TpsAbBa fa ce M3MepBaT TOKOBE Haj,
200 mA! B To31 cnyyaii BrpageHuAT npeanasuten (npegnasuten
250 mA/300 V 6bp3ogeiicTaall, @ 5 mm x 20 mm) ce 3apeiicTBa.
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B Kanu6pupane

N3mepsaTenHuAT ypen TpAbBa pefloBHO fia ce kanmbpupa 1 n3nuTea,
3a /la Ce rapaHTVpa TOYHOCTTa Ha pesynTaTTe OT M3MEPBaHeTo.
MpenopbyBame NHTEPBaN Ha Kanubpupaxe efHa roanHa.

3ana3ssa ce nNpaBoTo 3a

TEETERE) L TexHU4eckn u3meHeHna 26W24

DyHKumnA 06xBaT TouHocT
200 mv N
DC HanpexeHue 2/20/200 V *(0.8% rdg = 5 uucbpw)
300V +(1,0% rdg + 5 uucppwn)
2/20/200 V +(1,0% rdg £ 5 undpn)
Al
C ranp 300V = (1,2% rdg = 5 uichpw)
20 mA
9
DC Tok 200 mA +(1,2% rdg + 5 undppu)
20 mA
AC Tok ZOOmmA +(1,5% rdg = 5 undpn)
200 Q +(1,2% rdg + 5 undppy)
2kQ
20 kQ +(1,0% rdg + 5 unchpu)
Cbnpotuenexve 200 KO
2 MQ +(1,2% rdg + 5 uncpwn)
20 MQ +(1,5% rdg £ 5 undpun)

Makc. BXogHO HanpexeHue

300 V AC/DC

Mposepka Ha Avoa

HanpexeHue Ha OTBOpeHa Bepura 2,2 V

MpoBepka Ha NPOXoAUMOCT

3BYKOB CUrHaN ako CbnpoTusieHneTo e < 30 Q

HanpexeHue Ha oTBOpeHa
Bepura

oK. 2,2 V (M3mepBaTenHo HanpexeHue)

BxoaHO CbnpoTuBNEeHe

10 MQ (V DC, V AQ)

nOﬂﬂpHOCI' 3Hak 3a oTpuuatesnHa NnofapHOCT
LC-gucnnen 10 1999 (3 1/2 pa3spaga)

En. npepnasuten 250 mA/300 V, @ 5 mm x 20 mm
MpetoBapBaHe CAT Il - 300 V

CTeneH Ha 3ambpcABaHe 2

Bup 3awmta 1P 20

Makc. OTH. BNaxHOCT Ha 75% rH 6e3 KoHpeH3

Bb3ayxa

PaboTHa TemnepaTypa 0°C...40°C

3axpaHBare 2 x LR44 1,5 V 6yToHHa batepus
Pa3mepu 114 x 56 x 23 mm

Terno (Bkn. 6aTepuu)

1019

CraHaapT 3a n3nuTaHue

EN 61326, EN 61010-1, EN 61010-2-031

EC-pa3nopeadu u usxsbpnsaHe

YpeqbT U3MbHABA BCUUKM HEOOXOANMN CTaHAaPTV 3a CBOGOAHO
ABUXEHWe Ha CTOKM B pamkuTe Ha EC.

To3u NPoayKT e eNnekTpuyeckn ypes 1 Tpsbsa aa ce cbbupa 1 N3xBbpIA
CbacHO eBponeiickaTa ANpeKTBa OTHOCHO OTnafbLuTe
OT eNleKTPUYeCKo 1 enekTpoHHo obopyasaHe (OEEO).

OLLe VHCTPYKLUMM 3a 6€30NacHOCT 1 JOMbAHUTENHU yKa3aHWA Lie
HamepuTe Ha aapec: https:/packd.li/ll/arg/in
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AlaBdaote T MARPELS 08NYieS XEPIOKOU Kal TO GUVNUUEVO

TeOXOG , YTodeigelg eyynong kat TpocBeteg UTOSEiSel”.
Tnpeite TI¢ avapepopeveg 0dnyieq. AUTEG ot 0dnyieg Ba TipEmel
va ¢puAdocovtal kat va mapadidovral padi Pe Tt CUOKEUT OTOV

ETOMEVO XPHOTN.

Nertoupyia / Tpomog xpriong

MOAUHETPO yla HETPATELS TNV TIEPLOKT TN KATNYOPIag UTTEPTACNS
CAT Il €wg péy. 300 V. Me T GUCKEUT PETPNONG MTTOPOLV Va
TIPAYHATOTIOINO00V PETPHOEIS CUVEXWY KAl EVOAAQCCOUEVWY TACEWY,
HETPIOEIG CUVEXWV KAl EVAAAACOOUEVWV PEVHATWYV, EAEYXOL GUVEXELQG
Kat 8168wV oTIG KAOOPIOHEVES TIEPIOXES.

Z0ppoAa

A\

A
[s]

CAT I

Mpogidoroinan yia emikivéuvn NAEKTPIKI Taon: ATO un
TIPOOTATEVHEVA, NAEKTPODOPA EEAPTAHATA OTO ECWTEPIKO
ToU TEPIBARHATOC MTTOpE va TIPoKUPEL Kivouvog ékBeang
atépwy o€ nAektpomAngia.

Mpoeidomoinon yia emikivéuvo onueio

Katnyopia mpootasiag I1: H cuokeur} eAéyxou Slabétel
EVIOXUHEVN 1} SITAR pdvwon.

Katnyopia unéptaong Ill: Aettoupyikd péoca o€ otabepég
£YKATACTACELC KAl Y10l TIEPITTWOELS, OTIC OTIOIES

TiBevtal 1Slaitepeg anmartioelg yia tv aglomotia kat m
S100€01MOTNTA AEITOUPYIKWY PECWVY, TLX. SIAKOTITES OF
OTAOEPEC EYKATAOTATEL KAl OUOKEVES YA BIOUNXAVIKT
XPrion He ouvexri ouvdeon otn otabepr| eykataotaor.

Ymodei§el aopaAeiag

— XPNOIHOTIOLEITE TN GUOKEUN ATTOKAEIOTIKA GUMPWVA PE TO OKOTIO
XPriong evtog Twv mpodlaypadwy. MPocBRKES 1) TPOTIOTIOINCEI OTN
OUOKEUN SEV EMTPEMOVTAL. ZTIG TIEPITTWOELG AUTEC AKUPWVOVTAL Ol
adeia kat ot mpodlaypadEg acpAaAeag.

— STV Katnyopia uméptaong Il (CAT I1l) Sev emTpEmeTal va mapatnpeital
umépPaon ¢ Taong twv 300 V peTagh GUOKEUNC EAEYXOUL Kal Yeiwaong.

— Mnv €KBETETE TN CUOKEUN OE HNXAVIKI) Katamdvnon, oAU uPnAEg
Beppokpacieg iy £vrovoug kpadaopoug.

- Katd v epyaoia pe taon navw amo 25 V AC 1 60 V DC anatteitat
181aitepn Tpocoyn. Edv umdp&el emadr) pe Toug NAEKTPIKOUE aywyoug,
O€ AUTEC TIG TACELG UTIAPXEL BavActpog Kivéuvog nAekTpomAngiag.

— Edv n cuokeur éxel oTnv empAveld TG uypacia fi AGAAa aywytpa
KatdAotma, Sev eMTPEMETAL N Epyacia UTIO NAEKTPIKY TAoN. Z€ Tdon
mavw anoé 25 V AC fj 60 V DC umdpyel Adyw Tng vypaciag auv§npévog
Kivéuvog Bavaotpng nAektpomAngiag. Kabapiote kal oteyvwote
GUOKEUN TIPLV TN Xprion. MPocéTe Katd T Xprion o€ e§WTEPIKOUE
XWPOUG WOTE I CUCKEUN Va XPNOILOTIOLEITAL HOVO OE KATAAANAESG
KalpIkEG GLUVORKES Kal PE Ta KatdAAnAa pétpa mpootaociag.
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— BeBaiwOeite mpiv amod kdbe pétpnon Ot n IPog €AeyX0 TEPLOKT

(T.x. KaAwd10), n cuokeur} EA€yxou kal Ta pdobeta egaptripata
(T.x. kaAwdlo ovvdeong) Ppiokovtal o€ dPIoTn Kataotaon.
AOKIPAOTE TN CUOKEUH O€ YVWOTEG TINYECG TAoNG (T.x. Tipia 230 V
yla éAgyxo AC fj umatapia avtokivijtou yia éAeyxo DC). H cuokeur)
Sev emTpEMETAl VA XpnolpoToleital TAéov, epocov uTtdpEel BAARN
o€ pia 1) TePIocOTEPES ActToupyieg 1) e§aoBevrioel n umatapia.

— H OUOKEUN TIPETEL VA ATTOCUVSEETAL, TIPIV TO AVOLYUA TOU KAAUHHATOC
yla Ty aAlayn TG HIATapiag/Twy Pmataplwy r g aopaAelag/twv
aopaAelwv, amd OAEG TIC TINYES PEOUATOG. MNV EVEPYOTIOLEITE TN
GUOKEUN OTAV TO KAAUHHA €ival AVOIKTO.

— Tnpeite MAVTOTE TIC SIATALEIC Yia TNV AoPAAELD TOTIKWY 1 €BVIKWY
APXWV OXETIKA HE TNV 0pOI XPrON TNG GUOKEUNE Kal XPNOIUOTIOLE(TE TOV
£€OTAIOPO aopaleiag TTou evEexopévwg TPoPAETETaL (Y. yavTia
NAEKTPOAGYOUL).

— Mavete TI¢ akideg péTpnong Hovo amod Tig XelpoAaBég. Ot emadég
Hétpnong dev emitpémnetal va ayyiovtal katd tn SlapKela ¢
HETPNANG.

— MPOoCELTE, WOTE Va €ival TAVTOTE EMAEYUEVEG Ol CWOTEG CUVSETEIC Kal
1 owoTr| B€on MEPIOTPOPIKOL SIAKATITN HE T OWOTH TIEPLOXT HETPNONG
yla TNV EKACTOTE PETPNON.

- Mptv amné T pétrpnon i Tov €Aeyxo twv 8168wy, Tng avtiotaong,

1 TG POPTIONG TN KIATAPIAg ATIEVEPYOTIOLEITE TNV TAON TOU
NAEKTPIKOU KUKAWHATOC. MPOoEETE WOTE Va €X0VV EKPOPTIOTEL OAOL OL
TIVKVWTEG UPNARG TAONG. Ma ToV OKOTIO autd adalpEite TOUG OWAVESG
HETPNONG TN OLUOKELNG ATO TO SOKipLo TPV amd kdbe arAayr} Tou
TPOTIOU AElTOUPYIaAg.

— ZUVOEETE TTPWTA TOV HAUPO CWARVA PETPNONG TIPLV ATIO TOV KOKKIVO
Katd t olv8eon og NAeKTPIKA TAon. Na TV anocOvdecn akoAoubeite
v avtictpodpn Siadikasia.

— Edv ivat epikto, punv epydleote povog. Otav PpiokeoTe KOVTd o€
NAEKTPIKEC EYKATACTACELG SIECAYETE HETPIOELS HOVO UTIO TIG O8NYIEG
UTTELOUVOU NAEKTPOAGYOU.

— Ol OUOKEUVEG Kal 0 eE0TALOPOC Sev eivar Traigvidl. Na ¢puAdooetal
Hakpld amno maidid.

Mpo6cOstn cupBoudn ya Tn Xprion:

AKOAOUBE(TE TOUG TEXVIKOUG KAVOVEG AOPAAEING Yia TNV EKTEAEC
£PYACIWV OE NAEKTPIKEG EYKATAOTACELS, HETASL AAAWY Ta €€AG:

1. ©€on ekTOG TAONG, 2. aopdAion évavtl emavevepyomoinong,

3. &moAIKdG €Aeyxog yia amoucia taong, 4. Meiwon kat BpaxukikAwaon,
5. AoddaAion Kat KAALYPN TIAPAKEIMEVWY NAEKTPODOPWY HEPWV.

05nyieg OXETIKA PE TN cuvTIipnon Kat ¢ppovtida

KaBapilete OAa ta otolxeia pe éva eAadpwg LYPO TTavi Kal AMopeLYETE
™ XPrion SpacTikwy KabapIoTIKWY Kat SIAAVTIKWY péowy. Adalpeite
NV/TG HIatapic/eg Tipty amnd pia amoBrikeuon peyaing Stapkeiag.
ATIOONKEVETE TN OLCKELN o€ €vav kabapo, ENpd Xwpo.
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N|

pavpo
KOKKWO

A Evdelfn Tpwv pEtpnong
(3 1/2 B¢oeig, 1999 Ynoia)

APVNTIKES TIMEG PETPNONG

C
B Suvexr HeyEdn tipwv (DC)
D EvaAlacoopeva peyédn
Tpwv (AC)
D A J X i "
E  Autouatn emAoyr| mepIoxng
1 Meplotpodikog dlakdmng psrpr]cvxsw\'/
yla TV emAoyr g F Aokipn 8106wv
Aettoupyiac pépnong G ‘'EAeyxog GUVEXELAG
2 MEmywvr’] ™G Aettoupyiag H  Tpéyouod TIAC HETpnone
Hetpnong TIAPAHEVEL
3 086vn LCD I ®dpuion pmatapiag xapnAn
B("lor] AKPOSEKTAOY J Movadeg pétpnong:
HeTpnong mV, V, mA, Ohm, kOhm,
5 Alatrpnon TpEXouaag TIPS MOhm
Hetpnone ‘Evée1€n 00ovng:
6 Emadég pétpnong: 0.L: Open line / Overfl ow:
pavpn , =", KOKKwvn ,+" KOKkAog pétpnong dev

oAokAnpwOnke 1y urépPacn

7  AKpPOSEKTEG PETPNONG meploxfic LETononc

E Tomobémon Twv pnatapuiv/ Avtikatdotacn g acdaieiag
H cuokeun mpémel va
QmocUVEEETaL TIPWV TO Gvolyua
Tou KaAUPpatog OnKkng pratapiag
amd OAEC TIC TINYEG PEOHATOC.

(.)a — (.) MnVv EVEPYOTIOLEITE TN GUOKELN
: OTavV TO KAAUKHA €ival AvVOIKTO.
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Mnv ayyilete TV mpdoivn
mAakéTa KuKAwpatog. Emiong,
PpoVTi(ETE WOTE Va ival TAVTOTE
KaBapry and akabapoieg.

2 x LR44 1,5V
Hmatapie Koupma
ANSI/NEDA 1166A

Acdarsia

H V= Métpnon tasng DC navpo KOKKIVO
Ma ) pétpnon g taong Béote Tov
TIEPIOTPODIKO SlaKOTTN OTn B€on

LVm". ZUVBECTE OTN CUVEXKELD TIG EMAPEC
HETPNONG HE TO PHETPOUHEVO AVTIKEIMEVO.
v 0806vn epdavifovtal, n Tun
HETPNONG KABWE Kat n TOAIKOTNTA.

&

H V~ Métpnon taong AC Havpo KOKKLVO
Ma ) pétpnon g taong Béote Tov
TIEPIOTPODIKO SlAKOTTN 01N B€on

LV ~". ZUVEEOTE OTN OUVEKELD TIG EMAPEC
HETPNONG HE TO PHETPOUHMEVO AVTIKEIMEVO.
v 0806vn eudavifovral, n Tun
HETPNONG KABWE Kat n TOAIKOTNTA.

138 (BD



MultiMeter-PocketBox

B Q Mérpnon avtictaong pavpo KOKKLVO

la tn p€tpnon tng avtiotaong, MEPIOTPEPTE
TOV TIEPLOTPOPIKO Slakomn otn Oéon ,Q".
JUVOEOTE OTN GUVEXELD TIG ETTAPES PETPNONG
HE TO HETPOVHEVO avTIKE{HEVO. H TIUA
pétpnong mou Aappdvetal, epdaviletal otnv
0Bovn. Ze mepimtwon Tou dev eppavioTe

THA H€TPNoNng oTnv 0006vn, aAAd To prvupa
,O.L", autd onpaivel €ite OTL €XeL Yivel
uTépPaon ¢ TEPLOXNS HETPNONG, EiTE

ot Sev gival KAELOTO 1) €L SlakoTiEl TO
KOKAwpa pétpnong. Ot avIloTACELS HTTOPOOV
va HETPNBoUV owotd povo epooov yivetal
EMPEPOUG PETPNOT TOUG, Yla Tov Adyo autd
Ba mpémel va anocuvdEovTal EVOEXOUEVWS
Ta HETPOUHEVA SOpIKA €§apTrpata amnd 1o

o
. . AUTO
T
[

2171 3me

STG PETPiOELS avTioTaong Ba TIPEMEL Ta onpEia PETpnong

vagival kaBapd Kat va pnv meptExouvv akabapoieg, Aadt, LAIKO
nAekTpoouykOAAnong rj dAAeg akabapaieg, adou pmopei yia tov
Adyo auto va gudaviovtal AavBaopéva anoteAéopata pétpnong.

B 1) EAeyxog ouvéxetag pavpo KOKKIVO
O¢ote Tov Slakomn otn Bgon ,+M”, yia

Va TIPAYHATOTIOOETE €AEYX0 StéAeLONG @
Kal EVEPYOTIOIROTE TN Aettoupyia , EAeyxog

SiéAevong” matwvtag pia popd To TARKTPO

~Mode".

ZUVSESTE KATOTIY TIG EMADES PETPNONG HE

TO HETPOUMEVO AVTIKEIHEVO. QG OUVEXELQ

avayvwpiletal pia tipn pétpnong < 30 Ohm,

YEYOVOG TIoU eMIBERAUWVETAL HE NXNTIKO ®
onua. Edv otnv 08o6vn Sev epdpavioTei n

TR pétpnong, aArd n évéegn ,0.L", auto

onpaivel eite Ot €xel yivel umépBacn g

TIEPIOXAG HETPNONG EiTE OTL TO KUKAWHA

HETPNONG £xel Slakorel fj 6L Sev gival

KAELOTO.




A » EAeyxog 5165wy

O£0TE TOV TIEPIOTPOPIKO SLAKOTITN OTN

Oéon , o+ .

SUVEECTE OTN OULVEXELA TIG ETAPEC HETPNONG
He T 8iodo. H Tipr pétpnong tng tdong
S1éAevonc mou AapPavetal, epdavietat
otnv 006vn. EQv Sev epdavioTel Tiun
HéTpnong, aAda 0.l otnv 08dvn, auto
Onaivel €ite 0T yivetal HETpnon tng S1650u
TIPOG TNV katevBuveon amokorng f n 8iodog
ival xaAaopévn.

X

KOKKWVO pavpo

!
=t

KatevBuvon SiéAsvong

m
uL

. .0n.

2,

KatevBuvon amokorri¢  KatevBuvon SiéAevong

mA= Métpnon peopatog DC/AC
la TN HETPNON TOU PEVHATOG GTNV TIEPLOXN

HeTagy O kat 200 mA, B£0Te ToV TIEPIGTPOPIKO
Slakomtn otn Béon ,mA” kat emAéte Efovtag

1o TArKkTpO ,Mode”, To €id0o¢ NG Tdong

(AC, DQ).

ATIEVEQYOTIOIOTE TO KUKAWHA PELUATOS
TIPIV CUVEECETE TN CUOKELN HETPNONG.
ZUVOECTE 0T OLVEXELA TIG ETAPES HETPNONG
HE TO TIPOG METPNON QVTIKEIEVO. ZTNV 000V
epdavifovral, n TR HETPNONG Kabwg kat

1 TIOAIKOTNTA. ATIEVEQYOTIOIOTE €K VEOU TO
KOKAWHA PEVHATOC, TIPOTOL AMOCUVEECETE TN
GUOKEUN HETPNONG.

AUTO
e

. 6@

KOKKWVO  pauvpo

-k

iIch

m A
m A

STV mepLoxr) HA/MA Sev ETITPETETAL Va YiVETAL HETPNON
l PEVHATWY peyaAlTEPWY amo 200 mA! Me Tov TpoTo autd
m  EVEPYOTIOIEITAL N EVOWHATWUEVN aoddAela (aopaAela TaxuTnTag

250 mA/300 V, @ 5 mm x 20 mm).
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H Ba6povounocn

H ouokeun eAéyxou Taong Tpémel va Babpovopeital kal va eAéyxetat
TAKTIKA yia va Staopaliletal n akpiBela Twv amoTEAECHATWY PETPNONG.
ZUVIOTOUHE éva S1doTtnpa Babpovounong evog £Toug.

TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA

Me empUAagn TexvikwV aAlaywv. 26W24

Aertoupyia MNeploxn petpricewv| Akpifeia
200 mVvV .
9
Taon DC 2/201200V *(0,8% rdg 5 ¥noia)
300V +(1,0% rdg + 5 Ynoia)
X 2/20/200 V +(1,0% rdg + 5 Ynoia)
Tdon AC 300V + (1,2% rdg = 5 Ynoia)
20 mA
. o .
Pebpa DC 200 mA +(1,2% rdg + 5 Wnoia)
. 20 mA .
v
Pedpa AC 200 mA +(1,5% rdg + 5 Ynoia)
200 Q +(1,2% rdg + 5 Ynoia)
2kQ
. 20 kQ +(1,0% rdg + 5 Ynoia)
Avtiotaon 200 kO
2 MQ +(1,2% rdg + 5 Ynoia)
20 MQ +(1,5% rdg + 5 Ynoia)
Méy. tdon e16650u 250 V AC/DC

‘EAeyxog 5106wv

TACN avolXToL KUKAwpatog 2,2 V

‘EAEYXOC OUVEXELAG

Hxntikrj eilomoinon €dv n avtiotaon eivat
<30Q

Tdon avolxtol KUKAWNATOS

Tiep. 2,2V (tdon pétpnong)

Avtictaon 10660y

10 MQ (V DC, VAQ

MoAikdtnta Mpdonuo apvnTKIE TTOAIKOTNTAG
0606vn LCD £w¢ 1999 (3 1/2 B£oelq)
AcddAela 250 mA/300 V, @ 5 mm x 20 mm
Katnyopia mpootaaiag CAT Ill - 300 V

Babuog pumavang 2

Katnyopia mpoctaciag 1P 20

MEy. OXeTIKr Lypacia 75% rH pn ouuTUKVOUHEVO
Oeppokpacia Aettovpyiag 0°C...40°C

Tpogodoaia taong

2 x LR44 1,5 V unatapieg koupmia

AlaoTdoelg

114 x 56 x 23 mm

Bdpog (ue unatapieq)

101g

Mpotuma eAéyxou

EN 61326, EN 61010-1, EN 61010-2-031

Kavoviopoi EE kat antéppupn

H ouokeur) TAnpoi 6Aa Ta avaykaia TpoTuTa yia tnv eAeVOepn

KukAodopia TPoIoVTWY evtog g EE.

To Tapov Tpoidv ival pia NAEKTPIK) CUOKEUN Kal TIPETEL va GUAAEYETaL
£eXWPLOTA KAl va amoppimeTal cudWVA HE TNV evpwtaikr) O8nyia Tepi
HAEKTPIKWY Kat NAEKTPOVIKWY TIAAIWV GUGKELWV.

Mepatépw uTodeielg aodaeiag kat TPOcBeTEC UTTOSEIEEIS OTNV
totooehida: https://packd.li/ll/arg/in

GD 1



V celoti preberite navodila za uporabo in prilozeno knjizico
' ,Napotki o garanciji in dodatni napotki”. Upostevajte
= Vvsebovana navodila. Ta dokument je treba shraniti in ga
izrociti novemu lastniku ob predaji naprave.

Funkcija / Uporaba

Multimeter za merjenje na obmocju prenapetostne kategorije
CAT lIl do najv . 300 V. Z merilnikom je mogoce meriti enosmer no
in izmeni¢no napetost, enosmerni in izmenicni tok, preizkudati
prehodnost in diode znotraj specificiranih obmodij.

Simboli . » .
Opozorilo pred nevarno elektri¢no napetostjo:

A Zaradi nezas¢itenih delov v notranjosti ohisja,
ki so pod napetostjo, obstaja za ljudi nevarnost
elektri¢nega udara.

A Opozorilo pred nevarnimi mesti

IE' Razred zai(ite II: Preizkusevalna naprava ima ojaceno
ali dvojno izolacijo.

CAT Il Prenapetostna kategorija lll: Obratovalna sredstva
v fiksnih in3talacijah in za tak3ne namene, v katerih
obstajajo posebne zahteve glede zanesljivosti in
razpoloZljivosti obratovalnih sredstev, kot so npr.
stikala v fiksnih in3talacijah in naprave za industrijsko
uporabo za trajni priklop na fiksno instalacijo.

Varnostni napotki

— Napravo uporabljajte izklju¢no v skladu z njenim namenom in
tehni¢nimi specifikacijami. Preureditve ali spremembe na napravi
niso dovoljene; v tem primeru uporabno dovoljenje in varnostne
specifikacije prenehajo veljati.

-V prenapetostni kategoriji lll (CA T lll) med pr eizkusevalno napravo
in ozemljitvijo ni dovoljeno prekoraciti napetosti 300 V.

— Naprave ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam, visokim
temperaturam ali mo¢nim vibracijam.

— Pri ravnanju z napetostmi nad 25 V AC oz. 60 V DC morate biti zelo
pozorni. Ob dotiku elektri¢nih prevodnikov Ze pri teh napetostih
obstaja nevarnost zivljenjsko nevarnih elektri¢nih udarov.

— Ce so na napravi vlaga ali drugi prevodni ostanki, ni dovoljeno
delati pod napetostjo. Pri napetosti nad 25 V AC oz. 60 V DC zaradi
vlage obstaja povecana nevarnost zivljenjsko nevarnih elektri¢nih
udarov. Napravo pred uporabo ocistite in osusite. Pri uporabi na
prostem pazite, da napravo uporabljate samo pri ustreznih vremens-
kih pogojih oz. pri ustreznih zas¢itnih ukrepih.

— Pred vsako meritvijo se prepri¢ajte, ali so preizkudevano obmocje
j(npr. vod), preizkusevalna naprava in uporabljeni dodatki
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(npr. priklju¢ni vod) v brezhibnem stanju. Napravo preizkusite na
poznanih virih napetosti (npr. 230-voltna vti¢nica za preizkusanje
izmeni¢nega toka ali avtomobilski akumulator za preizkusanje
enosmernega toka). Naprave ni ve¢ dovoljeno uporabljati, ¢e se
pokvari ena ali ve¢ funkcij ali je baterija presibka.

— Preden odprete pokrov prostora za baterijo/e ali varovalko/e,
je treba napravo lo¢iti od vseh virov toka. Ce je pokrov naprave
odprt, naprave nikoli ne vklapljajte.

— Upostevajte varnostne ukrepe lokalnih oz. nacionalnih oblasti za
pravilno ravnanje naprave ter uporabljajte morebitno predpisano
varnostno opremo (npr. rokavice za elektricarje).

— Merilno konico prijemajte samo za ro¢aje. Med meritvijo se ne
smete dotikati merilnih kontaktov.

— Bodite pozorni, da za vsakokratno meritev izberete pravilne
prikljucke, pravilni polozaj vrtljivega stikala in pravilno merilno
obmogje.

— Pred meritvijo oz. preverjanjem diod, upora ali napolnjenosti baterij
izkljucite napetost tokokroga. Pazite, da so vsi visokonapetostni
kondenzatorji razelektreni. Pri tem pred vsako menjavo nacina
delovanja odstranite merilne vode naprave s preizkusevanca.

— Pri priklapljanju na napetost vedno najprej povezite ¢rni merilni vod
pred rdecim. Pri odklapljanju postopajte v obratnem vrstnem redu.

— Po moznosti ne delajte sami. Meritve v blizini nevarnih elektri¢nih
naprav izvajajte samo po navodilih odgovornega elektricarja.

— Merilne naprave in dodatki niso otroska igraca. Hranite jih
nedostopno otrokom.

Dodatni napotek za uporabo:

Upostevajte tehni¢ne varnostne predpise za delo z elektri¢nimi napra-
vami, med drugim: 1. sprostiti, 2. zavarovati pred ponovnim vklopom,
3. preveriti breznapetostno stanje na obeh polih 4. ozemljiti in kratko
vezati, 5. sosednje dele, ki prevajajo napetost, zavarovati in prekriti.

Napotki za vzdrzevanje in nego

Vse komponente Cistite z rahlo navlazeno krpo in ne uporabljajte
Cistil, grobih Cistil in topil. Pred daljsim skladis¢enjem izvzemite
baterijo/e. Napravo hranite na Cistem in suhem mestu.
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crna

Vrtljivo stikalo za nastavitev
merilne funkcije

Preklop merilne funkcije
LCD-zaslon
Drzalo za merilne konice

Zadrzanje trenutne
merske vrednosti

Merilni kontakti:
¢rn =", rdec 4"

Merilne konice

rdeca

A Prikaz merske vrednosti
(3 1/2-mestni, 1999 stevilk)

Negativne merske
vrednosti

Enosmerne velikosti (DC)

Izmenic¢ne velikosti (AC)

Preizkusanje diod

C

D

E Samodejni izbor obmocja
F

G Preizkusanje prehodnosti

H Trenutna merska vrednost
se ohrani

I Skoraj prazna baterija

J Merske enote:
mV, V, mA, Ohm, kOhm,
MOhm

Prikaz zaslona:

O.L: Open line / Overflow:
Merilni krog ni sklenjen
oz. merilno obmogje je
prekoraceno

El vstavljanje baterij/zamenjava varovalke

Preden odprete pokrov prostora
za baterijo, je treba napravo
lo¢iti od vseh virov toka. Ce je
pokrov naprave odprt, naprave
nikoli ne vklapljajte.
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Ne se dotikati zelene plos¢e
prevodnika. Prav tako jo
vzdrzujte Cisto.

2 x LR44 1,5 V gumbasta baterija
ANSI/NEDA 1166A

Varovalka

H V= Meritev napetosti DC érna rde¢a

Za meritev napetosti vrtljivo stikalo postavite
na polozaj V= ".

Nato povezite merilne kontakte z merilnim
objektom. Na zaslonu se bosta prikazali
izmerjena merska vrednost in polariteta.

97—
&
\id

OFF

H VvV~ Meritev napetosti AC érna rdeca
Za meritev napetosti vrtljivo stikalo

postavite na polozaj ,V~".

Nato povezite merilne kontakte z merilnim
objektom. Na zaslonu se bosta prikazali
izmerjena merska vrednost in polariteta.

&
ggé ~
A

oFF
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A Q Meritev upora érna rdeca

Za meritev upora vrtljivo stikalo postavite
na polozaj ,Q".

Nato povezite merilne kontakte z
merilnim objektom. Na zaslonu se bo
prikazala izmerjena merska vrednost. Ce

se na zaslonu namesto merske vrednosti
prikaze ,0.L", je prislo ali do prekoracitve
merilnega obmogja ali pa merilni krog ni
sklenjen oz. je prekinjen. Upore je mogoce
pravilno meriti samo loc¢eno, zato je treba
sestavne dele lociti od ostalega vezja.

2173

Pri meritvah upora na merilnih tockah ne sme biti umazanije,
l olja, spajkalnega laka ali podobnih necisto¢, ker se lahko sicer
pojavijo napacni merilni rezultati.

H - Preizkusanje prehodnosti
Za meritev prehodnosti vrtljivo stikalo

pastavite na polozaj , “ in z enkratnim ®

¢rna rdeca

pritiskom tipke ,Mode” nastavite funkcijo
. Preizkusanje prehodnosti”.

Nato povezite merilne kontakte z meril-

nim objektom. Kot prehodnost se zazna

merska vrednost < 30 Ohmoy, ki se potrdi

z zvo¢nim signalom. Ce se na zaslonu

namesto merske vrednosti prikaze ,O.L", ®
je prilo ali do prekoracitve merilnega

obmogja ali pa merilni krog ni sklenjen oz.

je prekinjen.
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[ »+ Preizkusanje diod rdeca &rna
Za preizkusanje diod vrtljivo stikalo

postavite na polozaj , ®+".

Potom spojte meracie kontakty s diédou.

Namerana hodnota priepustného napétia

sa zobrazi na displeji. Ked sa nezobrazi

ziadna namerana hodnota, ale na displeji + —
vidite ,0.L", tak meriate diédu v blokova-

com smere alebo je diéda poskodena.

+ -

Priepustny smer

oo aon.

Blokovaci smer Priepustny smer

£

mA= Meranie pradu DC/AC rdeca crna

Pre meranie pradu v rozsahu 0 do 200 mA
nastavte otocny prepinac na poziciu ,mA”
a stlacenim tlacidla ,Mode" nastavite druh
napétia (AC, DC).

Pradovy obvod pred zapojenim meracieho
pristroja vypnite. Nasledne spojte meracie
kontakty s meranym objektom. Namerana
hodnota, ako aj polarita sa zobrazia na
displeji. Pradovy obvod znova vypnite pred
odpojenim meracieho pristroja.

ATo
% IEB'“*

V oblasti mA sa nesmu merat prady nad 200 mA! V tomto
pripade sa spusti zabudovana poistka (poistka 250 mA/300 V
rychla, @ 5 mm x 20 mm).
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H Kalibracia

Meraci pristroj musi byt pravidelne kalibrovany a kontrolovany, aby bola
zabezpecena presnost nameranych vysledkov. Ako interval kalibracie

odport¢ame jeden rok.

Tehniéni podatki

Tehni¢ne spremembe pridrzane. 26W24

Delovanje Obmocje Natancnost
200 mvV
£(0,89 £ 5 Stevilk
Enosmerna napetost 2/20/200 V. *(0.8% rdg = 5 Stevilk)
300V +(1,0% rdg + 5 Stevilk)
| . tost 2/20/200 V +(1,0% rdg = 5 tevilk)
#MENicna napetost 7354y = (1,2% rdg = 5 stevilk)
20 mA .
Enosmerni tok ZOOmmA +(1,2% rdg = 5 Stevilk)
Izmeni¢ni tok igomr:A +(1,5% rdg = 5 Stevilk)
200 Q +(1,2% rdg + 5 tevilk)
2kQ
Ubor 20 kQ +(1,0% rdg + 5 3tevilk)
P 200 k@
2 MQ +(1,2% rdg + 5 Stevilk)
20 MQ +(1,5% rdg = 5 tevilk)
Najv. vhodna napetost 300V AC/DC

Preizku3anje diod

Napetost v prostem teku 2,2 V

Preizkusanje prehodnosti

Zvocni signal, Ce je upor < 30 Q

Napetost v prostem teku

pribl. 2,2 V (merilna napetost)

Vhodni upor 10 MQ (V DC, V AC)

Polariteta Predznak za negativno polariteto
LCD-zaslon do 1999 (3 1/2-mestni)
Varovalka 250 mA/300 V, @ 5 mm x 20 mm
Prekomerna napetost CAT Il - 300 V/

Stopnja onesnazenosti 2

Vrsta zaS¢ite IP 20

Najv. relativna zra¢na vlaga 75% rV brez kondenzata
Delovna temperatura 0°C...40°C

Elektri¢no napajanje

2 x LR44 1,5 V gumbasta baterija

Dimenzije

114 x 56 x 23 mm

Teza (vklj. z baterijami)

1019

Preizkusevalni standardi

EN 61326, EN 61010-1, EN 61010-2-031

EU-dolocila in odstranjevanje med odpadke

Naprava ustreza vsem potrebnim standardom za prosto prodajo

blaga v EU.

Ta izdelek je elektronska naprava in jo je treba zbirati in odstraniti
lo¢eno v skladu z evropsko Direktivo za odpadno elektronsko in

elektri¢no opremo.

Nadaljnje varnostne in dodatne napotke najdete pod:

https://packd.li/ll/arg/in
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Olvassa el végig a kezelési Gtmutatot és a mellékelt
.Garancidlis és egyéb Utmutatasok” c. flizetet. Kévesse az

abban foglalt utasitésokat. A dokumentaciét meg kell Grizni,
és azt a készllék tovabbadasakor at kell adni az eszkozzel
egydtt.

Funkcié / Hasznalat

Multiméter CAT IIl tulfesziiltség kategéridban végzend6 méréshez
max. 300 V-ig. A mérémszerrel egyen- és valtakozoé fesziiltség,
egyen- és valtakoz6 aram mérhetd, folytonossagvizsgalat és
diodavizsgalat végezhet6 a specifikalt tartomanyokon belil.

Jelek

A\

A
[u]

CAT Il

Figyelmeztetés veszélyes elektromos feszUltségre:

A burkolaton beldl 1év6, védelem nélkdili, fesziltséget
vezetd szerkezeti elemek miatt a vele dolgoz6 szemé-
lyek elektromos aram kockazatanak vannak kitéve.

Figyelmeztetés - veszélyes helyre

II. védelmi osztély: A vizsgalomUszer erdsitett vagy
kettds szigetelés(.

IIl. tlfesziltségi kategdria: Allandé telepitésekben

1évé lizem eszkdzok és olyan esetekre, amelyek
kulonleges kovetelményeket tdmasztanak az Gzemi
eszkdzok megbizhatdsagaval és rendelkezésre allasaval
szemben, pl. allando telepitések kapcsoldi és allandd
telepitésekre folyamatos jelleggel csatlakoztatott ipari
hasznalatu késztlékek.

Biztonsagi utasitasok

- A késziiléket kizarolag a rendeltetési célnak megfelelen,

a specifikaciokon belul hasznalja. A készuléket tilos atalakitani
vagy moédositani. llyen esetben érvényét veszti az engedély és
a biztonsagi specifikacio.

— Alll. tulfeszltség kategoriaban (CA T IIl) nem szabad tullépni
a 300 V fesziiltséget a mérémszer és a foldelés kozott.

- Ne tegye ki a készuléket mechanikus terhelésnek, extrém homér-
sékletnek, vagy erds razkodasnak.

—25VAC, ill. 60 V DC feletti fesztiltségnél kilondsen nagy évatossag
kotelezd. Az elektromos vezetok érintésekor ilyen fesziltségek
mellett életveszélyes aramutés veszélye fenyeget.

- Ha nedvesség vagy mas vezetOképes maradvany van a mlszeren,
tilos feszUltség alatt dolgozni. 25 V AC, ill. 60 V DC feletti fesz(lt-
ségnél életveszélyes dramutés fokozott veszélye all fenn. Hasznalat
elGtt tisztitsa és szaritsa meg a mUszert. Kiltéri hasznalat elott
tgyeljen ra, hogy a miszer csak megfeleld iddjarasi viszonyok,

ill. alkalmas véddintézkedések mellett hasznalhato.
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— Gy6z6djén meg minden mérés el6tt arrél, hogy a vizsgalando
tertlet (pl. vezeték), a vizsgalomUszer és az alkalmazott tartozékok
(pl. csatlakozo vezeték) hibatlan allapotuak-e. Tesztelje a miszert
az ismert feszltségforrasoknal (pl. 230 V-os dugaszoldaljzat AC
vizsgalatra vagy autéakkumulator DC vizsgalatra). Nem szabad
hasznalni a mUszert, ha egy vagy tébb funkcidja nem mikédik,
vagy ha az elem gyenge.

— A késziiléket minden aramforrasrol le kell valasztani azt megel6z6-
en, hogy az elem/ek vagy a biztositék/ok cseréje céljabdl kinyitna a
fedelet. Nyitott fedéllel ne kapcsolja be a készuiléket.

— Kérjuk, hogy a késziilék szakszer( hasznélata érdekében vegye
figyelembe a helyi, ill. nemzeti hatdsagok altal hozott biztonsagi
ovintézkedéseket, és az esetlegesen eldirt biztonsagi felszereléseket
(pl. villanyszereld keszty().

— Csak a kézi fogénal fogja meg a mérdcstcsokat. Mérés kdzben
nem szabad megérinteni a mérékontaktokat.

— Ugyeljen arra, hogy az elvégzendé méréshez mindig helyesen va-
lassza ki a csatlakozdkat és a forgokapcsold pozicidjat a megfeleld
mérési tartomannyal.

— Diédak, ellenallas vagy az elem toltottségének mérése, ill. ellenér-
zése el6tt kapcsolja le az aramkér fesziltségét. Ugyeljen arra, hogy
minden nagyfesziltségl kondenzator kisiilt allapotban legyen.
Ehhez tavolitsa el a készllék mérdvezetékeit
a vizsgalt elemtdl minden izemmaodvaltas eldtt.

— Fesziiltségre csatlakoztataskor elészér mindig a fekete mérévezeté-
ket csatlakoztassa a piros el6tt. Levélasztasnal forditott sorrendben
jarjon el.

- Lehetdleg ne dolgozzon egyeddl. Elektromos berendezés
veszélyes kozelségében csak felelSs villamossagi szakember utasita-
sa alapjan dolgozzon.

— A mérdkészilékek és tartozékok nem gyermekeknek vald
jatékok. Gyermekek altal el nem érhetd helyen tarolando.

Kiegészit6 Utmutatas a hasznalathoz:

Vegye figyelembe az elektromos berendezéseken végzett munkakra
vonatkoz6 mUszaki biztonsagi szabalyokat, tébbek kozott:

1. feszlltségmentesités, 2. biztositas visszakapcsolds ellen, 3. feszilt-
ségmentesség ellendrzése két poluson, 4. féldelés és révidre zaras,
5. szomszédos vezetd elemek biztositasa és lefedése.

Karbantartasi és apolasi utmutato

Tisztitson meg minden komponenst enyhén nedves kenddvel,
és kertlje a tisztitd-, surold- és olddszerek hasznalatat. Hosszabb
tarolas el6tt tavolitsa el az elemet/elemeket. A késziiléket tiszta,
szaraz helyen tarolja.
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fekete piros

A Mért érték kijelz
(3 1/2 jegy, 1999 digit)

Negativ mért értékek

Egyenaram mértékek (DC)
Valtoaram mértékek (AC)

m O N @

Automatikus
tartomanyvalasztas

1 Forgdkapcsold a
mér6funkcié beallitasara

-

Dioda ellendrzés

P . G Folytonossagvizsgélat
2 A mér6funkcio

atkapcsolasa H Az aktudlis mérési érték
I tartasa
3 LCkijelzo
o ) I Az elemek toltottsége
4 Meérocsucs tartd alacsony
5 Aktudlis mért érték tartasa J Meértékegységek:
6 Mérdérintkezok: mV, V, mA, Ohm, kOhm,
fekete ,-", piros ,+" MOhm
7 Méréestcsok Kijelzé:

O.L: Open line / Overflow:
Mérdkér nincs zarva, ill.
mérési tartomany tullépve

Kl Elemek behelyezése / biztositék cseréje

A miszert az elemtarto tetd
kinyitasa el6tt le kell valasztani
az 6sszes aramforrasrol. Nyitott
fedéllel ne kapcsolja be a

’.)“ . ’.) készileket.
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Ne érjen a z6ld panelhoz.
Tartsa a panelt szennyez6désektdl
mentesen.

2 x LR44 1,5V gombelem
ANSI/NEDA 1166A

Biztositék

H V= DC fesziiltségmérés fekete piros

Fesziiltségméréshez éllitsa a
forgokapcsolot , V& poziciora.

Utana kapcsolja 6ssze a méréérintkezoket
a mérendo objektummal. A mért érték és
a polaritas megjelenik a kijelzon.

¢
i

OFF

H v~ AC fesziiltségmérés fekete piros

Feszlltségméréshez allitsa a
forgokapcsolét |,V ~ " poziciora.

Uténa kapcsolja 6ssze a méréérintkezoket
a mérendd objektummal. A mért érték és
a polaritas megjelenik a kijelz6n.

&
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A Q Ellenallasmérés fekete piros

Az ellendllds mérésére allitsa a
forgokapcsolot , Q" poziciora.

Utana kapcsolja 6ssze a méréérintkezdket
a mérendd objektummal. A megallapitott
mérési érték megijelenik a kijelzon.

Ha nem mért érték, hanem ,O.L" jelenik
meg a kijelzén, akkor vagy tullépte a
mérési tartomanyt vagy nem zart, ill.
megszakadt a mérékor. Ellenallasok csak
klén mérhetok helyesen, ezért a szerke-
zeti részeket a tobbi kapcsolasrol adott
esetben le kell valasztani.

21703

Ellenallas mérésekor a mérépontokon nem lehet szennyezodés,
I olaj, forraszté lakk és mas szennyezGdés, mert meghamisitjak
a mérési eredményt.

B -m Folytonossagvizsgalat fekete

piros

A folytonossagvizsgélatra a forgokapcsolot \
allitsa ,»m) " poziciéra és a ,Mode” @
gomb egyszeri megnyomasaval aktivélja

a folytonossagvizsgalat funkciot.

Utana kapcsolja 6ssze a méréérintkezdket

a mérendd objektummal. Folytonossagként

a késztilék < 30 Ohm mérési értéket ismer

fel, amelyet hangjelzés er6sit meg. Ha nem

mérési érték, hanem ,O.L" jelenik meg ®
a kijelzon, akkor vagy tullépték a mérési

tartomanyt vagy nem zart, ill. megszakadt

a mérokor.




[ » Diodetest piros fekete

Til diodetest stilles drejekontakten

ipos., ®+".

Herefter forbinder man malekontakterne
med dioden. Den fundne méleveerdi for
gennemgangsspaendingen vises pa displaye
Hvis der ikke vises en malevaerdi, men
derimod ,0.L", pa displayet, betyder det,
at dioden males i spaerreretning,

eller at dioden er defekt.

!
-t

Nyit6 irdany

v

0D,

Nyit6 irany

mA= DC/AC drammérés

Aram 0-200 mA kdzétti tartoméanyban
torténd méréséhez a forgokapcsolot
allitsa ,mA" poziciora és a ,Mode” gomb
megnyomasaval éllitsa be a fesziltség
fajtajat (AC, DC).

Az &ram folyasat a mérémdiszer csatla-
koztatasa el6tt kapcsolja ki. Utana kapc-
solja &ssze a mérdérintkezoket a mérendd
objektummal. A mért érték és a polaritas
megjelenik a kijelzén. Az aram folyasat a
mérémuszer levalasztasa elott

is kapcsolja ki.

1x AUTO
LY

piros fekete

1:1:8

A mA-es tartomanyban nem szabad 200 mA feletti aramot
l mérni! Ebben az esetben a beépitett biztositék kiold
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B Kalibralas

A mérémUszert rendszeresen kell kalibralni és ellendrizni a mérési
eredmények pontossaganak biztositasara. 1 éves kalibralasi
id6kozoket javasolunk.

Miiszaki adatok A miiszaki médositasok joga fenntartva. 26W24

Funkcié Tartomany Pontossag
200 mV
o ;
DC feszilltség 2207200V *(0.8% rdg + 5 digit
300V +(1,0% rdg = 5 digit)
. 2/20/200 V +(1,0% rdg + 5 digit)
AC feszlitseg 300V +(1,2% rdg = 5 digit)
20 mA
9
DC dram 200 mA +(1,2% rdg = 5 digit)
20 mA
. 159 i
AC éram 200 mA +(1,5% rdg = 5 digit)
200 Q +(1,2% rdg = 5 digit)
2kQ
” 20 kQ +(1,0% rdg = 5 digit)
Ellenall
lenallas 200 k2
2MQ +(1,2% rdg = 5 digit)
20 MQ +(1,5% rdg + 5 digit)
Max. bemeneti fesziiltség 300V AC/DC

Didda ellendrzés

Kredslgbsspaending 2,2 V

Folytonossagvizsgalat

Akustisk signal hvis modstanden er < 30 Q

Uresjarati fesziltség

ca. 2,2 V (malespaending)

Bemeneti ellenéllas

10 MQ (V DC, V AC)

Polaritas Fortegn for negativ polaritet

LCD kijelzé op til 1999 (3 172 ciffer)
Biztositék 250 mA/300 V, @ 5 mm x 20 mm
Tulfesziltség CAT Il - 300 V

Szennyezettségi fok 2

Védelem tipusa IP 20

Max. rel. paratartalom 75% rH ikke kondenserende
Mukodési hémérseéklet 0°C...40°C

Fesziiltségellatas

2 x LR44 1,5V knapbatteri

Méretek

114 x 56 x 23 mm

Tomeg (elemekkel egyutt)

1019

Vizsgalati szabvanyok

EN 61326, EN 61010-1, EN 61010-2-031

EU-rendeletek és artalmatlanitas

A készilék megfelel az EU-n bellli szabad forgalmazasra vonatkozo
minden szikséges szabvanynak.

Ez a termék egy elektromos késztilék és az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl sz6l6 eurdpai irdnyelv szerint szelektiven
kell gyUijteni és artalmatlanitani.

Tovabbi biztonsagi és kiegészitd dtmutatéasok:
https://packd.li/ll/arg/in
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Precitajte si cely ndvod na obsluhu a prilozent broziru
,Pokyny k zaruke a dodatocné instrukcie”. Dodrziavajte
pokyny uvedené v tychto podkladoch. Tento dokument
uschovajte a odovzdajte spolu s pristrojom.

Funkcia / pouzitie

Multimeter na meranie v oblasti kategdrie pr epatia CAT Il do max.
300 V. Pomocou meracieho pristroja moézete merat jednosmerné a
striedavé napatia, jednosmerné a striedavé prudy, vykonavat skisku
priechodnosti a diod v ramci specifikovanych oblasti.

Symboly
Vystraha pred nebezpecnym elektrickym napatim:
Nechranené konstruk¢né casti pod napatim vo
vnutri telesa moézu znamenat ohrozenie os6b
elektrickou energiou.

A Vystraha pred nebezpe¢nym miestom

IE' Trieda ochrany II: Skusobny pristroj je vybaveny
zosilnenou alebo dvojitou izolaciou.

CAT Il Kategodria prepétia Ill: Prevadzkové prostriedky v
pevnych instalaciach a pre také pripady, kedy je
pozadované splnenie mimoriadnych poziadaviek na
spolahlivost a pohotovost prevadzkovych prostriedkov,
napr. prepinace v pevnych instalaciach a pristroje pre
priemyselné pouzitie s trvalym pripojenim v pevnej
instalacii.

Bezpecnostné upozornenia

— Pristroj pouzivajte vylu¢ne v stlade s Gc¢elom pouzitia v rdmci
3pecifikécif. Prestavby alebo zmeny pristroja nie su povolené,

v opacnom pripade zanika platnost povolenia a bezpe¢nostnej
3pecifikacie.

-V kategorii pr epatia Ill (CAT Ill) nesmie napatie medzi skusobnym
pristrojom a uzemnenim prekrocit 300 V.

— Pristroj nevystavujte mechanickému zatazeniu, enormnym teplotam,
vlhkosti ani silnym vibraciam.

— Pri manipulacii s napatiami vy33imi ako 25 V AC, resp. 60 V DC
pracujte obzvlast opatrne. Pri kontakte s elektrickymi vodi¢mi vznika
pri takomto napéati smrtelné nebezpecenstvo zésahu elektrickym
pradom.

— Ked pristroj vykazuje stopy po vlhkosti alebo iné vodivé zlozky, nes-
miete s nim pracovat pod napatim. Od hodnoty napatia 25 V AC,
resp. 60 V DC vznika v pripade vlhkosti zvy3ené riziko smrtelného
Urazu elektrickym pradom. Pred pouzitim pristroj ocistite a osuste.
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Pri pouziti vo vonkajsom prostredi dajte pozor na to, e pristroj
smiete pouzivat len za prisludnych poveternostnych podmienok,
resp. s vhodnymi ochrannymi opatreniami.

— Pred kazdym meranim sa ubezpecte, ze skusana oblast (napr.
vedenie), sktisobny pristroj a pouzité prislusenstvo (napr. pripojo-
vaci kabel) st v bezchybnom stave. Pristroj testujte na znamych
napétovych zdrojoch (napr. 230 V zasuvka pre skusku striedavého
prudu alebo autobatéria pre skisku jednosmerného prudu). Pristroj
nesmiete pouzivat, ak vypadne jedna alebo viaceré funkcie alebo je
slabé nabitie batérie.

— Pristroj musi byt pred otvorenim krytu za Gc¢elom vymeny batérie/
batérii alebo poistky/poistiek odpojeny od vietkych zdrojov elek-
trického pradu. Pristroj nezapinajte, ked' je kryt otvoreny.

— Zohladnite bezpecnostné opatrenia lokalnych, resp. narodnych
uradov pre odborne spravne pouzivanie pristroja a eventuéalne
predpisaného bezpecnostného vybavenia (napr. rukavice pre
elektrikarov).

— Meracie hroty chytajte len za rukovate. Po¢as merania sa nesmiete
dotykat meracich kontaktov.

— Dajte pozor na to, aby ste vzdy pri kazdom merani zvolili sprévne
pripojky a spravnu polohu oto¢ného prepinaca so spravnym
meracim rozsahom.

— Pred meranim, resp. skiskou diod, odporu alebo nabitia batérii
odpojte napétie elektrického obvodu. Dajte pozor na to, ze vietky
vysokonapéatové kondenzatory su vybité. Pred kazdou zmenou pre-
vadzkového rezimu odpojte meracie kable pristroja od skusaného
a meraného predmetu.

— Pri pripajani na napétie zapojte vzdy najprv Cierny meraci vodic,
potom cerveny vodic. Pri odpojovani postupujte v opa¢nom poradi.

— Podla moZnosti nepracujte sami. Meranie vykonavajte v
nebezpecnej vzdialenosti od elektrickych zariadeni len podla poky-
nov zodpovedného kvalifikovaného elektrikara.

— Meracie pristroje a ich prisludenstvo nie su hracky. Uschovajte mimo
dosahu deti.

Dodato¢né upozornenie pre pouzivanie:

Dodrzte technické predpisy pre bezpecnost pri praci na elektrickych
zariadeniach, okrem iného: 1. odpojte, 2. zaistite proti opatovnému
zapnutiu, 3. skontrolujte odpojenie napétia na dvoch pdloch,

4. uzemnite a skratujte, 5. zaistite a zakryte susediace asti pod
napatim.

Pokyny pre tudrzbu a starostlivost

Vycistite vietky sucasti mierne navih¢enou handrou a vyhnite sa

pouzitiu Cistiacich, abrazivnych prostriedkov a rozputstadiel. Pred

dlhdim uskladnenim vyberte von batériu/batérie. Pristroj skladujte
na ¢istom, suchom mieste.
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cierny cervena

A Zobrazenie nameranej
hodnoty (3 1/2 miest,

1999 dislic)
B Zaporné namerané
hodnoty
C Jednosmerné veli¢iny (DC)
D Striedavé veli¢iny (AC)
1 Otocny prepinac pre E Automaticky vyber oblasti
nastavenie funkcie FTest diod
merania _ .
) ) G Skuska priechodnosti
2 Prepnutie funkcie merania H  Aktuslna namerand
3 LCdisplej hodnota sa zastavi
4 Drziak meracich hrotov I Batéria takmer vybita
5 Zastavenie aktualnej J Meracie jednotky:

mV, V, mA, Ohm, kOhm,

nameranej hodnoty MOhm

6 Meracie kontakty: cierny . o
", Eerveny ,+" Zobrazenie na displeji:
O.L: Open line / Overflow:
neuzavrety meraci obvod
alebo prekroceny rozsah

merania

7 Meracie hroty

E Vkladanie batérii/vymena poistky

Pristroj musite pred otvorenim
krytu priecinka na batérie
odpojit od vietkych pradovych
zdrojov. Pristroj nezapinajte,
ked je kryt otvoreny.
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Nedotykajte sa zelenej dosky
plodnych spojov. Tieto dosky
udrziavajte v Cistote.

Gombikova batéria 2 x LR44 1,5V
ANSI/NEDA 1166A

Poistka

H V= Meranie napitia DC Cierny ervena
Pre meranie napatia nastavte oto¢ny
prepina¢ do pozicie, V=",

Nésledne spojte meracie kontakty s
meranym objektom. Namerana hodnota,
ako aj polarita sa zobrazia na displeji.

El vV~ Meranie napitia AC Cierny cervena
Pre meranie napatia nastavte oto¢ny
prepinac do pozicie, ,V~".

Nasledne spojte meracie kontakty s
meranym objektom. Namerana hodnota,
ako aj polarita sa zobrazia na displeji.

&
géf
9“‘
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A Q Meranie odporu cierny cervena

Pre meranie odporu nastavte oto¢ny
prepinac do pozicie ,Q".

Nésledne spojte meracie kontakty s
meranym objektom. Namerana hodnota
sa zobrazi na displeji. Ked' sa nezobrazi

Ziadna namerana hodnota, ale na dis-
pleji vidite ,O.L", tak je bud prekroceny
rozsah merania alebo nie je uzatvoreny
meraci obvod, resp. je preruseny. Odpory
je mozné spravne merat len samostatne,
preto musite konstrukené casti eventualne
odpojit od zvy3nych obvodov.

217 13ge

Pre meranie odporu ocistite meracie body od necist6t, oleja,
l spajkovacieho laku alebo podobnych necistot, pretoze v
opacnom pripade mézu byt namerané vysledky nespravne.

-3
&7

H - skaska priechodnosti dGerny Zervena
;v . . v . o

Pre skusku priechodnosti nastavte oto¢ny

prepinac na poziciu ,+u)" a aktivujte funk- @

ciu , Skuska priechodnosti” jednorazovym

stlacenim tlacidla ,Mode".

Nasledne spojte meracie kontakty s

meranym objektom. Ako priechodnost sa

rozpozna namerana hodnota < 30 Ohm,

ktord sa potvrdi akustickym signalom.

Ked'sa nezobrazi Zziadna namerana ®
hodnota, ale na displeji vidite ,0.L", tak

je bud' prekro¢eny rozsah merania alebo

nie je uzatvoreny meraci obvod, resp. je

preruseny.
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B » skaska diéd ervena &ierny
Pre skusku diéd prepnite oto¢ny prepinac

do pozicie ,®+".

Potom spojte meracie kontakty s diédou.
Namerana hodnota priepustného napatia

sa zobrazi na displeji. Ked sa nezobrazi

Ziadna namerana hodnota, ale na displeji +
vidite ,O.L", tak meriate diédu v blokova-

com smere alebo je diéda poskodena.

+ -

Priepustny smer

oo aon.

Blokovaci smer Priepustny smer

£

mA= Meranie pradu DC/AC éervena &ierny

Pre meranie prudu v rozsahu 0 do 200 mA
nastavte oto¢ny prepinac na poziciu ,mA”
a stlacenim tlacidla ,Mode" nastavite druh
napatia (AC, DQ).

Pridovy obvod pred zapojenim meracieho
pristroja vypnite. Nasledne spojte meracie
kontakty s meranym objektom. Namerana
hodnota, ako aj polarita sa zobrazia na
displeji. Pridovy obvod znova vypnite pred
odpojenim meracieho pristroja.

ATo
% IEB'"*

V oblasti mA sa nesmu merat prady nad 200 mA! V tomto
I pripade sa spusti zabudovana poistka (poistka 250 mA/300 V
rychla, @ 5 mm x 20 mm).
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H Kalibracia

Meraci pristroj musi byt pravidelne kalibrovany a kontrolovany,
aby bola zabezpecena presnost nameranych vysledkov. Ako interval

kalibracie odporti¢ame jeden rok.

Technické udaje

Technické zmeny vyhradené. 26W24

Funkcia Rozsah Presnost
200 mV
+ “ ¢isll
DC napétie 220200V * (0.8% rdg = 5 cislio
300V +(1,0% rdg + 5 ¢islic)
N 2/20/200 V +(1,0% rdg + 5 dislic)
AC t
napatie 300V = (1,2% rdg = 5 cislio)
20 mA
. o »
DC prad 200 mA £(1,2% rdg = 5 ¢islic)
20 mA
. o sl
AC prud 200 mA £(1,5% rdg + 5 ¢islic)
200 Q +(1,2% rdg + 5 Cislic)
2kQ
20 kQ +(1,0% rdg + 5 ¢islic)
Odper 200k
2 MQ +(1,2% rdg + 5 ¢islic)
20 MQ +(1,5% rdg + 5 ¢islic)
Max. vstupné napatie 300 V AC/DC

Skuaska diod

Napdtie pri chode naprazdno 2,2 V

Skuska priechodnosti

Akusticky signal, ked je odpor < 30 Q

Napétie pri chode naprazdno

cca 2,2 V (meracie napétie)

Vstupny odpor 10 MQ (v DC, V AC)

Polarita Znamienko pre zaporny pol

LC displej do 1999 (3 1/2 miest)

Poistka 250 mA/300 V, @ 5 mm x 20 mm
Prepatie CAT Il - 300 V

Stupef znecistenia 2

Krytie P20

Max. rel. vihkost 75% rH bez kondenzécie
Pracovna teplota 0°C ...40°C

Zdroj napétia

Gombikova batéria 2 x LR44 1,5V

Rozmery

114 x 56 x 23 mm

Hmotnost (vratane batérii)

1019

Skasobné normy

EN 61326, EN 61010-1, EN 61010-2-031

Ustanovenie EU a likvidacia
Pristroj splfia vietky potrebné normy pre volny pohyb tovaru

v ramci EU.

Tento vyrobok je elektrické zariadenie a musi byt separatne
zhromazdovany a likvidovany v stlade s eurdépskou smernicou
o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni.

Dalsie pokyny k bezpe¢nosti a doplnkové pokyny najdete na:

https://packd.li/ll/arg/in

162 GO




MultiMeter-PocketBox

Molimo procitajte upute za uporabu i prilozeni dokument
.Jamstvo i dodatne informacije” pazljivo. Slijedite upute

= navedene u njemu. Sacuvajte ovu dokumentaciju i predajte
je zajedno s uredajem ako on promijeni vlasnika.

Rucanje i uporaba

Multimetar za mjerenja unutar kategorije prenaponske zastite CAT IIl,
do maksimalno 300 V. Ovaj se uredaj moze koristiti za mjerenje istos-
mjerne i izmjeni¢ne napetosti, istosmjernog i izmjeni¢nog struja te za
provjeru prohodnosti i testiranje dioda unutar odredenih raspona.

Simboli

A\

A
[m]

CAT Il

Upozorenje: Opasni napon: Nezastic¢eni strujno vodljivi
dijelovi unutar kucista mogu predstavljati rizik od
elektri¢nog udara za osobe.

Upozorenje o opasnosti

Zastitna klasa II: tester ima ojacanu ili dvostruku
izolaciju.

Kategorija prenaponske izlozenosti Ill: oprema u
fiksnim instalacijama i u slucajevima gdje se primjenjuju
posebni zahtjevi za sigurnost i raspoloZivost, kao $to su
prekidadi u fiksnim instalacijama i industrijska oprema
trajno priklju¢ena na fiksnu instalaciju.

Sigurnosne upute

— Koristite uredaj samo za namjenu za koju je predviden i unutar
navedenih granica. Nije dopusteno nikakvo preinake niti izmjene
uredaja; time se ponistava odobrenije tipa i sigurnosna certifikacija.

— U kategoriji prekomjernog napona IIl (CAT Ill), napon izmedu teste-
rice i uzemljenja ne smije prelaziti 300 V.

— Ne izlazite uredaj mehanickom naprezanju, vrlo visokim temperatu-
rama ili jakim vibracijama.

— Prilikom rada s naponima visima od 25 V izmjeni¢ne struje ili 60 V
istosmjerne struje potrebno je postupati s iznimnom opreznoscu.
Kontakt s podnaponskim vodovima pri tim naponima predstavlja
rizik od smrtonosnog elektri¢nog udara.

— Ne ukljucujte uredaj ako je prskan vodom ili drugim vodljivim tvari-
ma. Pri naponu od 25 V izmjeni¢ne struje ili 60 V istosmjerne struje
rizik od smrtonosnog elektri¢nog udara zbog vlage znatno je veci.
Qcistite i osusite uredaj prije upotrebe. Prilikom koristenja uredaja
na otvorenom, pobrinite se da se koristi u odgovaraju¢im vremens-
kim uvjetima ili uz odgovarajuce zastitne mjere.
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— Prije svakog mjerenja provijerite je |i podrucje koje se testira (npr.
kabel), uredaj i dodaci koji se koriste (npr. kabel za povezivanje) u
savrsenom stanju. Testirajte uredaj na poznatim izvorima napona
(npr. uti¢nici od 230 V za testiranje izmjeni¢ne struje i akumulatoru
u automobilu za testiranje istosmjerne struje). Uredaj se ne smije
koristiti ako je neka funkcija neispravna ili je napunjenost baterije
niska.

— Prije otvaranja poklopca za zamjenu baterije(a) ili osiguraca(a),
nuzno je iskljuiti uredaj iz svih izvora napajanja. Ne ukljucujte
uredaj s otvorenim poklopcem.

— Molimo slijedite sigurnosne upute koje su izdali lokalni i nacionalni
organi nadlezni za ispravnu upotrebu uredaja, kao i upotrebu
obavezne sigurnosne opreme (npr. elektri¢arske rukavice).

— Uvijek drZite testne vodove za rucke. Testne elektrode se ne smiju
dodirivati tijekom mjerenja.

— Uvijek provjerite jesu li prikljucci i polozaj rotacijskog prekidaca
ispravno postavljeni, kao i raspon mjerenja za mjerenje koje Zelite
obaviti.

— Iskljucite napajanje iz strujnog kruga prije mjerenja ili ispitivanja
dioda, otpornika ili stanja napunjenosti baterije. Provjerite jesu i
svi visokonaponski kondenzatori ispraznjeni. Prije promjene nacina
rada uklonite mjerna kabela s predmeta koji se mjeri.

— Prilikom prikljucivanja na izvor napona uvijek prvo prikljucite crni
mjerni kabel, a zatim crveni. Prilikom odspajanja postupajte obrnu-
tim redoslijedom.

— Ako je moguce, nikada ne radite sami. Mjerenja provodite samo na
sigurnim udaljenostima od elektri¢nih instalacija u skladu s uputama
odgovornog kvalificiranog elektricara.

— Mijerni instrumenti i pribor nisu dje¢je igracke. Drzite ih izvan
dohvata djece.

Dodatna napomena o uporabi:

Pridrzavajte se tehnickih sigurnosnih pravila za rad na elektri¢nim
instalacijama, ukljucujuci: 1. Iskljucite 2. Osigurajte protiv ponovnog
ukljucivanja 3. Provjerite je li obje faze bez napona 4. Uzemljite i
spojite na kratko 5. Osigurajte i prekrijte susjedne Zive dijelove

Upute za odrzavanje i njegu

Ocistite sve dijelove blago vlaznom krpom i izbjegavajte upotrebu
sredstava za CiScenje, abraziva ili otapala. Uklonite bateriju(e) ako
uredaj skladistite na dulje vrijeme. Pohranite uredaj na ¢istom,
suhom mjestu.

164



MultiMeter-PocketBox

N|

crna

QOdabir funkcije mjerenja

Prekida¢ nacina mjerenja
LCD zaslon

1

2

3

4 Drzac sonde
5 Drzi trenutnu vrijednost
6

Mjerne Zice: crna ,—",
crvena ,+"

7 Sonde

-

crvena

Prikaz izmjerene vrijednosti
(3% znamenke, 1999
znamenaka)

Negativna vrijednost
Naprestna struja (DC)
Naizmjeni¢na struja (AC)

Automatski odabir
raspona

Test diode
Test prohodnosti

Zadrzavanije trenutne
vrijednosti

Niska baterija

Mijerne jedinice: mV, V,
mA, Q, kQ, MQ

Prikaz indikacija:

O.L: Otvorena petlja / Pre-
lijevanje: mjerni krug nije
zatvoren ili je premasen
mjerni raspon

K Umetanje baterija / Zamjena osiguraca

Prije otvaranja poklopca pretinca
za baterije, morate odspojiti
uredaj sa svih izvora napajanja.
Ne ukljucujte uredaj dok je
poklopac otvoren.
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Ne dodirujte zelenu tiskanu
plocicu. Uvijek odrzavajte ovu
plocicu ¢istom od prljavstine

i necistoca.

2xLRA4 15V

ANSI/NEDA 1166A gumbaste baterije

Osigurac

H V= Mijerenje istosmjerne crna crvena
napetosti DC

Za mjerenje napetosti, okrenite prekida¢

za odabir u polozaj , V=",

Zatim postavite testne vodove na predmet
koji se mjeri. Na zaslonu se prikazuje
izmjerena vrijednost i polaritet.

E Vv~ Mjerenje izmjeni¢ne crna crvena
napetosti AC

Za mjerenje napetosti, okrenite odabira¢

u polozaj ,V~"

Zatim postavite testne vodove na predmet

koji se mjeri. Prikaz prikazuje izmjerenu

vrijednost i polaritet.
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B Q Mijerenje otpora crna crvena

Za mjerenje otpora postavite prekidac¢
za odabir u polozaj ,Q".

Zatim postavite testne vodove na predmet
koji se mjeri. Na zaslonu se prikazuje
izmjerena vrijednost. Ako se na zaslonu
umjesto izmjerene vrijednosti pojavi ,O.L.",
to oznacava da je prekoracen mjerni
raspon ili da mjerni krug nije zatvoren ili
je otvoren. Otpornike je moguce ispravno
mjeriti samo pojedinacno; stoga Cete
mozda morati odspojiti komponente od
preostalog prikljucka

Za mjerenja otpora vrlo je vazno da mjerna mjesta budu cista
od prljavitine, ulja, kalafata za lemljenje ili sli¢nih necistoca,
jer bi one mogle iskriviti rezultate.

B - Test kontinuiteta crna crvena
Za izvodenje testa kontinuiteta, okrenite

prekidac za odabir u polozaj " i @ \
aktivirajte funkciju , test kontinuiteta”
pritiskom na gumb ,,Mode” jednom.

Zatim postavite mjerna sonda na predmet

koji se mjeri. Ocitavanje kontinuiteta

< 30 oma detektira se i potvrduje zvu¢nim

signalom. Ako na zaslonu pise ,0.L." ®
umjesto izmjerene vrijednosti, to znaci da

je ili premasen mjerni raspon ili da mjerni

krug nije zatvoren ili je otvoren.




A » Testiranje dioda crvena crna

Za testiranje dioda, okrenite prekidac

za odabir u polozaj ,®+".

Zatim postavite testne sonde na diode
koje se ispituju. Na zaslonu se prikazuje
izmjerjeni napon u pravom smjeru. Ako se

na zaslonu umjesto izmjerene vrijednosti
pojavi ,O.L.", to znaci da je dioda ispitana
u obrnutom smjeru ili da je neispravna.

PraV| smjer
> >
L . -, B ﬂ v
Obrnuti smjer Pravi smjer
mA= Mjerenje istosmjerne/ rojo negro

naizmjenicne struje
Za mjerenje struje u rasponu od 0 do 200
mA, okrenite prekidac za odabir u polozaj
.MA" i odaberite na¢in napona (AC, DC)
pritiskom na gumb , Mode”
Odspojite strujno krug prije prikljucivanja
mjernog uredaja. Zatim postavite mjerne
silike na mjereni objekt. Prikaz prikazuje
izmjerenu vrijednost i polaritet. Odspojite
strujno krug ponovno prije odspajanja
mjernog uredaja.

1:1:8

Nije dopusteno mijeriti struje vece od 200 mA u rasponu
l PA/mA! U takvim slucajevima automatski osigura¢ instrumenta
s Ce iskociti (osigurac brze karakteristike 250 mA/300 V,

@5 mm x 20 mm).
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H Kalibracija

Uredaj se mora redovito kalibrirati i provjeravati kako bi se osigurala
tocnost rezultata mjerenja. Preporucuje se interval kalibracije od jedne
godine.

Tehnicki podaci Podlozno tehni¢kim promjenama. 26W24

Funkcija Opseg Tocnost
200 mv +(0,8% ocitanja + 5 znamenaka)

Tension DC 2/20/200 V
300V +(1,0% otitanja + 5 znamenaka)

Tensién AC 2/20/200 V +(1,0% ocitanja + 5 znamenaka)
300V +(1,2% otitanja + 5 znamenaka)
20 mA

Corriente DC 200 mA +(1,2% ocitanja + 5 znamenaka)
20 mA j

Corriente AC 200 mA +(1,5% ocitanja + 5 znamenaka)
200Q +(1,2% ocitanja + 5 znamenaka)
2kQ

Resistencia 20 kQ +(1,0% otitanja + 5 znamenaka)
200 kQ
2 MQ +(1,2% otitanja + 5 znamenaka)
20 MQ +(1,5% ocitanja + 5 znamenaka)

Maks. ulazni napon 300 V AC/DC

Test diode Napon otvorenog kruga 2,2 V

Test prohodnosti Zvucni signal kada je otpor <30 @

Otvoreni napon priblizno 2,2 V (mjerni napon)

Ulazni otpor 10 MQ (V DC, V AC)

Polaritet Indikator negativne polariteta

LCD zaslon do 1999 (3 1/2 znamenke)

Sigurnost 250 mA/300 V, @ 5 mm x 20 mm

Preopterecenje CAT Il - 300 V

Stupanj kontaminacije 2

Zastitna klasa IP 20

Maks. relativna vlaznost 75% rH ne-kondenzirajuci

Radna temperatura 0°C...40°C

Napajanje 2 x LR44 1,5 V tipkecih baterije

Dimenzije 114 x 56 x 23 mm

Tezina (uklju¢ujuci baterije) 101g

Normas de control EN 61326, EN 61010-1, EN 61010-2-031

Europske uredbe i zbrinjavanje

Uredaj je u skladu sa svim standardima potrebnim za slobodno
kretanje robe unutar EU.

Buduci da je ovo elektri¢ni uredaj, mora se odvojeno prikupiti

i zbrinuti u skladu s Europskom direktivom o otpadu od elektri¢ne
i elektronicke opreme.

Za dodatne pojedinosti i sigurnosne informacije posjetite:
https://packd.li/ll/arg/in
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